
1 
176 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

10. sz.Ut. 1880. xxvii. EVFOLVA* 

PARIS Nyárijya^Iö PARIS 
AUSZTRIA-MAGYARORSZÁG MÉLYEN TISZTELT HÖLGYEIHEZ. 

<A §rands Magasins dii grintemps Parisban, 
tisztelettel tudatják, hogy képes fő tárgyjegyzékük a nyári ivadra (1) immár megjelent. 

A legujabbakat tartalmazza selyem, sima gyapjú és phantasia-szövetben, valamint 
a legszebb mintákat felöltök, jelmezek, gyermekruhák 9 több effélékből. 

Fönnebbi divat-album egyúttal közelebbi értesítést tartalmaz szállítási föltéte­
leinkről, ugyanis áruink v i t e l - és v á m-d i j m e n t e s szállításáról egész Ausztria-
Magyarországba, a mely leginkább a Printemps által lett életbe léptetve. Az album, 
bérmentes megkeresésre, mindenkinek ingyen és bérmentre megküldetik. 

Czim : Mr. JULES JALTJZOT 

GRANDS MAGASINS du PRINTEMPS 

PARIS. 

5763 

1) A tirgyjeiryzék íranczia, német, holland, olasz, spanyol, svéd és dán nyelven kapható. 

A húsvéti 
ü n n e p n a p o k r a 
ajánlja alulirt, előre elké­
szített s könnyű kezelés 
mellett gyönyörű, ritka I 

szépen festő ^ ^ ^ 

tojás-festékeit 
i b o l y a , r n b i n v ö r ö s , k é k , 
z ö l d , r ó z s a s z i n , s k a r l á t 
v ö r ö s és n a r a n c s s á r g a 
s z í n ű e k e t . — - H a s z n á l a t a 

l e b e t ő l e g e g y s z e r ű b b ! 
„ 1 csomag, me ly 15—20 
jj tyúktojásra elegendó' ,5 kr. I) 

I smét e ladóknak 25°,'o ' 
engedé ly t adok. 

E s e t l e g e s megrende lések |j 
a z o n n a l i e l k ü l d é s é t ké­
rem, h o g y a szétküldésben 
fennakadás n e történjék. 

K o n c z A n d r á s , 

l gyógyszer. Sz.-üivarüelytt, Erdély, 
© » — - . . . : > 

GICHTFLUID 

Az ifjúság; szépségétj 
a legkésőbb agg-' 
korig megóvhatni ( 

minden 

hölgy 
töfeladata, mely kivá­
lóan föltételezi a bör leg­
gondosabb ápolását En­
nek t i szta és gyöngéd 
megtartás a fliiomi-
tá«n és friss í tése, fol- (\ 
tok, vörösség, szeplő |P 
es minden bürszeimy fi 
eltávolítása, ú g y m i n t , 
különo-en a ránrzok j 
és redők azonnali és r 
tartós megsemmisítése, \J 
kiválóan eszközölhető. O 
as annyira kltOnö f\ 

batá-ában meglepő / 

RAYISSANTEf 
d n d r . L e j o s s e á P a r i s " y 

hivatalosan ncegvits^ált rg>eilen ártalmatlan bőrápoló Mer 
által. Pária. London, Bécs, Budapest elegxi s hölgy\ ilágának 
Iegérteke*b toilette titka a fiatal kor fri.-íefégének az aggkor­
ban való megtarthatáea: ezerszeresen jónak bizoirrulr, és min 
e l ső azrpiiö ecrr egy hölgynek pipere-aszlaláról srn 
•zabád hiaaj óznia. 

Egy naiv eredeti flveg ára fi-t 2 50 \ használati 
kis eredeti üAeg ára frt 1 £0 I uiasitáasal. ^ M 

Valódi minőségben kaphatók Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSEF u r 

g y ó g y s z e r t á r á b a n , V é r t e s s y S á n d o r , L o e f t M . 
K e r t é s z T ó d o r u r a k n á l . 

• O O K 

— Minden családnál nélkülözhetlen — 

a iélmaparorsZuii tápláló és epzségi távé. 
Hint legjobb Mer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszai 
betegségek után tellábbadtaknál, szintagy felnőtteknél, kivált pedig 

2remekeknél, görvéiy. kipersedés, hasmenés, sápkór es idegbajok 
len ; továbbá mint kifflnö gyomorsxer és p-dig gyomorbajosnál vala­

mint torokgyiknál (Diphterítis) mint kitttnö prásorva'iv gyógyszer 
ajánlható Egy csomag ára 90 kr., kis csomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát - n5¥ény - kivonata •" "" ^XÍj«.'r ,u* iUml 

szepesi kárpát-növény- ezukorkák m ^ t S M t ? - "* 
szepesi kárpát-növény-thea e" n ^ K ™ ; «'£* *, 

>XeJl- é s t ü t l ö - b e t e g e k n e l i ! 
Tíz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak • köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szantárhurut), náthaláz (influenza), azúk-
mellnség, lélekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magái.ál a két»2Ítönél Fáyk i s s József , gyógysze­
rénnél Temesváron (Józsefváros); Budapesten: Török József. 
gyógyszerésznél király-utezs 12. -z.; Thallmnyer é s Seitz. kereske­
dőnél, Edrsknty Ii., Erzsébet-tér 1. az., Koehmelster Fr igyes 

utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 56*4 

»zereosen<Uöto»l :zs» im»- lce»»öe» . 
Ezen uj, az orvo- ~~*U~^ teszi, sakimenéstöl 

ok által leghat.- J^fíi í ? ^ . *• i d , i e l o t I i m e '•' 
sosbnak elismert JZí®fc~^*^^X2%. őszuléstöl megóvja 
ajnövesztökenoct. fStflJ .*&»*. V & z ^ Szintúgy felnőttek, 
különösen azon 11^'W <SS% VJaMt m n t gyermekes, 

egyéneknek ajánl- I p ^ j Ő i í ^ ^ ^ j l • | ^ ^ ] | egyformán jó siker­
ható, kik ritka vagy l l a k M v K f . j s t ^ ^ & l l r ' hasznaihatják, 
gyönge hajnövéssel VT-'"' "\áa^Bi^5^Err/Jr minek követktzte-
birnak. Általa a haj \ ; i 3 « ~ P ' a f e ^ / / ben egyetlen család 
surö és igen ho-szu ^ S S P S ^ T - ^ Í S K / ^ n*l 8 e m szabadna 
leeod A hajat ruga- X 8 l i > j y hiányozni. Ára 
nyossá és fényessé ^^»as»a«e^^ qrr nagy szelenczé 
nek 1 frt 20 kr — Min 'ég friss minőségben kapható Budapest- r 
Tarok Józaef gyónva er">r»b»n. kir»lv-ntcz» 12. sz I>6ci3 

Legfinomabb mincaégü 

gnnuni vagy halhólyag - óvszer, 
tuczatja 2 frttól 6 frtig, valamint kolönlrgességek nók ré­
szére, tucatja 4 frt. 
V n l l í t v a t * M ó r • é r v b ö t ő f e é s s s i t ö r i é i , B u d a p e s t . 
r O l U t Z I / r JUUr D e á k F e r e n c z u t c z a . 

Megrendelések postafordultával utánvét meilett azonnsj 
teljesíttetnek. 5749 

I > r . S t a h i - f é l e 

REMEDIUM 
universale. 

^ ^ ^ | Felülmúlhatatlan gyü|£y erejű 

I mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól ajánlva. leginkább: gyoti iorgyöiigesrg, ét­
vágytalanság, rossz emésztés , undor, fe lböfőgés föirüin-
dasok, belgórrs, hányinger és hasmenés, gyomor ér hószám 
töresök ellen; kfllö szer tengeri betegség és kolera elle . i vér­
szegénység, sárgaság és napkor, ideggyöngeség, á lmat lan, 
sag, á talánós és nemi gyöngeség és magtnlanság eseeiben 
Ezen remedium igen ke'lemeaen bevehető elvezeti eztak és való 
ban (Modálatoi életrendi minőségénél fogva általán véve e*y 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. ütazá<ok, vadászatok és 
gyaloglások alk Imával különösen czélszerü. Egy eredeti ÖTeg 
(törvényeién véd>e) '/• literrel 1 frt; egy láda I I Ovczzel 
frt lik 80 e B 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön .Ital készített dr. Stal.l-
íele Remedium universale nálim gyomor és bél-beleg égben 
renyhe »mészté néi és vérszegénység! állapotnál kitunö szolgá­
latokat tett, ugy hogy a szenvedj emberiség érd-kében azt a 
legme egebben és legbehatóbban ajánlhatom 

Dr. Sehaumaiiii, cs k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi 'őségben me^rende hetö 

Kuss Káro ly utódja (Czerny Ant . J.) 
labora oriumában 

B é o s , I . W a l l f l s c h g a s s e 3 
s a raktárakban : Bodape-ten Török Józarf gyógyszert, kirá y-
utcza 12 Raducsay es Bányay, koronaherczeg-uteza, v-la-nint 
•ok mas jónevü gyogyszerénzek, gyó ykészitmény-eladók és 

SBaaaaál kereskedő né'l. 5696 

Evek sora óta kipróbálva mint kitűnő szór köszvény és esúi 
— fiezamodások, az izmok és idegek feszessége, vérali 

^ fntások, zúzódások, a bör érzéketlensége, továbbá 
' IP helyi görcsök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s boa-
íg" szabb ideig tartó bekötések által származott dagasa-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és » 

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamiot 
aggkorban beállott erötlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban: Büdl-
pesten Török József, Eszéken niem-s s. G , Po«onybu 
Pistory Bódog, Hagy-Sxebenben Morscher w . P , Zigráttm 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
csász. kir. udvari szállító- h kerületi gyógyszerésznél, Korneiburgiu. 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 

B0f~ Ezenkívül a koronaorszigok v a l a m e n n y i yi. 
r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5730 

ífj. Csáthy Károly, 
kir. gazdasági t a n i n t é z e t i könyvárus és kiadó | 

I D e b r e c z e n b e 11, fő - tér 7 - ik szám.ji 

Néhai Tóth Mihály, 
volt losonczi ref. lelkész, a debreczeni reformátusok I 
főtanodájában gyakorlati hit- és erkölcstan ty. 

r. tanára, következő müveit u. m.: 

EGYHÁZSZÓNOKLATTAH. 
Az egylázl leszel rövid történelmével, 

j h i t t a n h a l l g a t ó i r é s z é r e . ! 
Második javított és bővített kiadás. 

Ára 2 frt. 

Együázszertartástau alapvonalai, 
tekintettel a magyar ref. egylázra. 

Ára 1 frt. 574711 

Magyar protestáns 
E&YHÁZSZÚNOKLAT TÖRTÉNELME. 

Kútfők után dolgozva. 

A. r e f o r m a t i ó t ó l a, m a i i t l ö i g -

Ára 1 frt. 
átvévén, ajánlja a t. lelkész és hittanhallgató urak | 
szives figyelmébe. 

Egyszersmind ajánlom dús raktáramat a pro­
testáns irodalom termékeiből. Vidéki megrendelé­
seknél legczélszerübb postautalványnyal az összeget II 

• beküldeni, midőn is a kivánt müvek bérmentve 
II legrövidebb idő alatt megküldetnek. ^ ^ ^ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetemiig 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphaté: 

HOSSZ IIIIIi.fl 
REGÉNY. 

Irta 

V a d n a i K á r o l y . 
Ára fűzve 1 frt. 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Kedves és érdekei 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, híven és költői módon vannak raj; 
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ő régi sebét is meggyógy'U*-

A üatal leány belső világának rajza tele van idyll'' 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja* 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv fő érdem" 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, mel

{' 
Vadnait ujabb regényíróink közül méltán emeli ki. 

Franklin-Társalat nyomdája. (Bud tpes-t, egyetem-utcza 4.) 

^ ^ ~ 
jgv-S^/ / I3 ||l ll|in| . 1 1 — I S Ü M H I 

möfizetéti föltételek : VASÁRNAPI UJSÍG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre ... 6 « Csupán a VASABNAPI UJSAG / egész évre 8 frt 

I félévre... 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évre 6 frt 

\ félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

12-ik szám. 1880. BUDAPEST, MÁRCZIUS 21. X X V I I . évfolyam. 

SZIGETI JÓZSEF. 

EGY ember, a kinek a koszorúból nem 
elég egy: kettőt követel. És pedig 
joggal mindakettőt; mert hiába 

osztá meg szellemét kétfelé, egész ma­
radt azért mind a két irányban, s Szigeti 
József egyike volna jeleseinknek akkor is, 
ha soha nem ir egy betűt, csak játszik, és 
akkor is, ba soha nem lép föl a színpadon, 
csak ir. ő megcselekedte mind a kettőt, 
ezért illeti meg két koszorú mind a ket­
tőért. 

Szigeti József ma már a nemzeti szín­
ház «örege»>. Csak ketten vannak fér-
fiakul azok között, kiket ez a jelző meg­
illet, csak ketten abból a nemzedékből, 
melyet a nemzeti színház nevelt föl ma­
gának, mint első nemzedéket. Szigeti Jó­
zsef és Feleki Miklós (a nők között Szath-
máryné) azok, kik még együtt játszhattak a 
színész-óriások ama társaságával, mely 
mmt Minerva Jupiter fejéből, a művészi 
kiképzettség és alakitó erő teljes fegyver­
zetében termett egyszerre ide, hogy a 
magyar Tháliának az első templomot az 
ország fővárosában megnyissa. És Szigeti 
József az egyetlen, ki e társaságot — az 
1842-ben elhunyt Megyeri kivételével — 
még együtt találta. Itt volt Szentpótery, a 
páratlan régi jó táblabíró és kedélyes apa, az 
idősb Szerdahelyi, ki fiánál is nagyobb volt 
es többoldalú a magasabb komikum me­
zejen, Bartha, a harangszavu hős, Fáncsy, 
a finom cselszövő, Lendvai, a hasonlít­
hatatlan szerelmes, Egressy, a tragikai 
hősök e fölül nem múlt alakitója, Labor-
íalvi Róza s a többi jeles, — kik már szer­
vesen együvé forrott, évek óta összetanult 
ötünő társaságot alkottak, mikor a kere-
Pesi utón a színházat megnyitották. 

Megyeri halála figyelmeztetésül szol­
gált a társaságnak, hogy gondoskodjék 
utonemzedékről, ha, a mit megteremtett, 
a nemzet maradandó kincsévé akarja 
enni. Ha egy-egy nagy színész működé­

sét figyelemmel kisérjük, gyakran fölme-
ful bennünk a kérdés: «ki fogja pótolni, 
J* kidől?* Pedig ez balgatag kérdés. 
jjem lehet azt pótolni, legalább egy em-
ernek nem. A művészi egyéniség ugy 

°88ze van forrva a fizikai egyéniséggel, 

hogy ez magával viszi a sirba amazt is. 
Megyeri, Lendvai, Egressy soha sem lesz­
nek többé. Egyik-másik szerepben, egyik­
másik művészi tulajdonságban felül is 
lehet múlni az örökhagyót, — pótolni, 
helyét teljesen s épen oly jól betölteni, 
az lehetetlenség. Nem is volna igazi mű­
vész, ha nem lettek volna jó tulajdonai, 
melyek csak az övéi s melyeket magával 
viszen, ha elköltözik; nem lett volna 
igazi művész, ha betöltetlen űrt nem 
hagyna maga után. Sok müvészszel pláne 
egész repertoirja is meghal s számos oly 
szerepe, melyet más nem tud arra a mű­

vészi magaslatra emelni s összetörnék a 
kezei között. 

De ha a művészetben nem lehet is 
olyaténképen kijelölni a leendő örökö3t, 
mint a magánjogban, a hagyaték vala­
melyes ellátásáról mégis csak gondos­
kodni kell. Ha egy ember nem képes elvi­
selni a hagyatékot, meg kell rajta osztozni 
kettőnek, háromnak, tiznek, s gondos­
kodni szükség, hogy mihelyt rés támad 
valahol, azonnal oda álljon valaki. 

Szigeti József ama fiatal emberek 
egyike volt, kire azzal a reménynyel te­
kintettek az idősebbek, hogy becsülettel 

S Z I G E T I J Ó Z S E F . 
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meg fogja állani helyét, a hova állítják. 
Még csak két-éves színész volt, mikor a 
nemzet i színházhoz került. Nem ké­
szült színésznek. Jómódú polgárszüléknek 
volt gyermeke, — atyját Tripammernek 
hittak, — s 18-2-2 május 11-ikén született 
Veszprémben. I t t kezdte iskoláit is s aztán 
Pes t re jö t t jogot végezni. Egy évi jura tus­
élet u tán azonban ott hagyta a corpus 
jurist , s fölcsapott Baki Gábor jól rende­
zett társaságába vándorszínésznek. Leg­
először Jászberényben lépett föl 1841 . 
okt, 3-án a «Peleskei nótárius »-ban, mely­
ben, mindjárt príma intradára, négy sze­
repet já tszot t egyszerre: a peleskei bírót, 
az ut i kommisszáriust , Otbel lótés a mexi­
kói vőlegényt, — négy olyan különálló 
alak, hogy alig kívánhatni egymástól kü­
lönbözőbbeket. 

Vidéken, mint mondók, nem maradt 
sokáig. Lendvainé fölismerte benne a nem 
közönséges tehetséget s a nemzet i szín­
házhoz ajánlotta, hol 1844. ápril 1-től a 
buzgó és szakismerő Bartai End re igaz­
gató szerződteté. E t tő l kezdve egész 
1859-ig ál landó tagja volt az in téze tnek; 
de ekkor — Nyéki igazgatása alatt — a 
legnagyobb zavarok és belső villongások 
harapóztak el a nemzet i színház kebelé­
ben, s Egressy, Szigeti, Réthi kényszerítve 
voltak megválni az intézettől s egy évig 
vidéken vendégszerepeltek. De a közvéle­
mény oly hévvel követelte visszaszerződ-
tetésüket, hogy 1860-ban ismét vissza 
kellett őket hivni. 

Szigeti József azóta nem is távozott 
el a nemzet i színháztól, melynek elsőrendű 
oszlopává lett. 

El ismert tehetséggel, — ir jaróla egyik 
bírálója, — de még sem ugy jelent ő meg 
először a nemzeti színház deszkáin, min t 
egy szellemi hódí tó , ki j ö n és győz. A kö­
zönség előtt évek során át sokszor mel­
lőzve és félreismerve — növekedett, gya-
podott s gyakran szakmát cserélve, csak 
az ötvenes évek közepén érte el a közelis­
merést . De akkor aztán elérte teljesen. 

Oly időket éltünk akkor, midőn a ma­
gyar nyilvános élet úgyszólván csak a 
színházban összpontosult, s midőn a szín­
házat is egymásután érte a sok csapás. 
Lendvai betegeskedett , Egressynek nem 
volt szabad játszania, Bar tha, Fáncsy meg­
haltak, Szentpéteri gyöngülni kezdett. 
Tér nyílt a fiatalabb tehetségeknek. S e 
tér t senki se foglalta el erősebben és biz­
tosabban, min t Szigeti, ki egyszerre két 
minőségben tudta meghódí tani a sziveket. 
E szomorú időkben, midőn oly gyér volt 
a nap reménye s öröme, nagyon jól esett 
néha esténként gondtalanul nevetni , — és 
Szigeti a komikum igazi derűjével nevet­
te te t t mindnyájunkat . E l akarták törleni 
nemzet i j e l l egünke t : s ő tőrül metszet t 
vígjátékokkal és népszínművekkel erősité 
bennünk az igaz magyar vonások szerete­
té t . E l lehet mondani rá, hogy ekkép, mi­
dőn jól já tszot t és jól irt n e k ü n k : egy­
szersmind jó t is tett . E z időből való Szi­
geti népszerűsége és közkedveltsége, mely 
azóta sem hanyatlott , sőt növekedett, mi­
u tán színpadunkon ő az igazi magyar ke­
dély és humor képviselője, a szó teljes 
értelmében nemzet i művész. 

Csak kevés színész van, kinek jeles 
ábrázolása oly nagy kört szorított volna 
magához, min t az övé. Gondoljuk csak 
meg, mily távolságban állnak egymástól 
Shakespeare alakjai s az angol vígjátékok 

I érdes gentlemanjai, a franczia színmüvek 
rouéi, nyárspolgárai, a magyar táblabiró-

! alakok, jószívű nagybácsik és a népies 
j alakok. Valóban, Szigeti bácsi még abból 
! az időből való, mikor a színészek alakítani 
! tudtak, mintegy kifordulni saját egyénisé­

gűkből s elváltozni annyira, hogy idő 
kelljen fölismerésükre. Szigeti Menenius 
Agrippája («Július Caesar»-ban), Court-
ley-ja (a «Londoni arszlánok »-ban), Sas 

; Istvánja (a «Kisértet»-ben), Falstafja 
(«VI. Henrik»-ben), Óvárija (saját vigjá-

| tékában a «Jó falusiak »-ban), Knitel iusa 
; («II . Rákóczi Ferencz»-ben) , Kentje 

(«Lear»-ban), — mind egymástól messze 
álló alakok, s Szigetinek mégis olyan sze­
repei, a melyeket tőle látva, csakugyan 
föltolakodik újra a kérdés : «ki fogja eze­
ket igy játszani, ha ő nem játsza többé ?» 
Pedig a fentebbi szerepekben még nem is 
kerestük a szélsőségeket. De gondoljunk 
csak arra, hogy Szigeti a moliérei halha­
tat lan alakok pompás egyénitése mellett 
játszta «Violát»is, és pedig bravourral, és 
«Friczit» a «Vén bakancsos»-ban, e gro­
teszk alakot, s játszott hősöket és tragikai 
komoly szerepeket, — s mig a legtöbb 
művész beéri azzal, hogy jól játsza az 
olyan szerepet, mely saját egyéniségéhez 
ta lá l : Szigeti meg volt áldva a múzsa ama 
ritka adományával, hogy saját egyéniségét 
idomítani tudta akármely fajú szerephez. 

Az utóbbi években azonban a vígjáté­
kot választá főszakmájának. Folytonosan 
derült légkört hord magával s a nézőnek 
jól esik már puszta megjelenése is s n e m 
örömest látja távozni a színfalak mögé. 
Legkiválóbb köre azonban a magyar typi-
kus alakoké, melyek, fájdalom, a franczia 
irány fölkapása óta mindinkább hát térbe 
szorulnak s mindinkább kétségessé teszik, 
vájjon a nemzet i színházra elmondhatni-e 
még azzal a joggal, mint évek előtt, hogy 
par excellence — nemzeti . 

Szigeti színészi babérjainak erős ver­
senyt csinálnak azok, melyeket mint író 
aratott . Az az egészséges, öseredeti ke­
dély, mely játékát jellemzi, ott van szín­
műveiben is, s a mit ő e nemben terem­
tett , oda emeli őt az első magyar színmű­
írók sorába. Igazi eredeti író, minden 
vonása magyaros s alakjai a magyar élet­
ből meritvék. A népszínművek között 
«Vén bakancsos*-a, a nagyobb vígjátékok 
között a «Falusiak*, a kisebbek között a 
«Becsületszó» talán soha nem fognak 
le tűnni a magyar színpadokról. Természe­
tes életerőtől duzzadnak azok, mely n e m 
engedi, hogy elavuljanak. De többi darab­
jaiban is annyi az előnyös vonás, hogy 
valóban több figyelmet érdemelnének. 
Számra nézve n e m sok, a mit irt. «Jegy­
gyűrű*, «Viola», «Falusiak*, «Okos bo­
lond*, «Becsületszó», «Vén bakancsos*, 
«Szép juhász*, «Kisértet», «Márcziusi 
táblabíró»,«Szerelem és örökség*,«Széchy 
Már ia» ,«Jó madár»,«Mérget ivott»,«Toldi 
Miklós*, ezek színmüvei. Szerkezetileg 
nem mindegyik erős, leleményben nem 
mindegyik gazdag, — de jó kedélylyel, 
színpadi ismerettel , egészséges humorra l 
van irva a legtöbb, s magvas és erőteljes 
részekben nem szegény. S hogy írói ereje 
n e m lankadt, azt bebizonyitá legközelebb 
is a «Nagyralátó »-val, mely tele házakat 
csinál s derült, kellemes órákat szerez a 
közönségnek. Epén irói érdemei voltak 
azok, melyekért a Kisfaludy-társaság 1865-
ben tagjának választá. 

Évek óta híre járt , hogy vissza akar 
vonulni a színpadtól, hogy csupán irói 
hivatásának éljen. A hír t ellentétes érzel­
mekkel fogadta mindegyikünk. Sajnáltuk 
volna, ha a színpad elveszti benne, de 
örültünk volna , ha a drámairodalom egé­
szen megnyeri benne a kiváló erőt, — g 
valóban nehéz elhatározni, melyik veszte­
ség lenne az érzékenyebb, ha n e m reniél-
hetnők, hogy Szigetiben elég erő van még 
megfelelni a két hivatásnak. 

1871 . okt. 13-án a nemzet i színház 
megünnepel te Szigeti József színpadra 
léptének harmincz éves jubi leumát . Ekkor 
adták elő színművét «Toldi Miklós »-t, me­
lyet ő Arany eposza után irt. Ez alkalommal 
Szigligeti üdvözölte őt a színpadon, kiemel­
vén kettős érdemeit a nemzet i kultúra kö­
rül , s átnyújtottak számára egy ezüst 
babérkoszorút, melynek leveleire színmü­
vei és kiválóbb alakjai voltak fölvésve. 

Azóta közel egy évtized múl t el, de Szi­
geti művészetén nem hagyott nyomot ; 
ifjú az és derűit ma is, min t akkor volt, s 
hiszszük, hogy még sokáig az marad. 

—rs. 

Anonymus. 
Ki volt e Névtelen ? — nem tudja senki. 
Nevét dalában költő meg nem zeugi; 
Tudós búvár tesz említést csak róla, 
Ki a nagy harezról, a nagy hősről szóla. 
De én könyvét, idegen bár, szeretem, 
Mert nála nagy még megfogyott nemzetem, 
Eege s valóság összefoly még ebben, 
Hogy bigyjük a csodás barczot könnyebben. 

Tán szerzetes volt, a ki ifionta 
Szerelmét szép dalkoszoruba fonta ; 
S reménytelen, vénen, zárdába téré, 
Imában irt keresni mély sebére ; 
De a költészet itt sem hagyta őt el, 
Habár lejebb szállt lankadó erővel; 
S tollat fogott a zengő lant helyébe : 
Hogy nagy múltját ismerje küzdő népe. 

Vagy ő volt tán, a ki keletre vándolt ? 
Nem nézve annyi vészt, véghetlen távolt, 
Epedve szomjan, aléltan, félholtan, 
A nép másik felét kereste ottan. 
Meglelte még, harcztól körülzajogva, 
Mint hányatott hajót zúgó habokba', 
S megírta, hogy van messze egy rokon nép, 
Mely szenved és küzd, mint mi itt, azonkép. 

Vagy ő volt tán, a ki a muhi pusztán, 
A gyász-csatán a vértengert átúszván, 
A nagy királylyal menekült s tért vissza, 
Kegyelmes isten kegyelmébe bízva, 
És mig ura uj hont emel a romból, 
Várost falat rak, mit feldúlt a mongol; 
0 megirá: mint volt az első, régi, 
Hogy ismerhessék késő maradéki. 

Mindegy akárki volt! szent honszerelme 
Van e fakó lapok közé lehelve. 
És e kufár világból hozzá térek. 
Kit nem fogott el önzés, rut pártérdek, 
Szerette a hont, lángolón és tisztán, 
Jövőt remélt, dus erejébe bizván. — 
Ma annyi nyer koszorút érdemetlen, 
Az enyimet emlékének szenteltem! 

Eperjesi Béla. 

Zsiga bácsi. 
— Rajz. — 

Irta: H e n t a l l e r E l m a . 
A másik nevét kevesen tudták; olyan min­

denes volt a Tarcza Miklós házánál, valami 
távoli rokon, a nemzeti kúriák typikus alakja, 

•'Fölolvastatott a Kisfalu Ty-társaság február 25-ki 
ülésén. 
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kit féligmeddig kegyelemből tartottak, pedig 
húsz helyett dolgozott a nagy gazdaságban. 
Senki sem parancsolta neki, saját jókedvéből 
lett igavonó; mindent látott, mindent hallott, jó 
példával járt elül a huzavona cselédségnek és 
egyszersmind valóságos réme volt a hűtlen 
sáfároknak. Senki sem tudta volna ugy meg­
őrizni a Tarcza Miklós tulajdonát, vagyonát, 
mint Zsiga bácsi. 

Alig szabadult meg a föld a hótól, jégtől, 
Zsi^a bácsinak kezdődött a rendes munkája. 
Már kora tavaszszal künn járt a szántóföldön, 
megvigyázta, elég mélyen vág-e az eke a rögbe, 
elvetik-e egy szemig a magot, jól jár-e nyomá­
ban a borona? Es ha még csak egy helyen 
szántottak volna, de órajárásnyi határban kel­
lett keresni a szántóföldek végét. 

Kora tavasztól késő őszig naponta kilova­
golt a tanyákra, megkerülte az erdőt. Nyáron 
az aratók, cséplők nyomában járt, mig csak be 
nem takarították a magot, számban tartotta a 
kereszteket, kazlakat, szénaboglyákat oly pon­
tosan, mint őszszel a borprésbe járó puttonyo-
zók fordulását. Sasszemét ki nem kerülte semmi. 
Valóságos hajsz volt az élete éjjel-nappal szaka­
datlanul. Más ember ki sem birta, vagy legalább 
panaszolta volna, de ő nem keresett benne érde­
met; nem is kelt vele senki versenyre, még 
maga a gazda sem: jobban bizott benne, mint 
a saját két szemében. 

Zsiga bácsi egyedül ügetett, egyedül baran­
golt hajnalhasadáskor, holdvilágos estén, eső­
ben, viharban vagy meleg déli napon izzadva, 
porlepetten. Nem járt egészen egyedül! Ha em­
beri lény nem osztozott is vele a fáradságban, 
mellette volt jó barátja, egy nemes, hű állat, 
sötétszinü, selyemszőrü óriás kutyája: Hektor. 
Csak ugy véletlenül kerültek össze egyszer az 
országúton. Kié volt a gyönyörű eb ? hová lett 
a gazdája? mért nem kérte számon senki? soha 
sem tudták meg. Hektor gazdát keresett; talált 
is egy áldott jó lelket, a kihez oly hiven tudott 
ragaszkodni, mintha arravaló esze vagy szive 
lett volna. 

Zsiga bácsi ritkán volt otthon, de ha belé­
pett az udvarra, ujjongva fogadták a gyermekek. 
Lesték-várták haza, tapsoltak, ha megérkezett s 
ezerféle kérdéssel ugrottak nyakába : 

— Hozott-e virágot? hozott-e madártojást, 
sárgarigót? szar vasbogarat, tarka lepkét? Jöj­
jön hamar, Zsiga bácsi, fonjon ostort, faragjon 
dongó csigát, ereszszen sárkányt, csináljon hor­
got s jöjjön halászni a patakra! Azután estére 
meséljen Argylus királyfiról, a hétfejű sárkány­
ról és a hegyi manókról! 

Ilyen volt a Zsiga bácsi pihenése. 
Ilyen zaklatott életet pedig csak az bir el, 

a kinek sok felejteni valója van, a ki el akar 
némítani, tompítani valamit a szive mélyében, 
tM akarja lármázni azt a fel-felszólaló hangot, 
mely talán fájdalmat okozott belül. 

A nap hevére kitett növény hamar elher­
vad, a gyors tűz hamar ellobban, a ki rohanva 
fut, hamar kimerül. Zsiga bácsi sietett élni, dol­
gozni, idő előtt megtört, öregedett, őszült. Ba­
rázdás arczán bárgyú mosolygás ült, szelid te­
kintetű fakó szemeiből jóság sugárzott. Félig 
ösz haja, sárguló szakála mindig fésületlen, 
porlepett, öltözete is hanyag, gyűrött, poros, 
foltos, zsiros, néha rongyos. 

— Soh'se bántsátok, jó ez nekem igy is, 
f- szokta mondani, ha meg akarták varrni, 
kedvesebb nekem a ruha, ha rajta is meglátszik 
az idő, összetörődünk, összeöregszünk, majd 
csak kitart addig, a meddig én! 

— De csak nem fog Zsiga bácsi örökké 
egy kabátban járni? — kérdé a gondos házi­
asszony. 

— Már mért ne ? nem vagyok én pazarló. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Hiába beszéltek neki. Mintha vezeklésül 
tűzte volna ki magának a fárasztó munkát, asz-
kéta-életet. Ugy kellett őt megtűrni, a milyen 
volt, mert ugy is aranyat ért a háznál. 

Vájjon mindig ilyen volt-e, erre született-é, 
igy folyt-e le a fiatalsága ? Alig jutott valakinek 
eszébe ezt kérdeni, ha a jámbor, szerény em­
bert látta. 

De hát kiről szóltak a népmesék, a mon­
dák, melyekkel téli estéken a fonóban vagy 
kukoriczafosztóban hervadozó menyecskék, vén­
asszonyok, a fiatalságot mulattatják? 

Azoknak a meséknek hőse mint valami 
legendabéli daliás lovag csodás színben tűnik 
fel; hire hetedhét vármegyére szólt s párját 
sem lelték a kerek hazában. 

Zsiga bácsi lett volna az a nyalka gavallér, 
kinek egy pillantása lángra lobbanta a sziveket, 
kire annyi szép lány hiába számított, — mert 
csak ugy játszott a szivekkel, mint a kaczér 
lány a virággal: ékességül föltüzte, de szebbért, 
ujabbért könnyen fölcserélte? Hányan megsi­
ratták, hányan megátkozták, hányan nem tudták 
feledni! 

Valóban ő lett volna az, a ki miatt (mint a 
fonóban mesélik) a kevély Szelecsényi András 
felesége a vizbe ölte magát? A hatalmas ur 
iszonyú boszut esküdött fejére ; — de talán nem 
is látta azóta, vagy elfeledte. Könnyen vigasz­
talódott. 

Szegény jó öreg, mit nem fognak rád a 
gonoszok! A te egyszerű rideg életedet mese­
szerűen akarják kihimezni a képzelem ragyogó, 
csalfa szálaival. 

Pedig ez nem mese. A kik vissza tudnak 
emlékezni arra az időre, szavahihető emberek 
is mondják, hogy Zsiga bácsi hajdan nagy ga­
vallér volt, zajos életet folytatott, szórta a pénzt, 
csengő fogaton járt, ezüst sarkantyút viselt és 
árvalányhaj lengett a kalapján. Az is igaz, hogy 
sokan epedtek utána, bámulták göndör barna 
haját, sötétkék mélázó szemeit, karcsú termetét. 
Szívesen látták mindenhol. De mit ér, ha Sár­
telek határa nem termett annyi aranykalászt, a 
mennyire aranyos jókedve vágyott; mi haszna 
belőle, ha most más gazdának ekéje szántja a 
földet, a legelőn más gazda nyája, gulyája jár? 

Mi haszna belőle ? Elmúlt, — vége. Eszébe 
sem jut többé, mintha fényes álom lett volna. 
Fenn állott magasan a ragyogó élet ormán — 
s leszédült onnan. Esés közben elvesztett min­
dent, még az emlékezetét is. Azért az a szelid 
tekintet, az a bárgyú, semmitmondó mosoly.. . 

Tartós hideg tél van; lábnyi magas hó fedi 
a földet, oda fagyott, nem akar tágítani, nem 
akar engedni. Alig léphet ki az ember a ház­
ból; a búbos mellé húzódva tölti napjait a sze­
gény ember, későn kel, korán fekszik; ugy sem 
mulaszt semmit. Még azt is kénytelen eltűrni, 
hogy néha-néha éhes farkasok törnek be a roz-

! zant istálóba s elpusztítják egyetlen marháját. 
; Doronggal álljon lesbe? Oda fagy a lába a föld­

hez ! Ha Isten akarja, vesz a marha, ad helyette 
mást; ha nem akarja . . . Nincsen az a stoikus, 

I a ki a szegény ember minden sorsba belenyugvó 
bölcseségével versenyezni tudna. 

Nagyon elszaporodtak a farkasok a vidé­
ken. Éheztek a hegyek közt az erdőben; sürün 

| belátogattak a faluba. A hívatlan vendégeske-
1 désnek végét kellett szakítani: Tarcza Miklós 
1 hajtovadaszatot tartott. Az ilyen mulatságra 

nem nagyon kell hívogatni az urakat, szives­
örömest gyülekeznek messze környékről. 

Zsiga bácsi könnyebben lélekzik. Ki a sza-
• badba! 

Lázas gyorsasággal tisztítja a puskacsövet, 
mellette nyújtózkodik Hektor a földön és értel-

179 

mes szemeivel figyelmesen nézi minden mozdu­
latát. Olykor egyet vakkan, mintha már az erdő­
szélen járna gazdájával s a farkasok nyomát 
érezné, vagy mintha az udvaron ácsorgó hajtók 
lármája izgatná. 

A csarnokban is gyülekezik már a vadász­
társaság. Kik jöttek? honnan jöttek? Zsiga 
bácsi nem is kérdi, nem törődik vele. 0 a leg­
utolsó a háznál, az akar lenni; a ki megszólítja, 
annak jó barátja, a ki észre sem veszi, annak 
megköszöni, hogy nem háborgatja. Elégő saját­
magának, elég neki Hektor. 

Felölti kopott bekecsét, kimegy az udvarra, 
útnak indítja a hajtókát, azután belevegyül a 
társaságba, körül sem néz, azt sem tudja, látja-e 
valaki; elindulnak együtt s elszélednek a he­
gyen-völgyön elterülő erdőben: kiki a maga 
utján vagy egyedül, vagy csoportosan. Mindenki 
tudja, hol a találkozó. 

Zsiga bácsi kiválik a csoportból és egyedül 
indul Hektorral a lejtőn lefele. 

•— Maradj velünk Zsiga! — kiált utána 
Tarcza Miklós. 

Ugy tett, mintha nem is hallaná. 
Tarcza Miklós oldalán egy magas férfi 

halad, puskával vállán s visszatekint a tá­
vozóra. 

— Gyönyörű állat! 
— Szegény Zsigának ez a mindene; élni 

| sem tudna nélküle! — feleli Miklós jó indu-
1 lattal. 

A vadászok folytatják utjokat árkon, csali-
ton keresztül, lekerülnek a hegyoldalon a 
völgybe, átmennek a befagyott patakon, a 
magas hóban gázolva. 

Időközben kiáltozás, kürtszó, fegyverropo­
gás veri fel a zord tájék csendjét; hol talál a 
golyó, hol nem.. Délután fagyos szél támad, le­
kapja a kopár faágakon ülő havat és irgalmat­
lanul csapdossa a vadászok szemébe. 

Zsiga bácsi egyedül barangol, egyesegye­
dül, — Hektor valahol elmaradt tőle, talán 
nyomott vesztett a hóban. 

Már besötétedett, a völgykatlanból nézve 
! hamar tele volt az ég fényesen ragyó csillagok-
| kai, a hold karéja is megjelent magasan, a 
j mint az esti szürkület beállt. Még a holdsugár 

is oly fagyos, dermesztő. A vadászkürt taka-
! rodót fuj, egy lövés sem hallatszik már, siet 
j mindenki haza a zsákmánynyal. 

Csak szegény Zsiga bácsi nem mehet még 
haza, rossz sejtelem bántja, aggódni kezd, va­
kon botorkál előre a hófödte utakon, mint va­
lami álomjáró. Hektort keresi. 

Hiába kiáltja nevét, hiába fütyül. Csöndes 
minden; hangjára némaság felel. 

Egyszerre neszt hall: léptek alatt ropog 
a hó. 

Ez nem lehet Hektor. Magas férfialak bon­
takozik ki a sötétből s széttekint, mintha elté­
vedt volna. 

Mikor Zsiga bácsi mellé ér, vállára teszi 
kezét és tompa lassú hangon mondja: 

— Hektor után futsz ? megtalálod a szén­
égető mellett. Ugy-e csak fölért egy asszony nyal' 

— Micsoda pokoü hang ez? ki beszel­
het igy? 

Zsiga bácsi eszét vesztve rohan előre, kö-
; veken, bokrokon keresztül, ruhája rongyokban 
| függ alá, puskáját megdermedt ujjai köze szo-
| ritva csapdossa, tördeli vele az útjába lehajló 

kopasz faágakat; süvege már rég ott hever va­
lami árokban, homlokáról gyöngyözve csorog a 
veritek, égő arczán megolvad a szél által rácsa­
pott hó s szakálla szálain kristályba fagy össze, 

: — csak ugy csörög, a mint rázza futtában. 
Az erdő közepén, a szénégető kunyhója 

! mellett sötét tömeg hever a fehér földön, moz­
dulatlan. Zsiga bácsi odarohan: Hektor! 
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Ráborulhatsz már, 
rfchatod, őrjönghetsz 
fölötte szegény ember, 
nem lesz abból többé élő 
illat: Szelecsényi And­
rás golyója talált! 

* 

Tarcza Miklósok­
nál aznap este hiába 
várták haza Zsiga bá­
csit, hiába várták más­
nap. Ott feküdt az erdő 
közepén; feje alatt Hek­
tor, rajta vastag, fehér 
takaró. Egész éjjel zú­
gott a dermesztő szél, 
hordta a havat, zörgette 
a száraz gályákat a két 
holttest fölött 

Az első burgonyák. 
Alig hogy megszállot­

ták Amerikát az első te-
lepedők, csakhamar tu­
domásukra jutott, hogy 
ott a bennszülöttek már régi idők óta használ­
ják eledelül egy föld alatt termő növény gumóit, 
melyeknek lisztes bele ép oly jó táplálékul szol­
gál, mint az európaiaknak a kenyér, de a melyek 
e fölött még azon előnynyel is birnak, hogy biz­
tosítva vannak az idő viszontagságai ellen, mert 
mig a gabonaféléket a fagy, jég, vizáradás s több 
különféle rovarok gyakran egészen elpusztítják, 
a gumóit a föld alatt termő burgonya mindezen 
csapásoktól ment, s még legfőbb ellensége, a 
nagy szárazság esetén is szolgáltat, legalább a 
szegény családok asztalára, kielégítő termést. 

Ezért egy ildomos rabszolgakereskedő, Mr. 
Hawkins, csakhamar fölhasználta amerikai ül­
tetvényeit e növény termesztésére, hogy rab­
szolgáit olcsó élelemmel láthassa el, Drake 
Ferencz kapitány pedig 1580-ban Európába is 
elhozta hires világkörüli utazása után e csoda-
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növény gumóit, hogy az angol királyi udvarnál 
bemutassa azokat. 

Egyesek csakhamar fölismerték ez igény­
telen növény előnyeit a háborúk és éhhalál által 
akkortájban oly gyakran látogatott Európára, 
mivel a burgonya földben rejlő gumói fölött el-
száguldhatnak a győzelmes ellenség lovai, a nél­
kül, hogy azért mindennapi kenyeröktől foszta­
nák meg a szegény parasztot, mint a mikor 
annak buzavetéseit elgázolják. Az emberi elő­
ítélet azonban, mely kivált a földmivelő népben 
ver mély gyökeret minden ujitás iránt, eleinte 
nagyon is gyanús szemmel tekinti a tengeren 
túlról jött szürke gömbölyű gumókat s annyi­
val inkább, mivel nem értvén azok elkészités-
módját kellőleg, a burgonya héjában néha ki-
fejlő mérges anyag állítólag több betegségi ese­
teket idézett elő, — ugy hogy valóban oly emel­

kedett szellemű férfiak" 
ra volt szükség, mint a 
minőt képünk mutat 
be Frigyes Vilmos, a 
«nagy» választófej ede­
lem személyében, hogy 
az uj jövevénynek Euró­
pában is meg lehessen 
szerezni a polgárjogot. 

A 30 éves háború 
pusztításai által tönkre 
ment Brandenburg né­
pének nyomorán min­
den lehető módon segí­
tendő, e bölcs fejedelem 
államférfiúi gondjaitól 
szabad szórakozási óráit 
arra használta, hogy a 
Spree partján elterülő 
mocsárokból alkotott 
kertjében mindenféle 
külföldről hozatott mag­
vakkal tétetettés tett sa-
játkezüleg is termelési 
kísérleteket, s egy meg­
nyert csata győzelem-
híréhez hasonló öröm­
mel fogadta, ha egy-
egy gazdasági növény­
nek sikerült tenyész­
tése által bebizonyít­

hatta környezete előtt, hogy fimé! ismét egy uj 
kenyér, melyet Brandenburg éhező népe szá­
mára biztosithatunk*. 

E kertben, melynek helyén ma a berlini 
palota mulatókertje áll, fogadta gyakran, kezé­
ben ásóval, azon külföldi barátait, kik ismervén 
nemes szenvedélyét, egy vagy más, külföldről 
hozott uj növény magvaival igyekeztek neki 
kedveskedni, s e kertben mutatta be legelőször 
neki derék kertésze, Hauff Mihály, a Hambur­
gon át kapott amerikai gumók első termését. E 
jelenet megörökítésére készült, a rajzunk eredeti­
jéül szolgáló festmény, melyen ugyanazon di­
adaltól sugárzó arczczal mutatja az uj növény 
első gumóját a vele ily örömeiben egész lélekkel 
osztozó első feleségének, a szintén fenkölt szel­
lemű orániai herczegnőnek, ki hollandi össze­
köttetéseinél fogva nem kevéssé segítette elő 
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férjének efféle nemes törekvéseit. A kíséretet 
képező két alak a nagy fejedelem egyik vitéz 
tábornoka, az öreg Derfflinger marsai , és leánya, 
kik gusowi kertjökben szintén hü követői, sőt 
versenytársai voltak a földmivelő fejedelemnek. 

A burgonya a gabna után a legjelentősebb 
haszonnövény lett Európában, s gyakran háritá 
el az éhhalált, midőn a gabna egész nagy ország­
részeken nem sikerült. Meghonosulása óta fon­
tos szerepre emelkedett s a kulturhistóriában 
oda sorolják a legjelentékenyebb «találmányok 
és fölfedzések» közé. Meghonosításának egyik 
kiváló momentumát ennélfogva érdekesnek 
tartottuk képben is bemutatni annál is inkább, 
mivel e csinos kivitelű kép, a mellett hogy tör­
téneti tárgyú, igea ked/e3 genre-jelleggel is di­
csekedhetik s a festészetnek mintegy két külön 
müágát egyesíti. 

Az állati magnetizmusról. 
A ((Természettudományi Közlöny» leg­

újabb füzete egyik tekintélyes orvosunktól é rde­
kes czikket közöl az állati mignetizmusról, a mi 
most ismét n ipirendre került, mióta Hanzen 
mutatványokat tart megdelejezett, hypnotikus 
állapotba helyezett médiumokkal. 

A czikk röviden felsorolja, hogy a régi kor pant-
theista bölcselői, mint pl. Klazomenei Anaxayorasz, 
tanították, hogy «semmi se történt ós történik is­
teni csodák vagy végzetesség által, hanem minden 
természetes erők befolyása alatt megy véghez; s 
ezen erők összegét képezi az értelem, a világszellem, 
mely légnemű valami, a mindenségben el van ter­
jedve, s keresztül hatol az anyag, a testek részei közt, 
azok tulajdonságait meghatározza, parancsol nekik 
és lélekkel ruházva fel őket, teszi az életet, a moz­
gást és gondolatot; a villágszellemből sok van föl­
halmozva a mágneskőben és borostyánkőben, me­
lyek mozgató erővel bírnak,» stb. A középkorban, 
midőn a magnetizmus természeti tulajdonságaival 
behatóbban kezdtek foglalkozni, Paracelsus hires or­
vos Anaxagorasz-hoz hasonló pantheista lévén, erre 
a bölcseleti rendszerre alapította orvoslati tanát, 
benne a magnetikus ismereteket az emberre ferdén 
alkalmazva. Legregényesebb volt Wirdig tana, ki a 
világot szellemek légióival népesítette meg, melyek 
közül némelyek anyagból állottak, míg mások anyag­
talanok voltak. 

A világszellemet átalánosan magnetikusnak 
tartották, s ezenkívül fölvették, hogy az különböző 
fluidumokból 411. Kirchner Athanazius,fxú&a.i jezsuita 
atya ezek után akként vélekedik, hogy a különböző 
testeknek más és más magnetizmusuk van, és azt, 
mely a lelkes állatokban van, állati magnetizinusnak 
(magnetizmus animalis) nevezte. 0 tőle jelent meg, 
1646-ban «Ars magna lucis et umbrae» munka, 
melynek II . könyvében (151. 1.) leírja és lerajzolja a 
nagyhírű kísérletet a tyúkkal és a krélavonaÜal. 
Ezt akként vitte véghez, hogy a tyúk lábait először 
keskeny szalaggal összekötötte, s miután a földre 
tett állat nyugodt lett, mindkét oldalt, a szemtől ki­
indulva haránt irányban fehér krétavonalat húzott; 
ha ez megtörtént, a tyúk kötelékét feloldotta ; midőn 
a tyúk, noha egészen szabad volt, mozdulatlanul 
helyben maradt, még akkor is, ha Kircher atya fel 
akarta riasztani. Kircher ezen kísérlete valóság és 
akármikor ismételhető: téves volt azonban az ered­
mény értelmezése. Kircher ugyanis akként okosko­
dott, hogy a tyúkoknál a képzelődés nagyon élénk, 
minélfogva azt hiszik, hogy a krétavonaí a szemtől 
jobbra balra a szalag, mely lábukat lekötve tartja, 
és veszteg maradnak még akkor is, midőn már a 
kötelék onnét eltávolíttatott. E felfogás téves volta 
kimutatható az által, hogy a tyúkot, lábai összeszori-
tása nélkül is mozdulatlanná tehetjük, ha kezünkkel j 
egy ideig erősen tartjuk; sőt a kréta vonalat szintén 
elhagyhatjuk, ha nyakát kinyújtva, a fejével együtt 
gyengéden lefelé nyomjuk. Ozermakaak sikerült azon 
kísérletet, melyet ma nem magnetikus, hanem hyp­
notikus tüneménynek neveznek, tyúkokon kívül még 
kacsákon, ludakon, pulykákon, félénk hattyún és más 
madarakon ismételni. Az édesvízi rák hypnotikus 
lesz, ha függélyesen fejére állítjuk, ugy, hogy orr­
tüskéje és befelé fordított ollói támasztó pontokul 
szolgálnak. A rákoknak hypnotikussá tevésére a szo­
kásos magnatizáló vonások a farktól a fej felé nem 
szükségesek. 

Czermak a hypnotikus (állati magnetikus) tüne­
teket abból iparkodik megfejteni, hogy az érzékekre 
a átalában az idegrendszerre történő benyomások ál- ; 
tal, milyen például az állatok erőszakos letartása, ! 
nyakuk és fejők kinyújtása, a krétavonalak a szem i 
előtt stb., kimerülés következik be, a mi álomszerű | 
állapotra vezet. Minthogy pedig a különböző egyé- I 
nek, sőt ugyanazon egyének is különböző időkben és 
körühnények között a kimerülésre nem egyenlő j 
mértekben hajlandók, & hypnotikus tünetek majd 
könnyebben, majd nehezebben, vagy épen nem kö- • 
vetkeznek be. Nyilvánvaló, hogy az agyvelőnek a 
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benyomások irányában fogékonynak kell lenni; ez 
a fogékonyság pedig nem egyenlő. 
JSSj Hogy a hypnotizáló behatások irányában az em­
berek is különbözőképen viselik magukat, azt J. Et-
daile kísérletei szintén mutatják. Abban az időben 
ugyanis, midőn még a sebészeti műtételek alkalmá­
val az éthert és a kloroformot nem használták 
(1847—1849), továbbá azok elterjedése kezdetén, 
hogy az alkalmazásukkal járó esetleges veszélyt ki­
kerülhessék, az elaltatás különböző módjait próbál­
ták meg. Esdaile Kalkuttában a mezmerizmussal 
téve kísérleteket, mely az állati magnetizmus egyik 
neme és nem egyéb annál, a mit ma hypnotizmusnak 
nevezünk : ezzel iparkodott a betegeket elbódítani, 
kiken azután sebészeti mtítételeket végzett. A beteg 
elhomályosított szobában feküdt s az ágyfejnél fe­
kete szolga állott, ki előre hajolva, a betegnek erő­
sen szeme közé nézett. Ezzel egy időben a beteg ar-
czán és mellén simogató mozgások történtek. Ilyen 
eljárás mellett a hinduk elég könnyen mélyen el­
aludtak, míg az európaiak e hatásnak inkább ellen­
állottak. Ezek és más hasonló eredmények nagy 
figyelmet keltettek, s a párisi kórházakban is történ­
tek a hypnotizmussal altató kísérletek, melyek ide­
ges természetű nőkön leginkább sikerültek, valamint 
férfiakon sem maradtak mindenkor sikertelenek. 
Az idevonatkozó kísérleteket azután abbahagyták, 
minthogy az emlitettt orvosszerek biztos hatása 
mellett a bizonytalan hypnotizmus fölöslegessé vált. 

Akkor azonban, midőn az orvosokat a magne­
tizmus, illetőleg a hypnotizmus már nem érdekelte, 
vándorló szemfényvesztők és spiritiszták a hypnoti­
kus tüneteket saját czéljaikra kizsákmányolták. 
Ezekkel szemközt lépett fel Czermak fenntebb emii­
tett felvilágosító kísérleteivel, mi mellett emlitetle-
nül nem hagyhatjuk W. Preyer vizsgálatait sem, 
melyek szerint ijedéses (kataplegikus) állapot az, 
mely a hypnotikus jelenségeket előidézi. Ez sokszor 
igaz lehet, hanem akárhány oly eset van, midőn a 
hypnotikus tünemény előidézésében egyátalábau 
nem szerepel, mint ezt a magnetizálók következő 
mutatványa is bizonyítja. 

Ha valaki egyenesen áll, s hüvelyk-ujjúnkat 
annak hátához, vagy testének más részéhez szorít­
juk egy idő múlva részletes kábultság következik 
be, midőn a kísérlet alatt álló személy mindazon 
mozgásokat követi, melyeket véghez viszünk. Ezen 
kísérlet leginkább olyan embereken sikerül, kik szó-
rakozottak. 

Midőn majdnem egy század előtt Mesmer magne­
tikus gyógyításaival nagy zajt ütött, a franczia tudo­
mányos akadémia az állati magnetizmus lényegének 
megvizsgálása végett bizottságot küdött ki, mely­
nek többek közt tagja volt Lavoisier meg Franklin 
Benjámin. A bizottság kísérleteihez úgynevezett 
fogékony személyeket választott ki, milyeneket a 
magnetizálók szoktak használni, s rajtuk a kísérlet 
mindenkor sikerült, valahányszor azt hitték, hogy 
magnetizáltatnak. így, midőn abban a hitben voltak, 
hogy a szőnyegfal mögött (itten valóságban nem­
levő) magnetizáló van és hat reájuk, magnetikusokká 
(hypnotikusokká) lettek; midőn pedig a fogékony 
embereken a magnetizáló müveletek valóban végre­
hajtattak, de erről az illetőknek tudomások nem 
volt, magnetikusokká (hypnotikusokká) nem lettek. 
Ezek után a franczia akadémia ugy vélekedett, hogy 
az állati magnetizmus (hypnotizmus) előidézésében 
csupán a képzelődő erő működik, mely azonban cso­
dálatos módon nyilvánulhat. E vélemény nagyon ha­
sonló Kircher atyja nézetéhez, s csak azon kérdés 
marad megfejtetlenül, hogy mi okozhatja a képze­
lődő erő oly föltűnő működését ? 

Fölöttéb érdekesek azon kísérletek, melyeket 
Charcot, párisi tnr. a Salpetriere kórházban hysteriá-
ban (ideges betegségben) szenvedő nőkön tesz. Egy 
ilyen nőre erősen rátekintve, csak mondja neki, 
hogy nézzen reá, é3 a beteg villámgyorsan eszmélet­
len lesz s tagjai elernyednek; az izomidegek és az 
izmok ingerelhetősége azonban fokozottá válik, ugy 
hogy valamely felületesen fekvő ideg táján a bőr iz­
gatásakor az illető izmok összehúzódnak. Ha ezt 
közvetetlenül az izmok felett teszszük, hasonló az 
eredmény. Ekként például, ha a hypnotikussá vált 
nőn az arczideg fekvésének megfelelőleg a bőrt pál-
czikával megérintjük, vagy dörzsöljük, az arczizmok 
rángatódzni kezdenek, majd görcsösen Összehúzód­
nak, e mellett pedig a felső szempilla remeg és a 
szemtekék izgatottan mozognak. Az izmok érintése­
kor az eredmény ugyanaz. A kar, vagy a test más 
részén szintén idézhetünk elő ilyen összehúzódásokat 
ha az illető helyre mágnest tartunk ; a létrejött gör­
csök pedig megszűnnek, ha a mágnest a test más 
részére helyezzük, midőn aztán az összehúzódás itt 
következik be. A beteg kiáltásra fölébred. Char­
cot tnr. hysterikus nő szeme elé elektrikus fényt 
tart, és a nő eszméletlenné lesz, és tagjai minden 
helyzetbe tehetők, mely fizikailag lehetséges, szó­
val a beteg kataleptikussá válik. Az arainak nevető, 
vagy tragikus kifejezés adható azon állapot szerint, 
melyben a beteg a katalepsia bekövetkeztetésekor 
volt. A mint azután az elektrikus fény eloltatik, a be­
teg kiált, hypnotikussá lesz, s görcsök lépnek fel. 
Most fényt tartva a szeme elé, a kataleptikus állapot 
újra bekövetkezik, és a beteg szembe fúvás után föl-
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ébred. Ha Charcot a hypnotizmusban levő nőnek 
csak a félszemét világítja meg elektrikus fénynyel" 
akkor csupán ez az oldal-lesz kataleptikus, míg á 
másik hypnotikus marad. 

Az ismerteket egybefoglalva, az emberben és 
állatokban magnetizmus nincs, s ennek megfelőlég 
az állati magmetizmus, mely — mint már legeiül 
mondottuk — téves eszméken alapuló okoskodások 
utján keletkezett, a valóságban nincsen me»; 
vannak azonban ugy fiziológiai, mint pathologiai 
tekintetben fölöttébb fontos tények (a hypnotikus 
tünetek) melyekre a szakemberek — mint ezt 
Heidenhain breslaui tanár igen helyesen megjegyzi 
— eddigelé nem fordítottak kellő figyelmet, s kíván­
nunk kell, hogy ezután máskép legyen. Az embert 
tekintve, a hypnotizmus nem álom, s nem tartozik 
a rendes lét körébe, hanem beteges állapot, mely 
nem tanulatlan emberek kezébe való, hogy azzal 
színházakban nyerészkedést űzzenek. Az emberiesség 
a hypnotikus személyeknek belépti dijak mellett 
mutatványokra felhasználtatását oly kevéssé tűrheti 
el, mint nem engedheti meg, hogy a színpadokon, 
elmebetegek ugrándozásait s ezek másnemű csele­
kedeteit bemutassák. Azok, a kik a hypnotizmussal 
üzérkedni akarnak, mutassák be mesterségeiket ak­
ként, mint ezt Hindosztánban Huni dsadugar (állat 
szeliditő) teszi, ki merev rátekintéssel kígyót altat 
el, a vérebet pedig rohanásában ugyanakként meg­
állítja, s azután dalt dúdolva, magával mindenfelé 
elviszi. 

JB. K. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

A Falgú-parti zarándokok. 

Azt mondják, évenként százötvenezer ájta-
toskodó özönlik a bramánok e nagyszerű gyülő-
helyére. Valóban a mint a városhoz közeled­
tünk, az utat mindenütt tömegekkel, férfiak, 
nők, aggok és gyermekek sürü csoportjaival ta­
láltuk elállva. Proczesszióban jöttek mindenfelől, 
mezőkön és hegyeken át, nem riadva vissza a 
fáradságtól, hogy vallásos kötelességeiket telje­
síthessék. 

Banks már járt a béhári ta r tomány e részé­
ben, hol szintén (egy még eddig nem létesült) 
vasutat terveztek. 0 hát ismerte a vidéket s ve­
zetőnk lehetett. Kávette Hod kapitányt, hogy 
lőfegyvereit hagyja otthon, s igy nem kellé tar­
tanunk attól, hogy e szenvedélyes Nimród félre 
csatangoljon tőlünk. 

A szent városnak méltán nevezett város 
közelébe érve, egy szent fánál állapodtunk meg, 
mely körül a zarándokok százai csoportosultak, 
imádkozó helyzetben. Ez egy óriási törzsű pipal-
fa volt, vagy vallásos nevén boddhi-fa,, mert az 
ájtatoskodók azt hivék, hogy e fát még maga 
Buddha szentelte föl; holott a természetvizsgá­
lók megállapították, hogy nem több két vagy 
háromszáz évesnél. Közelében egy sokkal régibb 
Buddha-templom romjai voltak láthatók. 

Három európai ember jelenléte a sok ezer 
hindu között mindenesetre szemet szúrhatott. 
Nem szóltak ugyan semmit, de nem sikerült 
sem a templom romjaihoz, sem a gyülekező­
hely csarnokához előhatolnunk. A bucsujárók 
oly tömötten elálltak minden utat, hogy rajtok 
áttörni lehetlen lett volna. 

— Kár, hogy nincs itt egy brámin — monda 
Banks , — látogatásunkkal ugy jobban czélt ér­
hetnénk, s az épület belsejét is megláthatnók. 

— Hogyan ? — mondám — egy pap ke-
vésbbé volna szigorú, mint hivei tömege ? 

— Kedves Maucler, nincs oly szigor, me­
lyet megfelelő számú rúpiák meg ne lágyítaná­
nak. Aztán hisz a braminoknak is csak élniök 
ke l l ! 

— Ennek a szükségét épen nem látom át, 
— felelt nevetve Hod kapitány, — a ki egyát i-
lán nem viseltetett azzal a türelemmel a hinduk 
iránt, mint honfitársai nagyobb része. 

Rövid állomástartás után — a szent fa 
alatt — Banks ismét az országútra vezetett 
vissza, Gája felé. Minél jobban közeledtünk a 
szent városhoz, annál sürübb lett a zarándokok 
tömege. Nemsokára, a fák zöldje közül élőnkbe 
csillant Gája, a festői épületeivel koszorúzott 
sziklatetőn. 

Az utazókat leginkább a Visnu temploma 
vonzza e ponton. Régi alakjából egészen mo­
dern stylben építtetett újra, nem rég, a ko.lkári 
királynő által. E templom nagy r i tkasága: a 
Visnu lábnyomai, melyeket a sziklakőben ha­
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gyott,mikor a mája nevű sárkány legyőzésére az 
égből földre szállni méltóztatott . Az ördöggel 
v a ló küzdelmében a sziklához feszitett lába 
nyomai ma is láthatók — t. i. a hivő hinduk­
nak, mert európait és hitetlent ide be nem bo­
csátanak. Banks is, ezúttal , hiába ajánlgatta 
rúpiáit, nem akadt b ramin , a ki nekünk a 
templom belsejébe uta t nyisson. 

Mindamellett sem bántuk meg, hogy a 
szent várost és a Visnu-sziklát meglátogattuk. 
A templomok vegyes csoportját, a zarándokok 
tolongó sokaságát, az egész gomolygó életet — 
lehetetlen volna leirni. Csak Hod kapitány volt 
dühös a braminra, a ki nekünk a templomba 
belépést megtagadta. Bosszút akart rajta állani 
s alig lehetett visszatartóztatni, hogy valami 
meggondolatlanságot ne kövessen el. 

A mint a Palgu folyó azon pontjához ér­
tünk, a hol Gája szirtjét mossa, a zarándokok 
óriási sokasága bontakozott ki szemeink előtt. 
Kimondhatatlan vegyületben, férfiak és nők, 
aggok és gyermekek, városiak és falusiak, dús­
gazdag babúk, földhöz ragadt szegény rajó-k és 
vaisják (kereskedők és földmivelők), ksatriják 
(harczosok), szudrák (kézművesek), páriák — a 
kik kívül állanak a törvényen, — m i n d e n kaszt, 
néposztály, várva összekeveredett itt. I t t er­
nyős szekerek tolongtak ; amott vászonsátrakat 
húztak; egész sokadalom! Ilyen bucsuj árast 
Európa soha sem lá to t t ! 

— Mily zagyvalék! szólt Hod kapitány. 
— A Falgu vizéből sem igen lesz kellemes 

inni estére, jegyzé meg Banks. 
— S miért ? 
— Mert ez a sok nép mind megfürdik m a 

szent hullámaiban. 
Mi azonban fölebb voltunk állomásozva a 

viz mentén, mint a sokaság s aczél-óriásunkat 
sem kellé az ő levőkben itatni meg. 

Nehezen törtettünk keresztül a sokaságon, 
hogy állomáshelyünkre visszajussunk. A kol­
dusok, hogy magokra vonják a figyelmet, lán-
czokat és csengetyüket csörgettek; a fakírok, 
hamvas szürke lepedő - rongyokba burkolva, 
meztelen karjaikat saját körmeikkel veresre 
szakgatva, magokat a porba ledobva, térden, 
hason csúszva — igyekeztek magokat az idves-
ség mellett a sokaság alamizsnáira is érde­
mesíteni. 

Emit t a hivők — magokat paprikás ópium­
mal, háng-gal, elkábítva, a folyó vizébe hajló 
faágakon himbálva, szédületig forogva, mago­
kat ugy bocsátották egyenként a szent hullá­
mokba, nagy lubiczkolással; amott mások, a 
Sziva tiszteletére, átszúrva lábaik vastag húsát , 
vagy felhasítva karjaikat, kígyókkal nyalatták 
a testökből omló vért 

Undorító látvány az európainak; s alig 
vártam, hogy elhaladjunk tőle, mikor siettem-
ben Banks egyszerre e szóval állított m e g : 

— Az ima órája! 
E perczben egy brámin emelkedett fel a 

sokaság közül s a Gája bércze mögül épen fel­
bukó nap tányérára mutatot t . Ez volt a jel az 
imára. A tömeg egyszerre rohant a szent folyóba, 
szent szlokákat (verseket) mormogva. S a mint 
ezerenként bementet ték magokat a vízbe, ott 
föl- és lebuktak, az egész medert megmozdítot­
tak, majd hogy a vizet is ki nem szorították 
belőle, oly rémületes zajt támasztottak, hogy a 
szent folyam krokodiljai s alligatorjai megré­
mülve másztak ki a túlsó par t ra — s ott bámész, 
üveges szemeikkel, sorvonalban állva nézték e 
betolakodó tömeget, mely tőlük saját elemö-
ket erőszakkal foglalta el. 

Ideje volt idehagyni a kegyes zarándokokat 
s visszatérni állomás-helyünkre. A nap hevesen 
kezde sü tn i ; reggelinket hűvös verandánkon 
költöttük el s a nap többi részében szobáink 
árnyékában hüseltünk. Storr, Kaluth és Gummi 
ez alatt megújították a viz- és tüzelő-készletét, 
Hod kapitány pedig este felé vadászni menve 
néhány ; nek valót hozott haza tarisz­
nyájában ilencz órakor mindnyájan háló­
szobáinkba vonultunk. Nem birtam elaludni; 
éjfél is elmúlt, még sem jött álom, egy perezre 
is, szemeimre. 

Egy óra tájban tompa morajt véltem hal­
lani, mely mintha a Falgu partja hosszában 
terjedezett volna. Azt hittem, hogy a forróság 
hatása alat t villamossággal telt légkörnyben 
valamely vihar van keletkezőben. De csalód­
tam. Az állomásunk helyét környező fák lombo­
zata, a lefüggő ágak indái teljesen mozdulatla­
nok voltak. Kidugtam fejemet szobácskám 

ablakán s hallgatóztam. A távoli moraj hallható 
volt még, de mit sem láttam. 

Semmi gyanúst nem észleltem. Újra lefe­
küdtem már s végre el is kezdtem szunyadni. 
Közbe-közbe, a megmagyarázhatatlan eredetű 
moraj egy-egy hangosabb böffenése riadt bele 
könnyű álmomba; végre semmit sem hallottam. 
Egészen elaludtam. 

Két óra múlva, mikor épen a hajnal szür­
kült, hirtelen fölébredtem. Valaki a mérnököt 
szólította. 

— Mit akar? haliám felelni Banks hangján. 
— Jőjön csak, viszonzá az előbbi hang, 

melyben a gépmesterére ismertem. 
Azonnal fölkeltem s kiléptem szobámból. 

Banks és Storr már künn voltak az első veren-
dán. Munro ezredes is megelőzött s nem sokára 
Hod is hozzánk csatlakozott. 

— Mi baj ? kérdé a mérnök. 
— Nézze csak, feleié Storr. 
A hajnal kelő fényében homályosan ki 

lehete már venni a Falgu partját s az oda ve­
zető ut egy részét. Nagy volt meglepetésünk, a 
mint egyes csoportokban fekve, több száz hindut 
pillantánk meg az ut különböző pontjain. A mi 
tegnapi zarándokaink voltak; de mit akarnak? 
kérdezők egymástól. A napfeljöttét várják-e, 
hogy újra a szent folyó hullámaiba meríthessék 
magokat ? 

— Nem! monda Banks ; ezért nem kellett 
volna Gájától eltávozniok; azért közeledtek 
erre, mert — 

— Mert aczél-óriásunk gyakorol vonzó 
erőt reájok, kétségkívül! kiálta föl Hod kapi­
tány. Megtudták, hogy vonatunkat egy óriás ele­
fánt húzza, s e szent állatot akarják látni és 
bámuln i ! 

— Ha csak a bámulásnál maradnának, — 
monda a mérnök fejét rázva — de attól tartok, 
hogy e rajongók elállják utunkat s feltartóz­
ta tnak. 

— Legyünk óvatosak, monda az ezredes. 
Ily vakbuzgókkal szemben nem lehet az ember 
elég vigyázó. 

— Ugy van, monda Banks; s a fűtőt szó­
lítva, folytatá: Kaluth, kész a tüzelő ? 

Kaluth igenlőleg válaszolt. 
— Gyújts be hát. 
— Ugy van, monda Hod kapitány. Gyújts 

he és füts, hadd fújja tele képöket elefántunk 
füsttel és gőzzel valamennyi szent zarán­
doknak. 

Hajnali fél négy óra volt. Csak félórába 
került a gőz teljes feszültségét előidézni s a gé­
pet mozgásba hozni. A fahasábok csak ugy ro­
pogtak, szikráztak a kat lan tüzelőjében s az 
elefánt orrmányából hatalmas füst gomolygot telő. 

E perczben néhány csapat hindu közelitett. 
A tömegben átalános mozgás keletkezett. Vona­
tunkat sürü csapatok fogták körül. Az első so­
rokban állók fölemelt karjaikat nyujták az érez 
elefánt felé; meghajták testöket, letérdeltek, 
arezra borultak előtte a porba. Az imádat minden 
jeleit pazarolták rá. 

Mi a verandáról nyugtalanul néztük, med­
dig fog menni ez őrült rajongás. Mac-Neil is 
hozzánk jött, mig Banks, Storral együtt, az ele­
fánt hátán levő tornyocskába vonult, a honnan 
a gép mozdulataival kedve szerint rendelkez­
hetett. 

Négy órakor a katlan javában morgott, zú­
gott. A hinduk ezt egy természetfölötti elefánt 
mozgásának vehették. E perczben a manometer 
öt légkörnyi nyomást jelzett s Storr a szelelő-
kön a gőz egész záporát eresztette ki. 

— Indulhatunk, Munro ! szólt Banks. 
— Induljunk, — felelt az ezredes, — de 

vigyázva, ne gázoljuk el az embereket. 
Majdnem világos reggel volt. Az egész ut, 

a Falgu mentében, tele volt a zarándokok sürü 
csoportjaival; a kik nem is mozdultak, hogy át-
bocsássanak magok közt. Ily körülmények közt, 
haladni s még sem gázolni el senkit, lehetetlen­
nek látszott. 

Banks két három füttyentést adatott a 
géppel; mit a zarándokok vakbuzgó orditások-
kal viszonoztak. 

— Félre, félre! kiáltá a mérnök s paran­
csolta a gépésznek, hogy nyissa meg egy kissé 
a regulatort. A gőz, a mint a hengerekbe tolult, 
orditó hangot hallatott. A kerék egy fél fordulót 
tett s egy lépésnyivel előbb mozdította a vona­
tot . Az orrmány-kürtőből sürü gomoly fekete 
füst tódult kL Á" meglepett tömeg egy perezre 
sorakozni látszott. A regulatort most félig ki­

nyitották; a gőz betódulása még erősebben 
bömbölt, a gép csöndesen megindult a hinduk 
sorai közt; de azok nem látszottak helyet adni 
akarni. 

— Vigyázat, Banks ! kiáltám önkénytele­
nül ; midőn a veranda karfáján kihajolva egy 
tuczat rajongót láték, kik a gép elébe, a földre 
vetették magokat, világosan azzal a szándékkal, 
hogy el tiportassák magokat a szent állat lábai 
által. 

— Vigyázz! kiálta rajok Munro, nyel vökön. 
Félre az útból! 

De azok nem mozdultak. 
Banks által adott jelre a gépész elzárta a 

gőzt. A zarándokok, a földre borulva, várták 
sorsukat. Közülök a tömeg ordítozva bátorította 
vértanúi elhatározásukat. 

A gép megállott. Banks nem tudta, mit 
tegyen, s egészen zavarban volt. Egyszerre egy 
jó gondolata támadt. 

— Mindjárt meglátjuk! mormogá. 
S kinyitotta a göz-szellenlyük csapjait és 

rajtok át erős sugarakban lövellt a földre a forró 
gőz, éles fütyülések közt. 

— Hurrah, hur rah! kiáltá Hod kapitány. 
Forró zuhanyt nekik. 

Az eszköz jól volt választva. Eltiportatni 
magokat — igen! de leforráztatni: az más. 

A gép elé feküdtek felugráltak s futásnak 
eredtek. A tömeg kétfelé oszolt, az ut szabad 
volt. Most a regulatort egészen kinyitották, s a 
kerekek gyors robogásnak indultak. 

FELUGRÁLTAK S FUTÁSNAK EREDTEK. 

— Előre ! kiáltá Hod kapitány, tapsolva és 
nevetve örömében. 

S az aczél-óriás gyorsan robogott tova, 
gőz- és füstfelhőit szórva az elképedt zarándok­
csoport bámuló szemeibe. 

(Folyt, kbvetk.) 

A Szent-Gotthard alagút. 
Korunk emlékét, ha megtörténnék is az, 

minek a könyvnyomtatás föltalálása óta meg­
történni alig lehet, hogy tudniillik az irott em­
lékek róla teljesen elvesznének, monumentális 
építészeti munkái is teljesen megőriznék s bár­
mely más korral összehasonlítva tisztán ezen 
emlékek láttára nekünk adja a babért az utó­
kor. Khina nagy kőfala, Egyiptom pyramisai 
mindig jelentékeny emlékek maradnak, de már 
most is megszűntek a világ csodái lenni, s az 
ókor összes építészeti emlékei alig hasonlítha­
tók össze korunk mérnökei s építészei által az 
utolsó félszázadban létrehozott remekmüvekkel. 
Nagy része e müveknek — ismeretlen s csak 
közös gyűjtő nevek alatt ismerjük, minők a 
Pacific s andesi vasút építései, de egyes alkotá­
sok, minők a párisi operaház, a kristálypalota, 
a suezi csatorna is méltán megérdemlik bámu 
latunkat, annyival inkább az arizonai mester­
séges tenger, hogy a saharái tenger tervéről ne 
is beszéljünk. 
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Ily «világcsodák)) egyikét fejezték be nap­
jainkban : a szent-gotthardi alagutat, mely csak­
ugyan méltó arra, hogy az ókor bármely jelen­
tékeny építkezésével összehasonlittassék. Egy 
svájczi mérnök, Favre Lajos, nevéhez van kap­
csolva e jelentékeny alkotás. Alkotója nem érte 
meg nagy műve teljes elkészülését, de terveinek 
sikerülése s különösen, hogy a földalatti 14,9^0 
méter távolság s jelentékeny talajmagassági 
különbözet daczára a két oldalról megkezdett 
fúrás egészen pontosan ért össze, mutatják láng­
eszét. A mont-cenisi alagút, mely eddig a legna­
gyobb volt a földgömbön, 12,234 méter hosszú 
8 e harmadfélezer méter különbség daczára 4 
évvel gyorsabban készítették el a szent-gott-
hardit, mint amazt. Valóban a mérnöki tudo-

ség alján erednek a Ehone és Eajna, a Reuss és 
Ticino folyók s a csúcs mintegy középutat ké­
pez Zürich s Milano között, a legegyenesebb 
összekötés tehát épen ez utón érhető el Közép-
Európa s Olaszország közt, mig az eddigi vasúti 
összeköttetések már némileg kerülőt képeznek. 
Göschennél az alagút északi vége 3630 lábnyira 
van a tengerszine felett, Airolóban, a déli vég­
ponton, 3870 láb a talajmagasság s az alagút 
közepéig az emelkedés 3779 lábat tesz ki. A 
nagy gonddal készített terven közel 2000 mun­
kás s mérnök dolgozott nyolcz éven át a legtö-
kóletebb gépekkel, s a jelen év őszére várták an­
nak elkészülését. 

Előbb elkészült, mint tervezve volt. Febr. 
28-án a göscheni oldalon levő munkások egyik 

AZ ELSŐ TALÁLKOZÁS A SZT.-GOTTHARDI ALAGÚTBAN 1880. FEBRUÁR 29-ÉN. 

AZ ELSŐ TALÁ: 
mány ily gyors haladása alig egy évtized alatt 
a jövőre nézve a legbámulatosabb eredménynek 
reményére jogosít fel mindenkit. 

Magáról az alagútról és építéséről nemrég 
bővebben emlékeztünk meg, most a nagy munka 
külső részének befejezése alkalmából még csak 
egy pár szót akarunk szólani azon körülmények­
ről, melyek közt az Európa közepét Olaszország­
gal összekötő nagy alagút átfúrása befejeztetett. 
Tudvalevőleg két oldalról kezdték meg a fúrást. 
Svájczból Uri kanton Göscken nevű községétől 
8 az olasz oldalról Airolo mellől, mely azonban 
még Svájezban Ticino kantonban fekszik. A 
Sz.-Gotthard hegycsoport a simploni s splügeni 
szorosok közt fekszik, s a magas hegy ormójáról 
egyoldalról a tündér szép Lago Magiore tóra, 
másoldalról Svájczra lehet letekinteni. E hegy­

felügyelője Necaraviglia Celestino, ki a mont-
cenisi alagutnál is alkalmazva volt, már meg­
látta egy kis fúrt lyukon a túlsó oldalon dolgo­
zókat s ezentúl lázas izgatottság fogta el őket. 
A következő nap reggelén feszült érdekeltséggel 
siettek mindkét oldalról az alagútba. Külön e 
czélra készített kis vasutakat használtak s a 
menetet a közönség mozsárlövésekkel és ha-
rangzugással üdvözölte. Az éjszaki részről jövők 
között volt Koller felügyelő, Rumbert, a vállalat 
ügyvéde s dr. Koppé, a déli részről Doppler fel­
ügyelő. A két oldalról jövők csaknem ugyanazon 
pillanatban jöttek össze az alagút közepén, hol 
még egy kis — alig egy harmad méter vastag — 
kőfal választotta el őket egymástól. A forróság 
e helyen egész 32° C-ig emelkedett, ugy hogy a 
munkások kénytelenek voltak levetkőzni. 1 / Í 1 2 -

kor már megtörtént az ujabb robbantás s ennek 
következtében másfél méter kerületű lyuk tá­
madt, s az első, ki e téren átlépett, Bossi fran-
czia mérnök volt. Feledhetlen pillanat követke­
zett ezután. Mérnökök s munkások keresték föl 
egymást, ölelkezések s zajos éljen-kiáltások 
közt üdvözölték a munka sikerét s a sötét falak 
tompán hangozták vissza a vidám zajt. 

A következő éjjel a munkálatokat tovább 
folytatták s még nyolcz robbantás után a két 
alagutat elválasztó falnak nyoma sem maradt 
többé. A munkálatokat egyidőre megszüntették 
s örömünnepet ültek. Minden munkás, ki az 
alagutnál elfoglalva volt, még a gyermekek is, 
emlékérmet kaptak, egy ötfranknyi nagyságú 
kis darabot, melynek egyik oldalán az idő meg 

jelölése mellett e szavak voltak felírva : «A 
lavoranti al traforo del Gottardo» («A Gotthard 
alagutnál alkalmazott munkásoknak")). Másik 
oldalán pedig a három résztvevő állam, Német­
ország, Svájcz és Olaszország czimere volt ez 
aláírással: «Viribus unitis» (((Egyesült erővel*)-
A két alagutvégnél dolgozó mérnökök s munká­
sok az alagúton át meglátogatták s közösen 
megvendégelték egymást s napokon át öröm­
ünnepet ültek. 

A nagyfontosságú esemény hirét a táviro 
csakhamar elhordta a világ minden részébe, s 
habár az orosz czár jubileumi ünnepélye, mely 
ugyanezen időbe esett, némileg elvonta róla a 
közfigyelmet, mindenki meg volt győződve, hogy 
e mű sikere századunk esyik méltó büszkesége. 

12 SZAM- 1880. xxvn. ÉVFOLYAM. 

Kossuth a népies irodalomról.* 
Collegno (al Baraecone) Itália 

Febr. 28. 1879. 

Bodon József urnak 
A MULATTATÓ ÚJSÁG SZERKESZTŐJÉNEK 

Budapest. 
Tisztelt Uram! 
Igen nemes czélt tűzött Ön ki maga elé, 

midőn népies irányú hetilapjával az úgynevezett 
ponyvairodalom mételyének ellensúlyozására 
vállalkozott. 

Örvendetes dolog, hogy a mostoha viszo­
nyok daczára már is szép számú olvasót sike­
rült lapja körül csoportosítania; bár a mint ön 
iqa, e csoportosulás még sem oly terjedelmű, 
mint a minőt a czél üdvös voltánál s a vállalat 
megindítását kisért biztató jelenségeknél fogva 
várni lehetett volna. 

Ön ennek okát abban keresi, hogy a pony­
vairodalom mételye már annyira beette magát 
népünk lelkébe, miszerint megrongált ízlését 
nemesebb szellemi táplálékhoz átterelni nem 
könnyű feladat. 

Nekem igen nehezemre esnék hinni, hogy 
e métely nagy elterjedését a magyar nép Ízlésé­
nek romlottsága magyarázza. Én hajlandóbb 
vagyok hinni, hogy népünk nem azért kap any-
nyira a ponyvairodalom kárhozatos termékein, 
mert Ízlése romlott, hanem mert azokhoz pár 
krajczár árán és igen könnyű szerrel hozzá fér. 

Ez a hozzáférési könnyüség az a «vibrio», 
a mely ((járványt» okoz. 

Magában abban, hogy a nép veszi amaz 
undokságokat, melyeket ön programmjában oly 
méltán megostoroz, én annak jelét látom, hogy 
a nép vágyik valami szellemi táplálék után. Ez 
ösztön ingerénél fogva ahoz kap, a mit talál, a 
mi könnyű szerrel, megerőltetés, áldozat nélkül 
keze ügyébe esik. 

Én nem kételkedem a felől, hogy a mely 
körbe az ön ((Mulattató Újsága» eljut, onnan a 
ponyvairodalom kikopik, s csak szerencsét kí­
vánhatok önnek azon nemes elhatározásához, 
hogy az akadályokkal el van tökélve meg­
küzdeni. 

A felöl sincs kétségem, hogy a ((Mulattató 
Újság)) izlésnemesitő hatásának köre mindin­
kább és inkább tágulni fog, különösen ha a* lel­
kész-kar, a néptanítók, jegyzők, községi birák s 
földbirtokosok szivökreveszik az ön felszólítását s 

* 1878 nyarán néhány hetet töltöttem szülőfölde­
men, Gömörben. Ekkor ismerkedtem meg Pethő Dá­
niel ra.lnóti reform, lelkész úrral, ki egy délután na­
gyon kellemetes meglepetésben részesített. 

Két megsárgult levelet keresett elő irományai kö­
zül 6 átadta, hogy olvassam el. Mindkét levelet 
Kossuth irta az édesanyjához, budai fogságából. Az 
egyik levél 1837. július 20-án kelt, a másik 1839. már-
raius 23-án. 

Pethő Dániel ur a forradalom előtti években huza­
mosabb ideig nevelősködött Breznay István zemplén­
megyei főorvos gyermekei mellett. A Breznay István 
Beje Kossuth Karolina, nagy hazánkfiának testvére 
vult. Az 1847-ik év őszén történt, hogy Kazinczy Gábor 
fölkérte Breznaynét, lenne szives neki azokat a levele­
ket átadni, melyeket fivére Kossuth Lajos budid fogsá­
gából irt. Breznayné készséggel teljesité a Kazinczy ké-~ 
rehnét s mintegy 18—20 levelet keresett elő átadás vé­
gett. Ekkor ébredt fel Pethő Dániel úrban is a gondolat, 
hogy e levelekből egypárt elkérjen. Kifejezte óhajtását 
Breznayné előtt — és szerencsés volt a szóban forgó 
két levelet megnyerhetni. 

így jutott Pethő ur e becses levelek birtokába. 
Eu a két levelet elkértem Pethő Dániel úrtól, hogy 

7"? ha Kossuthtól közlésökre engedélyt nyerek — népies 
irányban szerkesztett lapomban a tMulattató TJjság»-
oan közzétegyem. Pethő ur szívesen engedett kérésem­
nek, a leveleket eredetiben átadta. S ekkor kértem 
Kossuth beleegyezését a levelek közzétételére. Deczem-
"*r végén írtam nagy hazánkfiának s levelem mellett a 
•Mulattató Ujság» programmját s addig megjelent ösz-
wes számait is elküldtem. A kis küldemény két egész 
hónapi bolyongás után jutott a Kossuth kezéhez s ő 
1879. február 28-ról irta hozzám azt a levelet, melyet 
Jit egész terjedelmében közlök. 

A minden tekintetben érdekes levél már nem találta 
életben a iMulattató üjság»-ot, mely második évfolya­
mának 5-ik számával 1879. elején megszűnt. Átadom 
tehát a •Vasárnapi üjság»-nak, melynek szerkesztősége 
kötelességének tartotta előbb bizonyosságot szerezni ma­
gának a felöl, hogy nagy hazánkfiának e levél közzé­
tétele ellen kifogása nincs. Bodon Józtef. 
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oly tevékenyen érdeklődni fognak a vállalat 
terjesztése körül, mint azt a nép értelmi emel­
kedésének nagy érdeke meg is kívánja, meg is 
érdemli. 

Ez az érdeklődés olyan mint a harmat a 
természetben. Zajtalanul, észrevétlenül tömér­
dek áldást hagy hátra maga után. Ez a harmat 
szerep nagyon szép szerep a népies társadalom 
mezején. 

Hanem azt ne várja ön, hogy egyedül hír­
lappal — forintos hírlappal — a ponyvairodal­
mat — a krajezárost — a nép köréből egészen 
kiűzheti. 

Szerintem a dolog nyitja abban van: hogy 
bemegyen a falusi nép az országos, meg heti 
vásárra. Elad valamit. Ellátja szükségeit; s még 
érez maga körül pár forintot, vagy egy kis apró 
pénzt. Ott látja maga előtt a ponyván a 3—4 
krajezáros füzetkéket. Felébred lelkében a szel­
lemi táplálék ingere. Nem arról van szó, hogy 
forintokpt adjon ki, mire nehezen adhatná reá 
magát; 3—4 krajczárról van szó, és nem kell 
hivatalt keresnie, hogy előfizethessen; nem kell 
útjából kitérnie; lehajlik a ponyvára, felkap egy 
füzetkét, melynek czimén vagy durva fametsze­
tén szeme megakad, levágja a 3—4 krajezárt, s 
viszi a mételyt haza. — Olvasmány után vágyott; 
nála nem az a kérdés első sorban, hogy minő 
olvasmányt kapott, hanem hogy mennyibe kerül. 
3—4 krajczár! ez csábit; ez dönt. Nem mert 
izlése rossz, hanem mert olcsó a portéka. 

Ezzel a 3—4 krajezáros árral, ezzel a hoz-
záférhetési könnyüség csábjával hírlapnak bajos 
dolog megküzdeni. Ahoz már forintok kellenek, 
legalább forint kell. S a mi fődolog: egyszerre 
kell. Vannak, a kiktől ez az «egyszerre* is ki­
telik, s azért a hírlapnak meg is lesz a maga 
közönsége, de azoktól, a kik csak pár tuczat 
tojást, pár font vajat, pár csibét stb. visznek 
eladni a heti vásárra, ez nem telik; pedig ezek 
képezik a ponyvairodalom nagy közönségét; 
nem azok, a kik «körül delelés közben simára 
hízott saját igás jószágaik kérödzenek.»* 

Aztán a hírlapra előfizetés végett nem lehet 
csakúgy lehajolni a ponyvára; ahoz utánjárás 
kell, s a lejárat észben tartása kell, miről még 
magamforma emberen is megesik a megfeled-
kezés. — Mindez megannyi nehézség. 

Miért írom mind ezeket ? Azért, mert ki­
fejezést akarok adni azon nézetemnek, hogy az 
újság nagyon jó, nagyon szükséges; de magá­
ban még nem elég a kárhozatos ponyvairodalom 
legyőzésére. — Szeget szeggel. A hasonszenvi 
gyógymód e járványos betegségnél is a legsike­
resebb. A ponyvairodalom nem azért kárhoza­
tos, mert ponyvairodalom, hanem mert rossz. 
Miszerint a siker teljes legyen: a rossz ponyva­
irodalmat jó ponyvairodalommal is meg kellene 
támadni, nem csak újságra szorítkozni. 

Mondja ön talán, hogy a «Mulattató Ujság», 
egyes számonként is kapható, és ez pótolja azt, 
mit én mondok. Nem gondolom, hogy pótol­
hatná. Nem az árkülönbség miatt mondom 
ezt; bár ez is valami, de elvégre ÍB csekély­
ség; hanem mondom azért, mert az újság 
egyes számainak darusításával megbízott ügy-
vivőségek nem viszik azokat a heti vásárokra, a 
falusi nép keze ügyébe, s önök nem is nyomat­
hatnak bizonytalan fejében annyi példányt, 
hogy velők a heti vásárokat eláraszthatnák, 
miként a ponyvairodalom elárasztja. Aztán az 
újság eszméje időhöz kapcsolás eszméjével jár; 
újságszám nem marad mindenkorra újság, 
mint az Álmos-könyv, melyen az áll, hogy nyo­
matott «ebben az esztendőben». Újság januári 
számát nem veszik az emberek márcziusban. El­
avult óságnak nézik. És végre az is akadály, hogy 
az újság nem minden egyes száma bevégzett 

* A programm szavai. Bodon J. 
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egész, mint a ponyvairodalom minden egyes 
füzete az. Többször egy-egy tárgy több számon 
húzódik keresztül. A mit nézetem szerint az 
egyes számok elárusitása tekintetéből a lehet-
ségig kerülni is kellene. 

Hát én azt mondom: az Ön újsága nagyon 
üdvös vállalat, sok jót tehet, de ép azért mert 
újság, a ponyvairodalom mételyét nem fogja 
kiirthatni. Szeget szeggel. A jó máslásnak meg­
van a maga közönsége, mely megadja érte a 
forintot. De biz a 4 krajezáros rossz bort forintos 
máslással nem, hanem csak négy krajezáros jó 
borral lehet a vásárról kiszoritani. 

Bocsánatot kérek e megjegyzésekért. Nem 
tanácsot akartam adni. Ez itt nem volna helyén. 
Mert a dolog végre is üzlet dolga; a kiadók 
kalkulusára tartozik. De miután tény, hogy a 
rossz ponyvairodalomra bőven akadnak kiadók, 
mert nyereséges üzletnek tapasztalják, nem 
azért mert rossz, hanem mert ponyván árultatik 
a vásárokon: hát én valóban csodálkozom, hogy 
nem akad kiadó, * kinek a jó irányhoz annyi 
bizalma lenne, mint a rosszhoz sokaknak van, s 
némelyik meg is gazdagszik vele. 

A mi önnek azon felszólítását illeti: ad­
nám megegyezésemet, hogy ön kinyomattathas-
son önnek kezeihez jutott leveleket, melyek álta­
lam több mint 40 év előtt fogságomból anyámhoz 
Írottaknak állíttatnak: bocsánatot kérek, de én 
e kívánságát nem teljesíthetem; sőt azoknak ki-
nyomatása ellen tiltakozom. 

Nem akarok ezúttal annak fejtegetésébe bo­
csátkozni, hogy minő tekinteteket tartok mérv­
adóknak a magán levelezések természetéből 
folyó delicateria szempontjából. Több izben 
voltam már kénytelen panaszkodni a felett, 
hogy honfitársaim oly kevés érzéssel bírnak az 
iránt, a mi a magán levelezések felől az egész 
mívelt világon az egyszerű illem legelemiebb 
követelményének van elismerve. — Nem volna 
helyén önnel szemben e fejtegetésekbe bocsát­
koznom, mert hiszen mind önben, mind azon 
úrban, kitől ön a kérdéses leveleket kapta, el­
ismerésre méltóan megvan a — fájdalom — 
sokaknál nélkülözött azon figyelem, hogy a nyil­
vánosságra hozatalt az én engedelmemtől teszik 

függővé. 
Ezt őszinte érzéssel köszönöm. De az en­

gedelmet nem adhatom meg. — Nem tudom 
ugyan, nem is gyanítom, hogy mit tartalmaz­
nak ama levelek ; de elég annyit tudnom, hogy 
édes anyámnak irtam. — Az anya és fiu közti 
levélváltás a családi viszony szentélyéhez tar­
tozik. Legyen e szentély megóva a dobra ütés 
profanácziójától. Megérdemli. S e profanáczió a 
jelen esetben annál fájdalmasabban hatna reám, 
minthogy azon levelek fogságból lettek irva, 
tehát nem szabad kézzel; azok tehát ép azért 
csak szorosan magán családias téren mozoghat­
tak, a mi senki mást sem nem illethet, sem nem 
érdekelhet. 

Van szerencsém Önt stb. 
Kossuth. 

U. I. Most veszem észre, hogy az Ön le­
vele múlt deczember 27-kén kelt. — Én csak 
tegnap előtt kaptam. — Két egész hónapon át 
volt utón. 

Ujabb adalékok a branyiszkói 
csatáról. 

A branyiszkói csatáról lapunkban megje­
lent közleményekre ismét kaptunk adatokat, 
melyek az előbbieket részben kiegészítik. Egyik 
alább közlött levelünk magától Erdösi Imre úr­
tól ered, Guyon tábori papjától, kiről előbbi 

* tNern akad kiadó*. — Levelemben megérintet­
tem, hogy a lap kiadása 1879. január 1-től kezdve a 
magam nyakába szakadt. — Erre vonatkozik. B. J . 
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közleményeinkben is van említés, mint olyan­
ról, a ki kereszttel kezében ment a honvédek élén, 
ugy lelkesítette őket az előnyomulásra. — A má­
sik levél a 33-ik zászlóalj egy katonájától ered, 
ki azonban nevét elhallgattatni kéri. Ennek le­
velében is több van, a mit méltó följegyezni s 
az enyészettől megóvni. A másik két levél Szé­
kely József es Tresko János úrtól való, kiknek 
ez második fölszólalása ez ügyben. 

1S80. február 4-ike óta bárom, többé-kevésbé 
részletes közleményt olvastam a lapokban a bra-
nyiszkói csatáról, melyeknek mindegyike, mint más 
eddigiek is, sok olyast emlit, mik a nevezetes küzde­
lemnek határozottan történeti adatai, de itt-ott olyat 
is, mi a valósághoz csak közel áll. 

Igaz, hogy én sem jegyzeteim után irom, a mit 
irok, mert azokat mély sajnálatomra, midőn Guyon-
tól Facseten örökre elbúcsúztam, a sok felé oszló 
gondok között a megholtak névkönyvével együtt a 
táborkari iroda ládájában feledtem; de azok, melye­
ket itt följegyzek, hiven megmaradtak emlékeze­
temben. 

A csata február 5-én d. e. 10 óra tájban kezdő­
dött, mikor az első ágyú megszólalt. A német sereg 
az erdő sűrűjéből előbújva a Branyiszkó-hegynek 
két-harmadnyi magaslatán foglalt állást sűrű tö­
megekben. Előcsatárjai egészen a hegy alsó magas­
latára ereszkedtek, hol egy közel álló csűr kedvező 
védelmül kínálkozott nekik. De Schulz Károly tüzér­
kapitányunk személyesen irányzott ágyulövéssel 
csakhamar megzavarta soraikat a biztosnak vélt ál­
láson. Az osztrákok ágyúi a hegy közepén valamivel 
felül voltak elhelyezve, honnét az első lövés a zó­
lyomi 2-ik zászlóalj ujonczhonvédei közé csapott, 
kik erre részben csakugyan megfutamodtak, és Guyon, 
midőn őket sem bátorítással, sem jó példával nem 
lehetett visszafordulásra bírni, ezek közé lövetett. 
Hogy pedig Tresko vagy Székely tüzelt-e rajok, nem 
bizonyíthatom, csak annyit jegyezhetek ide, hogy az 
Guyon parancsára Schulz Károly vezényletével 
történt. 

A magyar sereg, melynek hadereje mintegy 
4000 ember, fi hatfontos és két vetágyu volt, jobbra­
balra felosztva a branyiszkói völgyeletbe vezető ut 
melleti emelkedéseken volt fölállítva. Eészt vettek 
a csatában: a többnyire szegedi fiukból állott 33-ik 
zászlóalj, a nógrádi, a zempléni (vörös pántlikás), a 
13-ik és beszterczei 2-ik zászlóalj, ezeken kivül vol­
tak még Újházi nevű vadászok és a Csehországból 
hazájok iránti szeretettől haza szökött Nádor-huszá­
rok, kiknek egyik dicső kapitánya vala Dessewffy 
Dénes. 

A győzelem kivívásának fődicsősége a 33-ik 
zászlóaljé, melynek jeles és bátor tisztjei közül ide-
jegyzem Földváry Béla, Gosztonyi József és Jelinek 
nevét. 

A csata lefolyásának részleteibe nem bocsátko­
zom, hanem az előbbi két szemtanúval egyezőleg 
állíthatom s erősíthetem, hogy a hegyre vezető ka­
nyargós utakat egészen a hegy tetejéhez közel álló 
Mária-képig szuronyszegezve kellett bevennünk. 
Volt azonban mégis e csatában egy igen jelenté­
keny mozzanat, a hadi taktikának egy igen szeren­
csés intézése, malyet minden buzgalmunk és vitéz­
ségünk mellett is a csata gyors végbemenetelének 
és a győzelem határozott kivívásának legfőbb ténye­
zőjéül kell tekintenünk. S engem épen az ösztönzött 
e sorok közzétételére, hogy ezt a mozzanatot kellő s 
azt megillető méltatással följegyezve az eddigi leírá­
sokban nem találtam. Kérem azonban a t. olvasót s 
különösen azon honfitársaimat, kik Branyiszkónál 
vitézkedtek, ne értsék félre e sorok iráját, ki egyedül 
a tiszta igazságot tartja szem előtt, midőn azt ugy, a 
mint történt, följegyzi. 

Tresko J., a IX. lovas üteg parancsnoka, emii­
tett czikkének egyik pontjában ezt mondja: •Ho­
gyan fejlődött a magyar sereg jobbszárnya, arról a 
közlőnek nem lehet tudomása, minthogy ily hegyes-
völgyes vidéken látni nem is lehetett. • Erre vonat­
kozólag én, kinek a jobbszárny fejlődéséről biztos 
tudomásom van, mint legkiválóbb vonásra az érin­
tett mozzanatra utalhatok. 

A Branyiszkónak Szepes váralj ától fölfelé vezető 
főút jobboldalán, ettől jó negyedórányi távolság­
ban, a Sirokától Branyiszkóra vivő főútra egy mel­

lékút (kocsiut-e vagy csak gyalogút ? — nem mond­
hatom meg) vezet. Guyon, midőn már az ütközet 
javában folyt, Szottfried alezredest a dandárnak egy 
részével — hogy kinek a tanácsára '? nem tudom — 
erre az útra küldötte a végett, hogy az osztrák se­
regnek, mely Eperjes felé csak erre vonulbatott 
vissza, útját elzárja. Daeym, osztrák tábornok, ezt 
észrevette, s nehogy két tűz közé szoríttassák, feje­
vesztve sietett visszavonulni Eperjesnek és még 
idejekorán, az ut elzárása előtt, a nagyobb veszély 
elől menekült. 

Budapest, 1880. márczius 8. 

Erdőd Imre, 
Guyou dandárénak tábori papja. 

II. 

T. Szerkesztő n r ! A «Vasárnapi Ujság»-ban kö­
zölt branyiszkói csataképekhez én is egy pár még ed­
dig nem közlött adattal óhajtanék járulni, mint volt 
33-ik zászlóalj béli baka. 

Szepes-Váraljáról elindulva, Guyon táborának 
utócsapatát képeztük. Egy magában álló korcsmá­
nál — Pocskajnál — megálltunk s Guyon zászlóal­
junkat előre parancsolta. It t Guyon fakupákban pá­
linkát hordatott számunkra, s kérdésünkre : meny­
nyit adjunk egy-egy legény számára? azt a feleletet 
nyertük, annyit igyék minden ember, a mennyit akar, 
csak meg tudjon állani a lábán. A pálinkának volt 
aztán keleté, de a futuszkóját («futuszkónak» 
hívtunk egy meszelynyi bádog kulacsot) is meg-

zászlóalj itt csodadolgot mivelt, s azért kérem, mól 
toztassék e dicső zászlóaljnak, mig fennáll, dunk 
lénungot adni.» Görgei egy havi dupla lénungot pa­
rancsolt a legénység közt — az őrmestertől lefelé — 
kiosztatni, a mi meg is történt. Én ugy hiszem 
egy zászlóalj sem kapott Magyarországon dupla lé­
nungot, — Erdélyt ide nem értve. 

6-ikán virradóra éhen-szomjan sorakoztunk-
egyszer csak odaállít Guyon és sugárzó szemekkel 
így szólott hozzánk: «33-ik zászlóalj derék ember 
mig nekem garas, mindig 33-ik zászlóalj.* Mi 
elnevettük magunkat e nagyszerű beszéden s bölcs 
hallgatással Eperjesre indultunk. 

Lőcse, 1880. márczius 8. 

F. K. 
lőcsei polgár s volt 33-ik zászló üjbeli honvéd. 

IIl. 

Nem a dicsőség óhajtása véteti fel velem a tol­
lat, hiszen a vett parancsot teljesíteni minden ka­
tona kötelessége, sem pedig, hogy valami érdemet 
tulajdonítsak magamnak azért, mert a véletlen ugy 
hozta magával, hogy én is ott voltam, de meg aka­
rom menteni azon babérkoszorút, mely a Guyon 
szelleme és ottani zászlóaljaink fegyvere fölött lebeg, 
hogy azt háromfelé ne tépjük. — Nekem megvan 
emlékem onnan ; egy haldokló honvéd csákója mel­
lől vettem el egy fenyőfagalyat.... ez és az emlék 
nekem elég. 

CSATATÉR 

töltötte az, a kinek volt. Guyon, mig a legénység a 
pálinkával bajlódott, Petheő — ugy gondolom Sán­
dor — őrnagyunkhoz fordult e német szavakkal: 
«Őrnagy ur, a wíndschachti csorbát ki fogja itt kö­
szörülni és ha hátrálni fog, összekartácsoltatom 
zászlóalját*. Petheő szintén német nyelven igy szólt 
Guyonhoz: «Ezredes ur, ha ugy fogom látni, hogy 
előnynyel mehetek előre, meg fogom tenni; ha pe­
dig azt tapasztalom, hogy hátrálnom kell, hátrálni 
fogok.« Erre Guyon a méregtől sápadtan azt kiáltja 
őrnagyunknak, hogy tudja-e mi az a szubordiná-
czió? «IgenÍ8, volt a felelet, de a szubordináczió 
mellett őrnagy és magyar ember is vagyok. • — Most 
őrnagyunk oly nyugodtan, mintha semmi sem tör­
tént volna, a zászlóaljhoz fordult, igy szólván : «Fiuk, 
itt állunk Magyarország szélén. Ha ezt a hegyet be 
nem veszszük, nincs többé Magyarország. Ti ma­
gyarok vagytok, tegyétek meg kötelességteket.» — 
Ezzel elindultunk a közel lévő Korotnok faluba, 
mely épen a hegy tövében fekszik. — Itt őrnagyunk 
lováról leszállt, kardot rántott s «Utánam fiuk » 
kiáltással csatárlánczban indított a hegynek. Mikor 
a hegyet csatázva megmásztak, esteli 6 óra volt. In­
nen az országúton haladva, Siroka községbe értünk, 
hol meg is háltunk. 

Guyon egy futárt küldött Lőcsére Görgeihez 
— ki épen aznap bálozott — egy darabka papírral, 
melyen e szavak állottak: «A Branyiszkó csú­
csáról. Tábornok ur ! Nekem nincsenek katonáim, 
— hanem hőseim; a Branyiszkó a miénk; a 33-ik 

A Vasárnapi Újság 9-ik számában Tresko János 
dupla kollégám — mérnök is, tüzér is — azt 
mondja, hogy ő lőtt megfutamodni készülő honvé­
dőinkre, én is azt állítom magamról, s a «Független­
ség* 34. száma pedig azt mondja, hogy Dessewffy 
Zsiga volt a ki lőtt, de hogy melyik ütegnél volt, azt 
nem emliti, és erre a névre sem Tresko, sem én nem 
emlékszünk, ámbár ő nem emliti az ötödik lo­
vas üteg tisztjeit. 

Hogy magamat könnyebben megértethessem, 
ide mellékelem az akkori állás vázlatos rajzát a 
csata kezdetén. 

Az V-ik lovas üteg, mint Tresko is mondja s 
én is tudom, elül volt és onnan lőtt, ennek a háta 
mögött állott a Vl-ik lovas üteg négy ágyuja Foigt 
hadnagygyal, mert az üteget nem lehetett fölállítani 
két vetágyujával (Haubitz) — én maradtam az ar-
rier-gárdában a huszárok fedezeténél, ha jól emlék­
szem Trestyánszky irányzót szállítottam le az ágyú­
ról és én ültem helyébe, mint Iglón egészen össze­
vert és taposott tüzértiszt. 

Ha az V-ik lovasüteg lő, akkor az hátba lövi a 
honvédeket s még jobban megfutamodtak volna; de 
én a két ágyúval még a faluból jóformán ki sem ér­
tem, s onnan lőttem a megfutamodottak elébe, es 
ezt az állításomat és pozicziómat föl nem adom, ha 
a két kolléga engem kereszttűzbe vesz is. 

Különös lenne az, hogy rövid 31 év után ugy 
megritkultunk volna, hogy csak hárman tudjunk 
erről valamit. Óhajtanám, ha jelenvolt honvédeink 
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közül azok, kik e jelenetnek szemtanúi voltak, nyi-
átkoznának. 

Deés, 1880. márczius 4. 
Székel)i József, 

mérnök. 

IV. 
Mint az olvasó tudja, miml a ketten egy tényt 

adva elő, összeütközésbe jöttünk Székely József volt 
honvéd bajtársammal, s annak eldöntése reánk bíza­
tott. Miután Székely József ur maga állítja, hogy 
Branyiszkónál a szaladó honvédekre Guyon parancsa 
folytán kétszer lőtt kartácscsal, abba nekem többé 
kételkednem nem lehet, annál kevésbbé, mert Guyon 
a nekem adott lövési parancs után rögtön visszafelé 
vágtatott. E részletekre oly elevenen emlékezem, 
mintha tegnap történt volna. Miért nem ismétel­
hette volna tehát azon nevezetes „Schiessen Sie! 
Schiessen Sie."' szavakat. 

Sok történt akkor, a mi a hihetetlenséggel ha­
táros. Ki lőtt a 2-ik beszterczei zászlóalj szaladó 
ujonczaira ? az mellékes dolog. Én szívesen átenge­
dem másnak a dicsőséget. 

Ezzel az ügyet befejezettnek tekinteném, ha 
Székely József ur közleményébe néhány téves állí­
tás be nem csúszott volna, melyeket helyreigazítani 
kötelességem. Én naplót nem vezettem, mindent csak 
emlékezetből irok, de annak hitelességeért kezeske­
dem. Lássuk a téves állításokat. 

1. Ott, a hol czikkében Guyon egyes csapatait 
elósorolja, azt mondja : A zólyomiak és besztercze-
bányaiakból alakított 34-ik zászlóalj. E zászlóalj 
igaz, Beszterczebányán alakíttatott, s onnan a neve, 
de legénysége Nyitra, Árva és Liptómegyékből ke­
rült ki, ugy szintén a tiszakara is ezen megyék fiai­
ból való volt. A 34-ik számot soha sem viselte. 
•Csiri Kompánia» név alatt lett ismeretes. Parancs­
noka Mikovényi Károly őrnagy volt, s ha jól emlék­
szem, csak június végével kapta a 124-ik számot, de 
soha sem használta, mindvégig megtartotta a gúny­
nevét. Guyonhoz csak Beszterczebányán csatlakozott. 

2. Azt állítja, hogy az 5-ik lovasüteg parancs­
noka Schulz Róbert veressapkás tüzér százados volt. 
Ez egészen légből kapott állítás, mert az V-ik lovas­
üteg parancsnoka a most is Egerben élő König 
Endre őrnagy, akkoron százados volt. Ez állítását 
megütközéssel olvastam, mivel ezen üteg a honvé­
dek köznyelvén csak König ütegének neveztetett, s 
König, később mint tüzérőrnagy Kmetty hadtesté­
ben Székely József közvetlen elöljárója, miként ma­
radhatott ki naplójából, meg nem foghatom. 

A branyiszkói nagy nap hősei a 33-ik zászló­
alját — Guyon hadtestének legjobb zászlóalját — 
Földváry Bérezi ezredes, akkoron őrnagy vezénylete 
alatt egészen mellőzi, pedig ezen nap dicsőségét 
ezeknek a csongrádi fiuknak köszönhettük. .. 

3. A nádor-huszárok parancsnoka báró Üchtritz 
volt, s nem áll azon mondása, hogy a huszárság a 
küzdelemben nem vett részt, hiszen a huszárok 
üldözték az ellent majdnem Eperjesig. _ _ 

4. Midőn Radenics Jánosról az 5-ik lovasüteg fő­
hadnagyáról beszél, hogy egy elkésett lövés miatt 
Guyon pisztolya csak egy arasznyira volt homloká­
ról, arról egészen megfeledkezik, hogy Guyon más­
napi parancsában milyen fényes elégtételt adott 
neki. A helyett csilla" alatt a «Függetlenség* által 
említett Dessewffy Zsiga honvéd tüzérhadnagyot 
emlegeti. E Dessewffy, kit én jól ismertem, a Klapka 
hadtestében szolgált, hogy jön a Branyiszkóra, nem 
tudom ? Vagy talán testvérével Dénessel, a nádor­
huszárok hires századosával, ki Csornánál őrnagy 
lett, téveszti össze. No de ennek Guyonnal soha 
sem volt összeütközése, miről maga istanuskodbatik. 

5. Czikke folyamában egy helyütt ezeket mondja: 
•Még egynehány ágyú-szót váltottunk mind két rész­
ről, holmi feleselgetések, de minden értelem nélkül. 
Ártatlan viszontlátási üdvözletek.* No kedves baj­
társ ! már erre nem felelek, de arra kérem az olvasót, 
n°gy a branyiszkói csata leírását az én tollamból 
jnég egyszer figyelmesen olvassa á t , s látni fogja, 
nogy hiába a levegőbe nem puffogtattunk. 

6. Én azóta arra nem jártam, de akkoron beszél­
ték, hogy az ut Branyiszkóra 13, mondd tizenhárom 
kanyarulatban kapaszkodik fel, én ezt mint szakértő 
képtelenségemnek tartottam mindig, s azért czikkem-
»en a kanyarulatok számát nem is említettem. Baj­
társam Székely József, most mérnök, e kanyarulatok 
számát 23, mondd huszonháromban állapítja meg. 
Kedves bajtárs, ha állítása való volnn, akkor Bra­
nyiszkó hegye örökös hóval volna fedve. 

Alsó-Zathurcsa, márczius 0. 
Treskó János, 

mérnök. 

Azt híszszük, e közleményekkel az a kérdés, 
n°gy ki lőtt megfutamodni készülő honvédekre, 
e l van döntve. Hogy az csak az ő-ik üteg lehetett, 
helyet Székely J . vezényelt, alig szenved kétsé-
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get. Hogy azonban a 6-ik üteg is tehetett sok 
eredményes lövést, ha nem is tulajdon honvé-
deinkre, hanem az ellenségre, •— azt Székely 
közleménye sem zárja ki. 

Szerk. 

Rácz-őrház a tiszai gáton. 
Most egy éve egy élet-halál harezot vivó 

város polgárainak ezre sürgött, forrt a házikó 
körül, melyet a múlt tavaszi vizvész évforduló­
jának alkalmából ezúttal olvasóinknak bemu­
tatunk. 

E csendes, e kis házikóban központosult a 
védelem, mely megmenté az alföld harmadik 
leggazdagabb városát, Szentest, mértföldekre 
terjedő vidékével attól a borzasztó veszedelem­
től, mely Szegedet ugyanakkor elpusztította. 

A Szentest és környékét védő Tisza és 
Körös gátja mintegy 57a mértföld hosszú. 
E gát-vonal mentén 7 őrház van, melyek közül 
a csősz nevéről Rácz-őrháznak nevezett házikó 
van a központon, s ez okon vész alkalmával ez 
a főhadiszállás. 

Most csendes, néma e ház tájéka, sokszor 
éveken át i lyen; de midőn az ár pusztító ostro­
mával a gát koronáját támadja meg és véde­
lemre szólítja a város összes lakosságát, akkor 
kocsival, fejszével, ásóval, kapával fölszerelt és 
védelemre kész embersereg veszi e házat körül, 
hol a védekezést vezető hatósági főfelügyelő, 
mint valami tábornok osztja a parancsot, szer­
vezi a véderőt s a szükséghez képest csapatokra 
osztva utasítja a munkásokat a gát egyik-másik 
veszélyeztetett helyére. 

I t t áll a főfelügyelő rendelkezésére 4—5 
futár, kik egymást fölváltva hozzák a hirt éjjel­
nappal, hogy a főfelügyelő az előtte fekvő ada­
tokból folytonosan tudhassa, hogy hol miként 
áll a gát, hol mire és mily mérvben van szükség, 
s ezekhez képest kéri az éjjsl-nappal együtt ülő 
vészbizottságtól a véderő és anyag kirendelését. 
S midőn a vész már fenyegető jelleget ölt, a 
munkás kéz ezre és ezre lepi el a gátat és ezer 
meg ezer kocsi hordja a védanyagot, bámulatos 
küzdelmet fejtve ki a szél által korbácsolt bősz 
hullámok visszatartására. 

A helyeket, melyeket hősi karok védelmez­
tek meg az ellenség ostroma ellen, följegyzi a 
történelem s a nemzeti dicsőség emlékjeleiként 
emlegeti. Pedig az elemek ostroma rettentőbb, 
mint az embereké, s ily ostromot vert vissza 
Szentes népe a múlt évi vész idején. S e csodá­
val határos küzdelem központja volt a Rácz-
őrház «a vészbarlang», mint ezt egy a védekezés 
körül segédkező hajóskapitány elnevezé. Múlt 
évről 22 napi lázas küzdelem emléke fűződik e 
képhez, küzdelemé, mely igazolja e mondást, 
hogy ember kell a gátra és helyén legyen a 
szive, a- ki a gátvédelmi felügyelőségre vállal­
kozik. 

Múlt év febr. 28-án már itt volt a vész; a 
két gát-köz medre már ekkor meg volt telve 
ugy, mint mikor a teknőt szinig öntik. Szerencse, 
hogy ekkor még nem volt szél. A közerő istene­
sen hozzá látott a munkához. Márcz. 1-én este 
szél támadt. A főfelügyelő, a társulati igazgató 
és egy mérnök a Rácz-őrház irodájában tanács­
koznak a holnapi teendőkről, midőn este 11 óra­
kor jön vágtatva egy futár és hoz egy levelet az 
ötödik őrház vonalán dolgozó munkásokat vezető 
mérnöktől. E levélben az van irva, hogy: «ha 
egy óra alatt 40 kocsit és 400 embert nem ka­
pok, elvesztünk; a gát koronájának keresztmet­
szete már csak két láb». Két láb gát ott, hol 
még tegnap a korona szélessége 3Va öl volt, 
semmi, ott a védelem már egy óráig sem tart­
hatja magát. «Készitsék el önök, — ugy mond 
a jelentés, — a lakosságot a legborzasztóbbra». 

A főfelügyelő rögtön tollat ragad és írja 
a vészbizottságnak, hogy: «ha igaz, a mit a 
mérnök je lent , akkor félre kell verni a haran­
got, hogy a közönség készen legyen a legbor-

zasztóbbra.» 
A vészbizottság félreverette a harangot, 

a főfelügyelő pedig rohant a vészesnek jel­
zett helyre, mely a Rácz-őrházhoz l l /a mért­
földre van. 

Mire nagy vesződségek között oda ért, a 
szél már elállt" A gáton térdig érő viz és sár volt ; 
de a gát koronájának keresztmetszete nem 2 
láb, hanem 3 öl volt. Egy járat lan fiatal mér­
nök volt itt, ki a csapkodó hullámoktól meg­
ijedt és irta a rémes jelentést. 

Egy éjjel a főfelügyelő, ki a «Szentesi 
Lap»-nak is szerkesztője, épen lapja vezér-
czikkét irta, midőn a csősz benyit hozzá, hogy 
itt és itt megcsúszni akar a gát. — Félre a 
tollal, a szerkesztő fut a vészes helyre. Útja 
a kuezori csárda mellett vezet el, honnan vig ze­
neszó hangzott. Haragosan toppant a korcs­
mába és megparancsolja a vidéki hajós mula­
tóknak, hogy csend legyen; mert rögtön a gátra 
rendeli őket dolgozni. Azzal ment oda, hol 
gát-csuszás volt. It t hatalmasan furkóztak a le­
gények, s midőn már némileg rendjén volt a 
dolog, ment a felügyelő vissza a csőszházba — 
vezérczikket írni. Már leirt vagy két sor t ; 
midőn jön vágtatva egy futár és a IV-ik őr­
háztól hoz levelet, melyben az ottani mérnök és 
irnok jelentik, hogy a baj nagy, a gáton két-
három helyt is lábnyi átmérőjű vastag lyukon 
szakad a viz. 500 embert küldjön a felügyelő 
azonnal és mentő-eszközöket, különben hajnalra 
úszik a határ. 

Éjfél után 2 órakor 500 embert, 80 kocsit 
szűre ujjából nem rázhat ki a felügyelő, elküldé 
írnokát, hogy menjen nézze meg, mi baj van, s 
azzal folytatta a czikkirást. Az írnok hajnalra 
visszajött és jelentette, hogy rettentő veszede­
lem volt, a viz rést szakított a töltésbe, a bor­
zasztó szél átcsapkodta rajta a hullámokat, s a 
nép már menekült, midőn néhány bátor s ön­
feláldozó ember, élükön a város polgármesteré­
vel és mérnökével, beleálltak a saakadásba s 
ott dolgoztak versenyt a többivel. A példa ha­
tott s a borzasztó idő és hullámcsapkodás 
daczára sikerült betömni a szakadást; ügyes 
kubikos a szentesi nép, elzárta a vízfolyást. 
Nem kell már 500 ember és 80 kocsi a IV-ik 
őrházhoz. 

Ilyen élet volt a Rácz-őrházban 22 napon 
át. Künn lakott a város munkabíró népe és küz­
dött az ostrom ellen. 

Es a jól védett város megmenekült abból 
a kis házból vezetett védelem folytán, melyet 
képünk mutat. 

Vándornépség. 
Szent KleoFás ! milyen karavál! 

Petőfi. 

Az európai czivilizált népek közepette, oly 
törvényesség korában, mely a szilárd megtelepe­
désből fejlődött, mely a tulajdonjogát szigorúan 
megállapítja a legcsekélyebb ingóságtól a leg-
nagyohbig és legértékesebbig, a talpalatnyi rög­
től országokig, kontinensekig: mégis, mint a 
madár ágról ágra, ugy barangol a czigány falu 
határáról falu határára, megyéről megyére, sőt 
országról országra. 

«Omnia mea mecum porton és a tulajdon­
jognak oly értelmezése, hogy minden az övé, a 
mihez hozzáfér: ez jellemzi e sajátságos népfajt. 

Angliának megvan a maga «gipsy»-je, Fran-
cziaorságnak a maga «bohémien»-je, nekünk a 
magunk czigánya, muzsikus, kovács, üstfoltozó, 
teknövájó, vályogvető, kártyavető és lócsiszár 
osztályozás szerint, — meg is van, nincs is, 
mert olyan mint a higganycsepp: kitér a nyo­
más elől, megfogni, rögzíteni nem lehet. 

A népvándorlás nagy áradata elsimult, né­
pei megtelepedés és elvegyülés által átalakultak, 
uj, határozott jellegeket öltöttek, melyek sok te­
kintetben az ősi jellegekkel homlokegyenesen 
ellenkeznek. A kalandozó czentaur magyarból, 
kit hódítási vágya egykoron földrészről föld­
részre ragadott : kunyhóját, telkét imádó magyar 
lett, kit a «magáéból» sem a nyomor, de még a 
fékeveszett Tisza áradata sem bir kizavarni * ; 
az erdőt barangoló ős germánokból schulmeisz-
ter szobanép let t ; Brennus utódai épen ugy, 
mint a tengereken bolygó normannok ivadékai, 
sokszorosan elvegyülve, a legszilárdabban meg­
telepedett társadalmakat alkották meg; sőt maga 
Izrael nemzetsége is, mely oly féltékenyen Őr­
k ö d d fajisága fölött, kivívta a polgári jogot s 
mind szilárdabban kezd megtelepedni; — csak 
Kleofás népe bolyong határról határra, ország­
ról országra; ellentáll a megtelepítés minden 
kisérletének, nem kér jogot, beéri a megtörés­
sel, sőt el tud lenni még a nélkül is. 

Már pedig e népfajnak sok jeles tulajdon­
sága van. A magyar muzsikus czigány, ki jelen­
leg elkószálgat Pétervártól Parisig, mint mu­
zsikus született lángész s azonkívül nagy ember-

* Sok szepeűi inkább belehalt, sembopy e lha l t a 
volua a «magáét» : házát! 
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ismerő, ki egy pillantással eligazodik a legnépe­
sebb társaság hangula ta dolgában. 

A földmunkás czigány versenyezik az 
olaszszal.* A teknővájó, az üstfoltozó, szög­
verő, kovács czigány csupa fortély és lelemé­
nyesség, ki a legegyszerűbb eszközökkel sok­
szor kiváló munkát végez. 

Az erdélyi Mezőség valahogyan megtele­
pített czigánya igen szorgalmas földmivelő s 
kiválóan ügyes szőlőmunkás. 

Szóval e nép merő ügyesség; de hát Fáraó 
bolygó népe, Darwin elmélete helyességének 
élő, szerfölött érdekes bizonyítéka. 

Századokon át jogból, törvényből kitagadva, 
a társadalom kebeléből ugyszólva kirúgva, min­
den önkénynek, a leghóbortosabb szeszélynek 
játékszere, csak fortélylyal, ravaszsággal marad­
hatot t fenn, s e fortélyosság, ravaszság annál is 
inkább fejlődött ki, minél tisztább maradt a fa j ; 
már pedig a legtisztábbak egyike, mert a türel­
messég hiánya nem engedte a vér szerint való 
elvegyülést, — önmagára volt szorítva. 

Hogy a faj szerint tiszta fejlődés mily sa­
játságos meggyökerezett hajlamokat teremt, an­
nak a czigány élő példája. 

A mezőségi földbirtokos azzal bünteti béres 
czigányát, hogy bizonyos időre házba költözteti! 
Neki csak a földalatti putri (oláhul huruba) ked­
ves tanyája, a szellős, világos ház neki kiállha­
tat lan bör tön! 

Ismertem egy rendkívül ügyes szerszám­
kovácsot, oly ritkaságot, ki házat szerzett; de 
azért rendes, magas üllőn kovácsolni nem tudott, 
mert hát egész pereputyja teljes világéletében 
kuczorogva mivelte Vulkánus isten nemes mes­
terségét , minek folytán az alsó lábszár-izmai 
elgyengültek s lassanként igy át is öröklődtek. 

Ennek azután lábfejlődés szerint valóságos 
ellenlábasa a lócsiszár czigány, ki derekasan 
üli meg a lovat, vásárról vásárra nyargal, sport­
szerűen csiszárkodik s épen ennek következté­
ben valóságos athletává fejlődik. Ez a czigány-
világ arisztokratája: szereti a lovat, rátartós 
fürtös, hollófekete hajára és szakállára. 

Az Al-Duna nyárfás ligeteiben teknő- és 
lélekvesztő-vájással foglalkozó czigány izomzat 
szerint pompás fejlődést mutat , s a midőn nyár 
derekán félmeztelenre vetkőzve valamely óriási 
nyárfa derekára méri fejszecsapásait, élénken 
emlékeztet a klasszikus korból ránk maradt 
broncz-szobrokra 

Nos a czigány ka tona! Ez rendszerint 
nyalka, pontos katona, ki szereti a csillogó gom­
bot, fegyvert, a piros pugyillárist és virágos, ri­
kító keszkenőt; de csak a mig «tényleges szol­
gálatban* á l l ; mihelyt haza kerül, abba az ő 
putrijába, egy rövid nap alatt ismét a legtökéle­
tesebb füstös. 

Vájjon beolvadnak-e ezek valamikor? 
Képünk, mely Koller tanár fényképe után 

készült, erdélyi oláhczigányt m u t a t : az üstfol-
tozók nemes czéhéből való derekas typus. 

Hermán Ottó. 

A kolozsvári jótékony bazár. 
(Üres tárcza, tele sziv.) 

E lapok t. szerkesztője hozzám is olyan­
forma felszólítást intézett, mint a «Részvét» 
(a bazárlap) szerkesztője azon Írókhoz, kiket 
lapjába közleményt f küldeni felszólított, t. i . : 
iitven sorban, stb. Édes istenem, 50 rövidke 
sorba hogy férjen bele annyi viharzó érzelem, a 
mennyit egy ily bazár egy emberben felkölt! Ha 
a költők egy csillogó szempárról annyit tudnak 
dalolni, hogy irjam én le ötven sorban annyi 
szempár ragyogását, a mennyi ott a bazárban a 
redoute gázlángjait túlragyogta. (Nem nagy di­
cséret, gondolhatják azok, kik tapasztalatból 
tudják, hogy mily gyéren világit a kolozsvári 
gáz.) Megkísértem, de aztán legyen felelős érte 

pszt,, szinte kiejtem bazári tündérem nevét. 
Tehát engedd, szives olvasó, hogy ezúttal 

legyek kalauzod a bazárban, — jer öltsd ka­
romba karodat, tegyünk egy körsétát. (Tapogasd 
meg a tárczádat , helyén van-e?) Baloldalon 
vagy jobboldalon kezdjük? 

— Mit mondasz ? A szived baloldalon van ; 
jó , hát kezdjük balról. I t t van a csinos kicsi pa-
pirsátor: «A piros bugyellárishoz», vehetsz 
benne férfídivatczikkeket. Odább «A falu szépe» 

* A vasúti töltések oldalát kiegyengetni csak az 
olasz és a czigány képes. 

(mily találó elnevezés!) csinos székely-keresztúri 
faragványokat árul. E faragványok, s odább a 
bánfi-hunyadi játékok s Fischer herendi por-
czellán-készitményei örvendetes tanújelei az 
ipari előhaladásnak. «A falu szépe» rózsás kör­
mei közül «A hízelgő fényképésznő» kirakata 
bilincsel le, s ha innen ugy távozol el, hogy egy­
két bájos felszolgáló képét meg nem veszed, légy 
elkészülve az ilyenforma szemrehányásokra: 

— Ugyan szép, hogy nem vette meg a ké­
pem ! Nem szégyenli magát ?! — Vagy: 

— Megvette a képemet ? Nem ? Már most 
büntetésül vegyen tőlem egy 3 frtos portoricot, 
és . . . szívja el. 

Szivaros ember lévén, e rád mért büntetést 
bizonynyal keménynek fognád mondani 
de végy sok képet, s talán nem ér a Nemezis igy el. 

A ii szép szász leány »-nál és »a hamis székely 
leány*-nál diszműveket, «a két ragyogó csillag"-
nál herendi porczellántárgyakat, «a csinos ma­
gyar menyecske»-nél és «a bájos román nőnél* 
szintén apró csecsebecséket, «a dragadérosz 
szivar*-nál állami (brrr!) szivarokat, «a maros­
széki piros párizs*-nál, párizs-almánál pirosabb 
két ajk vegyes csemegéket, «a pogácsa-szivnélo 
sziveket pogácsákból, s «a rózsaszín macská»-
nál ismét porczellán diszműveket árulnak — 
potom árért. 

El vagy fáradva ? Jer, pihenjük ki fáradsá­
gunkat «a szép erdélyi nő»-höz czimzett étte­
remben, hol ismét bájos hölgyek szolgálnak fel. 
Meghozván Hébe adóját, végigélvezve egy szép 
hangversenyt, eredj kedves olvasó, álmodj e 
kellemes délutánról. De előbb tapogasd meg 
(nem a tárczádat, mert ezerét teszek egyre, az 
rég üres,) a szivedet, helyén van-e? 

Nekem még össze kell állítanom a fel­
szolgáló hölgyek névsorát. De hogyan? Ez a 
bökkenő! Üres erszénynyel az árusnőkhöz 
szólani eszeveszett vakmerőség volna! De mi 
zaj r iad? Egy szerencsétlen reporter, ki az ost­
romot tovább ki nem állhatván, megszökött, 
hátrahagyta felöltőjét, s benne egy értéktelen 
papírlapot. Mindkét tárgyat (már t. i. a repor­
ter kabátját s papírját, mert gazdájuk nem haj­
tana sokat) elárverezik a nőegylet javára. Raj­
tam szárad, s oh szerencse, a papírlapon az 
árusnők voltak följegyezve szépen, pontosan. 
Fogja szerkesztő ur, itt v a n : 

Br. Bornemiszsza Anna (hétfalusi oláh), Aubin 
Clarisse (toroozkói), Vajda Ilona (zalathnai oláh), 
Horovitz Sarolta (beszterczei szász), Herczeg Lilla 
(oláh), özv. Lónyai Tivadarné (brassói bolgár), özv. 
Török Istvánná (kolozsvári «hóstáti»), gr. Tholda-
laghy Eliz (kalotaszegi), Szabó Adrienne (székely), 
Tisza Jolán (kalotaszegi), Kendeffy Klára (toroczkói), 
Merra Mari (liátszegvidéki), gr. Tholdalaghy Mari 
(kercsedi oláh), Balogh Györgyné («biróné asszo­
nyom" a «Piros bugyellárisbóí.), Wesselényi Sa­
rolta (kalotaszegi), Kállai Clarisse (tekéi oláhszász), 
gr. Bethlen Sarolta (szászvárosi oláh), Tisza Ilona 
(szász asszony), Tisza Etel (toroczkói asszony), 
Wesselényi Mari (hétfalusi román), gr. Bethlen Oli-
via (kalotaszegi), Gurzo Aranka (kalotaszegi,) Rau-
sehek Ilona (havasi czigány leány), Gábor Irén 
(oláh-czigány), Folly Adél (kalotaszegi), gr. Bethlen 
Karolin (bodolai), b. Kemény Endréné (oláh me­
nyecske), Vöröss Sándorné (kalotaszegi menyecske). 

Hiába, szerkesztő ur, 50 sorba nem fért 
bele, pedig még mennyi mondani valóm lenne . . . 

-z—ij. 

Az országos képzőművészeti társulat 
közgyűlése. 

A sugárúton fölépült fényes műcsarnokban 
sok a baj. Nemcsak a szép reményekben, hanem 
egyéb számításokban is csakhamar kiderült a 
csalódás. A közönség pártfogása lanyha. A kiál­
lításoknak n9m volt jövedelme, a tagok száma 
kevés, összesen 9000 frt utánok a bevétel s ez 
képezi most ugy szólva a képzőművészeti társu­
lat összes jövedelmét, mert a mi vagyona volt, 
azt beépítette a műcsarnokba, sőt csinált fölébe 
még adósságot is, s ebből ugy akart megszaba­
dulni, hogy üzleti vállalkozást kezdett. A mű­
csarnok szomszédságában levő üres telekre 
építtetett diszes házat, hogy annak béréből lás­
son hasznot. A közoktatásügyi miniszter ki is 
bérelte a zeneakadémia számára; hanem az a 
diszes ház is adósságból épült, az adósságait rá­
táblázták a műcsarnoki épületre is, s a mit jö­
vedelmez, azt fölemészti az adósságok törlesz­
tése, ugy hogy az épületek időnkinti javitgatá-
saira már nem is marad. 

Ilyen volt a képzőművészeti társulat anyagi 
viszonya, mikor — keserű kifakadásokkal telt 
gyülésezések után — a társulat vezetésére meg-
választották Ipolyi Arnold püspököt, a hazafias 
főpapot, ki a művészetnek is hő és bőkezű párt­
fogója. 

A társulat e hó 14-én tar tot ta közgyűlését 
s ekkor az uj elnök, Ipolyi Arnold, oly program' 
mot terjesztett elő, mely nemcsak a művészeti 
irányt jelöli ki, hanem részletesen előadja az 
anyagi bajok orvoslásának módjait is . A pro­
gramúi nagy bizalmat ébresztett. A benne kifeje­
zett eszmék és gyakorlati indítványok elosz­
latták azt a komor hangulatot, melyben a köz­
gyűlés tagjai egybejöttek. A mozgalomhoz, mely 
Budapest főváros hatóságának kebelében indult 
meg a képzőművészetek támogatására, Ipolyi 
elnöki megnyitó beszéde a szervezkedést is 
megadja. 

Az elnöki megnyitó beszéd leplezetlenül adja elő a 
társulat bajait. Festi a viszonyokat, melyek közt a 
társulat megalakult; a képzőművészet terén beállt 
fejlődést, mely jeles művészeket adott a hazának, de 
a kiknek külföldre kellett menekülni. Ily körülmé­
nyek közt szükségesnek mutatkozott, hogy a képző­
művészeteknek is meglegyen a maga csarnoka. Ada­
kozásokból begyült 114,000 frt, de a pártolás remé­
nyében és a várható házbér-jövédelmek kecsegtetésére 
a társulat a zene-akadémiának is palotát építtetett 
s ez építkezések 464,402 frtba kerültek. Már ez év 
elején a társulat csak ugy tudott eleget tenni az 
adósság-törlesztésnek, hogy 10,000 frtot az elnökséf; 
és választmány egyes tagjai adtak saját vagyonukból 
előlegképen. Legközelebb pedig ő felsége azzal eny­
hített a nyomasztó helyzeten, hogy udvartartási 
költségeiből három egyenlő évi részletben fizetendő 
30,000 frtot utalványozott a terhek törlesztésére. 
Még 10,000 frtra van szükség, hogy a fedezetlen 
kölcsönök teljesen kiegyenlítessenek, s erre nézve a 
közgyűlés elé van terjesztve a javaslat, mely szerint 
az összeg a házakra veendő fel kölcsönül. 

De még e pénzügyi müveleteknél nem lehet 
megállapodni. Az elköltött tőkék egy részét a forga­
lomba vissza kell helyezni. A házak bérletét a köl­
csönkamat és tőketörlesztés fölemészti. A kormány 
által zene-akadémiának kibérelt épület tehát a kor­
mánynak megvételre fölajánlandó. 

A társulat vagyoni állapotának rendezése mel­
lett is fő feladata : a hazai művészet felvirágoztatá­
sának gondozása. Ebben kell keresni anyagi helyze­
tének gyarapodását is. A társulat műkiállitásokat, 
művásárlást és sorsolást rendez, és tagjainak mű-
lapokat ád. De az utóbbi kiállítások költségei alig 
találtak fedezetet a közönség részvétében; a mű-
vásárlási kedv még csekélyebb. A társulatnak azon­
ban igyekezni kell a művészeket és közönséget meg­
nyerni az ügynek. Megfelelő műlapok kiadása volna 
az első eszköz. Jelenleg a társulatnak érezhetőleg 
fogyóban levő tagjainak száma 900, s ez a 10 frtos 
tagdij mellett 9000 frtot tesz. De a legnélkülözhe-
tetlenebb kiadás is 11,000 frt. A tagok számának 
apadását Ipolyi a műlapoknak tulajdonítja, melyek 
nem tetszenek a közönségnek, mert nem hazai tár­
gyúak. Sokan vissza is küldték a műlapokat. Említi 
a régi műegyesületet,. melynek műlapjai most is 
kedvelt képek s mindenütt föltalálhatók, mert a 
magyar történelemből s népéletből tüntetnek föl 
jeleneteket. Hivatkozik a szomszédos Galicziára, 
mely szintén kis ország, de a krakói műegyletnek 
5000-et meghaladó tagja van, a a lembergi műegy­
letnek is több ezer. De itt is hazai történelmi mű-
lapokat adnak. A magyar képzőművészeti társulat, 
a magasb műizlésnek hódolva, ismeretesebb mű­
remekek mesteribb metszvényeit adja ki, s erre 
nézve a bécsi műsokszorositó intézettel kötött szer­
ződést, mely még három évig érvényes. Hanem már 
addig is meg kell tenni az intézkedéseket, hogy a 
műlapok a kifejezett óhajtásnak megfelelhessenek. 

A műlapok ügyét össze lehetne kötni a társu­
lat azon kötelezettségével, hogy a képcsarnokegylet­
től örökölt 29,000 frt fejében a nemzeti múzeum­
nak évenkint ezer frt, vagy több éven át több ezer 
frt értékű hazai tárgyú képet tartozik ajándékozni. 
Hirdessen a társulat évenkint pályázatot oly szín­
vázlatra, mely a magyar történelemből (a mfi- és 
irodalomtörténetre is kiterjedőleg) válaszszon tár­
gyat. A nyertes vázlatok művészi másolatban képez­
nék az albumlapokat, s lehetne azokból készíttetni 
festményt amuzeumnak. Mivel azonban pályadijakra 
nincs költség, Ipolyi felajánlja, hogy ő tűz ki pálya­
dijakat. Mig e pályázatoknak eredménye lesz, addig 
van remény, hogy a társulat legközelebb Litzen-
mayertől és Benczúr Gyulától is adhat műlapokat. 

Ha ez intézkedések által sikerül csak 2000 ta­
got nyerni, a társulat már 20,000 írttal rendelkez­
nék czéljai gyarapítására. 

Az állami segély kieszközlésére is mindent el 
kell követni. A művészetek Francziaországban u 
állami gyámolitásban részesülnek, s a képkiállitáso-
kat az állam rendezi. Az orsz. képzőművészeti társu­
lat eddig még nem kért segélyt az államtól. Most 
4—5000 frtnyi segélyt kivan kieszközölni. Kivána; 
tos volna, hogy művészeink kiállított legjobb képei 
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állami jutalomdíjban részesüljenek, mely ösztönt 
adna a művészek vetélkedésére és ingert nyújtana a 
közönség érdeklődésére. Ha e jutalmat nem nyer­
hetné meg a társulat az államtól, magának kell azt 
létesíteni bármily erőfeszítéssel is. 

Említi ezután a képzőművészet érdekében tá­
madt mozgalmakat. Budapest 4000 frtot kivan föl­
venni évi költségvetésébe a képzőművészetek támo­
gatására és a többi törvényhatóságokat is felszólítja. 
A közoktatásügyi miniszter a vallási alapból éven­
kint 5000 frt költséget szánt egyházi festmények 
verseny utján való díjazására. Haynald bibornok is 
6000 frt alapítványt tett az egyházi festészet emelé­
sére. Ráth György, a képzőművészeti társulat vá­
lasztmányának volt elnöke 5000 frtos alapítványt 
tett a kiállításon megjelenő egyik legjobb mű jutal­
mazására. Wahrmann Mór magán társulatot szerve­
zett, mely évenkint 5000 frt értékű képet vásárol a 
kiállításból. 

Mindezek a társulat ügyeinek rendezésére szol­
gálnának. De határozott tevékenységgel közbe kell 
járni, hogy a művészet magasb feladatai is érvénye­
süljenek. Téri és alkalmat kell szerezni, hogy jeles 
művészeink itthon is megörökítsék nevöket. A tud. 
akadémia palotájának nagy terme, csarnokai még 
puszták. A falfestményekre eddig 15,000 frt gyűlt 
össze, csupán néhány műbaráttól. Fölhívás esetére 
az összeg megkétszereződnék, s bizton számithatni 
országos segélyre is. Nélkülözünk továbbá ma is 
egy nemzeti történeti arczképcsarnokot. Régi ősök 
és nevezetességek meglevő arczképeit még művészi 
másolatban most megmenthetnők, mig később sok 
elveszhet azokból. Itt jeles arczképfestőink nyerné­
nek foglalkozást. 

Ipolyi e szavakkal fejezte be beszédjét: 
«A nemzetek történetének legszebb korszakát 

képezi mindig a művészetek virágzása, és legértéke­
sebb, legmaradandóbb emlékei tehetségeknek és 
nagy multjoknak műemlékeiben szállnak az utó­
korra. Csak a vad és félvad népek nem bírnak mű-
érzékkel. A művészetek fejlettsége a műveltség 
fokmérője.» 

A zajos tetszéssel fogadott beszéd után 
Ipolyi egyszersmind bejelenté, hogy gr. Zichy 
Jenő a székesfehérvári kiállítás jövedelméből 
az orsz. képzőművészeti alapra 4—6000 frtos 
alapítványt hajlandó tenni . 

A választmány évi jelentése szerint a ta­
gok száma 915, ebből a vidékre csak 217 esik. 
Pártfogó tag lett a múlt évben kettő, alapító 
pedig három. A vagyon csekély gyarapodást 
mutat. Az 1879-ik évre tervezett nagy sorsolás 
az országos csapások folytán a folyó évrehalasz-
tatott. A költségvetésben a bevétel 46,500 frtra, 
a kiadás 35,500 frtra van számítva. 

A közgyűlés helyeselte az elnök indít­
ványait, jóváhagyta a 10,000 frtos uj kölcsön 
tervét, s végül az igazgatóságot egészítette ki 
uj választások által. 

Irodalom és művészet. 
„Részvét" czimmel a kolozsvári nőegylet által 

rendezett jótékony czélu bazár alkalmával érdekes 
lap jelent meg Kolozsvárit, a • Páris-Murcia» min­
tájára egyetlen szám, melyet Szász Béla szerkesztett, 
s melyet ott árultak a bazár egyik sátorában. A szí­
nes borítékkal együtt két nagy ívre terjedő lap 
nsgyven magyar írótól ad eredeti közleményeket, 
kisebb-nagyobb verses és prózai dolgozatokat válto­
zatos sorrendben; e 40 iró névsora ím itt kö­
vetkezik : 

Arany János, Ábrányi Emil, Balázs Sándor, 
Belényesi Gábor, Beöthy Zsolt, Brassai Sámuel, 
Dalmady Győző, Endrődi Sándor,, Fanghné Gyújtó 
Izabella, Felméri Lajos, Greguss Ágost, Gyarmathy 
Zsigáné, Győry Vilmos, Gyulai Pál, Hegedűs István, 
Hiador, Imre Sándor, Jókai Mór, Jakab Ödön, báró 
Kemény Endre, Komócsy József, Kisfaludy Atala, 
Könyves Tóth Kálmán, Lévay József, Pulszky 
Ferencz Rákosi Jenő, Béthi Lajos, Révész Imre, 
Sámi László, Szabó Károly, Szász Gerő, Szász 
Károly, Szilágyi Sándor, gr. Teleky Sándor, Zichy 
Antal, gróf Zichy Géza, Vadnai Károly, Vargha 
Gyula, Váradi Antal. 

Két lapot képek töltenek be, erdélyi népvise­
letek rajzai, melyek annál érdekesebbek, mert a szép 
árusnőkön e viseleteket valóságban is lehetett látni. 
Legérdekesebb része a lapnak az autográfokat tar­
talmazó két lap. Itt látjuk" mindazoknak névalá­
írását, a kik a lapba dolgozatokat küldtek, több 
dolgozatot pedig egészen a szerző írásával. 

Az érdekesen szerkesztett lap, mely maradandó 
becsű emlék a jótékony ünnepélyről, Budapesten a 
GrUl-féle könyvkereskedésben, Kolozsvértt pedig 
Stein Jánosnál kapható s egy példány ára «0 kr. 

^^^^VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Aigner Lajos (ezúttal nem Abafi is) megindította 

rég tervezett vállalatát, PftSfi összes költeményeinek 
német fordítását. Most jelent meg a 64 kis 8-adrét 
lapra terjedő első füzet, mely összesen 49 szerelmi 
dalt tartalmaz, többek fordításában. Legtöbb — 29 
darab — Farkas Miksától (Max Farkas) van, a ki 
— tudtunkra — uj név a Petőfi-forditók közt. Utána 
a kiadót, Aignert, találjuk 7, Kolbenheyer Mórt, 
Szarvady és Hartmannt, Gernerth Ferenczet, Neu-
gebauer Lászlót és Strassmann Mórt 2—2, végre 
Spóner Andort, Adolf von der Haide-t és Molitor 
Ágostot 1 — 1 fordítással. A fordítások értékéről ma­
gyar embernek nehéz ítéletet mondani. Ugy tele van 
lelkünk a Petőfi versei magyaros izétől, hogy a for­
dításban, ha rá ismerünk is az eredeti tartalmára, 
sehogy sem tudunk ráismerni a Petőfi hangjára; 
idegeneknek tetszenek. Aztán a német nyelv és ver­
selés finomságai iránt sem bírunk oly eleven érzék­
kel, hogy biztosan ítélhetnénk jó és szép német 
vers-e az, a mi tartalmilag talán hű. Atalában véve 
e fordítások, a mint átlapoztuk, a középszerűen si­
kerüli ság benyomását teszik reánk. A berendezéshez 
is van némi szónk. A kiadó, elvetve az időrendet, 
mely az eredeti kiadásokban meg van tartva, s nem 
véve magának azt a szabadságot, melyet vehetett 
volna azért, hogy a kész fordításokból a legsikerül­
tebbeket válogathassa idő- s tárgy-csoportozattól 
függetlenül: tárgyak szerint csoportosít, s kezdi a 
szerelmi költeményekkel. Mivel ez a legnagyobb 
csoport, e keretben mégis elég szabadon mozoghatna, 
de itt meg az időrendhez tartja magát; s igy a kí­
nálkozó előnyt ismét elutasította magától. De miért 
adta a szerelmi költemények nagy csoportjának a 
• Szerelem gyöngyei" czimet, holott ez az eredetiben 
egy kisebb csoportnak a czime ? Olvasva e czimet, 
csak azokat keressük alatta, melyeket Petőfi maga 
nevezett igy, s egészen másokat találunk. Jobb lett 
volna átalánosan «Szerelmi dalok» vagy «Szerelem 
könyve» czimmel élnie. A füzet elején egy kevéssé 
sikerült fametszet áll«A szerelmes tenger »-hez (mely 
azonban nincs e füzetben). A füzet ára 30 kr. (60 
Pfennig.) 

Kossuth iratainak első kötete, mint az .Egyet­
értés" irja, közbejött akadályok miatt csak május 
elejére jelenhet meg. Az érdekes munkát angol nyel­
ven «Cassel Petter Galpin et Comp.. londoni czég, 
a világ egyik legnagyobb könyvkereskedése adja ki. 
Ez angol kiadás egy időben jelenít meg a magyar­
ral ; a fordítás már javában folyik. 

Folyóiratok. A nemzeti múzeum könyvtára 
által kiadott „Ma</yar KönyvstemU" január-februári 
füzetében a főbb czikkek: Müllner Mátyástól a 
soproni ev. lyceumi könyvtár történetéről; Fraknói 
Vilmostól Vitéz János Livius-kodexeinek München­
ben levő példányairól szóló ismertetés ; Miskovszky 
Viktortői a bártfai egyházi könyvtár szekrényéről, 
stb. A tartalmas kötet apróbb közleményei is érde­
kesek. — A „Századok" márcziusi füzetében az első 
czikk dr. Marczali Henriktől, «H. József első ter­
jeszkedési terveiről" ; Zsilinszky Mihály .Virág 
Benedek mint történetíró" czimü értekezést közöl, 
gr. Eszterházy János pedig adalékokat nyújt a Se-
rédy-család történetéhez. Az irodalmi rovatban 
könyvismertetéseket találunk. — A „lennélettudo­
mányi Közlöny'1 tartalma: «Cotta emlékezete., 
Pethó Gyulától. «A szőlőnek magról való tenyész­
tése., Dapsv Lászlótól. -Az állati magnetizmusról,. 
B. K.-tól, kinek e most napi érdekű czikkét mai szá­
munkban részletesebben ismertetjük. «Az állatvilág­
ban fölmerülő időszakos tüneményekről,. Horváth 
Gézától ; ezenkívül kisebb közlemények. E füzeten 
a szerkesztők közt ott áll az uj titkár Fodor József 
neve is. 

Mehner Vilmos kiadásában megjelent az „.hány 
Biblia" második füzete, két szép képpel; egyik: 
•Agár a pusztában., Pietro da Cortonától, metszette 
Michell K. János; a másik .Jákob futása. Luca 
Giordanotól, metszette Selma ; a szöveget Szász Ká­
roly irta. Egy füzet ára két képpel 1 frt 20 kr. 

A nemzeti színház egy régi franczia vígjátékot 
elevenített föl e hó 12-én. A Beaurmarchais híres 
vígjátéka ez „Figaro házassáya", melyet Paulay Ede 
fordított le magyarra. Parisban 1784-ben adták elő­
ször rendkívüli hatással. Azóta az irodalomtörténet 
ngy emliti, hogy a nagy véres forradalomnak egy 
előre vetett rózsás mosolya e szellemes vígjáték. 
A forradalmi szellem előfutárja volt a Theatre 
Francaisban. Most alig tűnhetik föl benne ez a 
szellem. .Figaro házassága, a .Sevillai borbély, 
folvtatása, és szövege ismeretes Mozart operájából, 
De Beanmarchais vígjátékát Mozart zenéje nélkül is 
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teljesen lehet élvezni, s közönségünk az eddigi 
három előadásra mindig megtöltötte a színházat. 
A vígjátékban Ahnaviva gróf, ki csak Figaro csele 
által nyerhette nőül Rozinát, már unni kezdi nejét, 
és Figaro menyasszonyát, Zsuzsit aknrja elcsábítani. 
Figaro, ki borbélyból a gróf komornája lett, és több 
esze van, mint urának, kijátsza a gróf fortélyait és 
győztes marad a vígjátékban. A nép fiának ily 
diadala egy nagy ur fölött, voltaképen ebből állt e 
régi vígjáték szabadelvű iránya, és Figaro több meg­
jegyzéséből a rangra és születési előnyökre. A víg­
játék szerepei igen jó személyesitőkre találtak a 
nemzeti színháznál. Helvey Laura (Rosina). Mol-
nárné (Zsuzsi), Markns Emilia (Cherubin apród), 
Szathmáryné (Moralina), Halmi (Figaro), l'jhozi 
(Bartholo), Náday (Almaviva) s a kisebb szereplők 
is sok tapsot nyertek. — Az optrándi e hó 20-án 
fejezi be Wilt Mária asszony vendégszereplését. Föl­
lépteire a jegyek oly kapósak voltak, hogy az üzérek 
kétszeres arakon is el tudták adni. 

E hó 19-ikén Moliére „Fösvénye" került színre 
a czimszerepben érdemes művészünk, Sziyeti József 
fölléptével, ki a szerepet most játszotta először. 
Épen nevenapia lévén, pályatársai és tisztelői ez al­
kalommal zajos ovácziókban részesítették, s koszo­
rúkkal és emlékekkel (remekművű arany tollal és 
ezüst tintatartóval) tisztelték meg. 

A népszínházban e hó 14-én eredeti vígjáték ko­
rült színre „Jótékony ezélra" czim alatt, Bérezik Ar-
jniiltol. A népszínház játékrendjón nem igen fordul 
meg vígjáték, se eredeti, se fordított, és igy színé­
szeinek meglehetősen szokatlan ez a légkör. Ez meg­
látszott Bérezik vígjátékának előadásakor is a közre­
működőkön. E vígjátéknál Bérezik irt mái- jobbakat 
is. A nóegyletek kinövéseit gúnyolja benne, s egy jó­
tékony czélra rendezendő előadás előkészületeiben 
mutatja be a kicsinyeskedést, a hivalkodást, s a 
gyarlóságokat, melyek a nyilvános szereplés és rosz-
szul felfogott jótékonykodás titkos rugóit képezik. A 
tárgy nem uj ; de Bérezik adott hozzá néhány mu­
latságos vonást és alakot. A vígjátéki cselekmény a 
körűi forog, hogy a nők egy része a jótékony czélu 
előadást mindenképen meg akarja hiúsítani, csak 
azért, hogy ez által az egylet alelnöknőjét, Döménél 
is megbuktassa. E czélból az egyik közreműködőről, 
egy fiatal asszonyról oly híreket kezdenek terjesz­
teni, hogy a többi szereplők nem akarnak vele ját­
szani. Végre is a férjnek kell közbelépni, s az egylet­
től elégtételt követelni neje jó hírének érdekében. A 
vígjáték egyes helyei élénkebb derültségei idéztek 
elő, de az egész nem tett nagyobb hatást. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia márczius 15-iki ülésén 

Itetliy Mór két előadással tartá székfoglalóját, Mind­
két értekezés a fénytörés és visszaverődés törvényei­
vel, s több természettudósnak felállított elméleteivel 
foglalkozott. Utána Körösi József statisztikai adato­
kat terjesztett elő az éghajlat befolyásáról a himlő-
járványra. Az adatok 8 városból 86:26 himlő eset­
ről vannak fölvéve. Körösi a hőmérséknél 5 fokoza­
tot állított fel, s a heti halandóság átlagos számát 
100 ra teszi; akkor: a leghidegebb időben van himlő­
eset 83 százalék, hideg időben 120 %, mérsékelt idő­
ben 132 %, meleg időben 83 "..,, nagy forróságban 
47 7... A difteritisznél ugyanilyen az arány. A'nedves­
ségnél 4 fokot állított fel: igen száraz időben 
száraz 47 ", «, nedves 86"/«, igen nedves 140 % a beteg­
ség. Értekezése további folyamán kimutatta, hogy 
mint változik a himlójárvány, ha pld. állandó ned-
vességi fok mellett a hőméwék változik, vagy meg­
fordítva. Ezután Horváth Ignácz értekezett folytató­
lag a viz sebességének változásáról a Dunán, a láncz-
hidon alul. 

A természettudományi társulat márcz. 17-íkí 
szakülésén Wartha Vincze azon anyagokról tartott 
értekezést, melyeket a bor és egyéb szeszes italok 
hamisítás aira ós gyártására kasználnak, s az egész­
ségre károsak. A kátrányfestékek, melyek legkiter­
jedtebb használatban vannak, nagyon sok esetben 
az egészségre rombolók ; az anrentia festő anyag a tes­
ten fekélyeket, sebeket idéz elő. A yrenailin, mely 
olcsóságánál fogva borfestésre nagy mértékben hasz­
náltatik, a veséket támadja meg, kivált ha még más 
anyagokkal van keverve. A kátrányfestékek mellett 
a növényi festőanyagok közt is vannak; ártalmasak. 
A teuwMirtnlmértékü alkalmazása is káros az egész­
ségre. De ezt eltiltani teljes lehetetlen, mert penész 
gombákkal fertőztetett hordók tisztítására nélkülöz­
hetetlen. A tisztátalan glicerin teljesen, a tiszta pe­
dig az aszú és pezsgő borok gyártásánál betiltandó, 
s a borkezelésnél alkalmazott alkohol tisztaságára 
fősnly fektetendő, valamint az úgynevezett í>or-
deritó szerekre. Végül Wartha bemutatta dr. Ulbricht 
magyar-óvári tanárnak vizsgálatait a bor hamu-tar­
talmának meghatározására nézve, a mely szerint 
egy uj idevágó módszert hoz javaslatba%£zután Bó­
kai Árpád terjeszté elő saját kísérletéül, melyek a 
tüdő idegeire vonatkoztak. Rorliás Vincze megemlé-
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kezet t Tommasin i ró l , az osztrák-magyar tengerpar t 
legjelesebb füvészéról, ki a múl t év utolsó napján 
h u n y t el Triesztben. Kriesch J á n o s bemuta t ta a Dé­
ván ta lá l t viperákat . Déván kőfejtés alkalmával több 
m i n t száz példányra akadtak. I ly tömeges előfordu­
lás nagyon r i tka dolog. Nálunk Mehádiában és Er­
dély délkeleti részében fordul elő. Találtak m á r Po­
zsony környékén is, a Betyezáton, a Zsil völgyében. 
A bemuta to t t két példány igen szép, s első tekin­
te t re fölismerhetni, hogy mérges. 

A Petőfi-társaság márcz. 14-iki ülésén az elnöklő 
Lanka Gusztáv uj alapító tagul Fa lk Miksát jelen­
tet te be. Ezután F.r'ódi Béla i smer te t te F i rduzi 
perzsa költő i S a h Namé»-ját s bemuta t t a annak egy 
részét magyarul . Bevezetőleg ismerteté Firduzi t , ki 
Szent-Is tván k i rá lyunknak volt ko r t á r sa ; aztán is­
mer te té a hatvanezer sorpárból álló óriási eposzt, az 
ebben szereplők jel lemét, különösen pedig a nőala­
kokat . Eródi , az eredeti versalaktól eltérve, magyar 
a lexandr inusokaan fordította le a persa költeményt , 
mer t az eredeti mér ték lejtése nem egyezik a magyar 
ry tbmussa l . Ezu t án Komócsy József olvasta fel Ha­
jós Iz idornak .Ha jna l D o r k a , czimű balladáját, 
Kndrűdi Sándor pedig «Megnyugvás, czimfi saját 
köl teményét . Végül László Mihály olvasott fel két 
rajzot. Az első «A rezeda», virágrege Majthényi Fló­
rá tó l s egy kis rezeda sorsát adja e l ő ; a virágot 
bálba kocsizó hölgy ejtette a hóra, egy szegény asz-
szony megtalálja s a virág megédesíti egy haldokló 
gyermek utolsó perczeit. A másik rajz, «Elet és 
örökkévalóság", Kixéri-t6l való s mulatságosan írja 
egy bölcsészkedő családapa zavarait , kit a zajongó 
apró népség folyton zavar az örökkévalóság fölötti 
elmélkedésében s végre is rákényszerít , hogy a való 
életről helyes felfogást nyerjen. 

Ötvenedik közgyűlését tartotta e hó 14-én az 
országos gazdasági egyesület, melynek nagy érdemei 
vannak. A ilorócz I s tván t i tkár által felolvasott évi 
jelentésből is k i tűnik a nagy tevékenység, melyet az 
egyesület legutóbb is kifejtett az ország gazdasági 
érdekeinek emelésére. Gróf Sznpáry Gyula elnök 
megnyi tó beszédében ismét kijelenté, hogy nagy 
elfoglaltsága mia t t nem szentelhetvén kellő időt az 
egyesületnek, az elnökségről lemond, de ha a gyűlés 
kívánja, a jubi leumi ünnepig megmarad. A gyűlés 
éljenzéssel fogadta. Gróf Széchenyi Pá lnak köszö­
ne te t szavaztak azért, hogy az ő elnöklete a lat t mű­
ködő nagy-atádi gazdasági kör 3000 frtos alapít­
ványt te t t az istvánteleki gazdasági iskolánál. Gróf 
Károlyi Sánd ír indí tványára a választmányt meg­
bízták, készítsen tervezetet, mikép lehetne a vidéki 
gazdasági egyletek tevékenységét sikeresebbé t e n n i ; 
ugyancsak az ő indí tványára köszönetet szavaztak 
Korizmics Lászlónak a legutóbbi enquéte tapin ta tos 
vezetéseért. Végül az elhunyt b . Wenckheim Béla 
és W a g n e r Károly helyére az igazgató választ­
mányba Bujanovics Sándor t és Kerkapoly Károlyt 
választot ták meg. 

A Szent- ls tván-társulat e hó 18-án tartotta, évi 
közgyűlését Ipolyi Arnold püspök elnöklete alat t , ki 
a megnyi tó beszédben a társula t a m a fontos hivatá­
sát emelte ki, melyet az elemi tankönyv-irodalom 
te rén teljesít. Kívánatosnak mondta , ha a társula t 
az egyháztörténelem par lag mezejének mivelését 
szintén elősegítené. A magvas beszédet a tá rsu la t 
évkönyvében nyomtat ják ki. A közgyűlés elhatá­
rozta, hogy a pápának hódolati nyilatkozatot küld. 
Ezu tán felolvastatott az évi jelentés , mely szerint a 
tá rsu la tnak tavaly 86,742 frt bevétele és 85,207 frt 
kiadása volt, tőkéje pedig 42,790 forintra és 200 
frankra rug. A folyó évi költségvetésben a bevétel 
77,830 ftra, a kiadás 77,810 frtra van előirányozva. 
A jelentés u tán Tarkányi Béla apátkanonok szólalt 
fel és Ipolyi püspök lelkes beszéde által indí t ta tva, 
száz arany pályadijat tűzött egy «A kereszténység 
első korszakának tör téne te Szent-István királytól 
Szent László király halá lá ig , czimű munkára . A 
gyűlés nagy éljenzéssel fogadta az adományt és jegy­
zőkönyvileg fejezte ki köszönetét. 

/

Mi újság? 
iöttségek a király előtt. A magyar 

törvényhozás két házának és Budapest fővárosnak üd­
vözlő küldöttjeit e hó 1 s-án fogadta a királyi pá r 
Bécsben. A magyar ko rmány tagjai közül fölmentek 
Tisza, Péchy, Trefort, Pauler és Bedekovics. A fővá­
ros küldötteivel pedig Káth főpolgármester, Kam-
mermayer éfl Gerlóczy polgármesterek. S imor prí­
más Esztergámnál csatlakozott a küldöttséghez, Ő 
felsége a küldöttségek fogadtatása előtt kihallgatás­
ban részes i tá te a magyar minisztereket, kik a kor-
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mány nevében fejezték ki a szerencsekivánatokat a 
t rónörökös eljegyzése fölött. E kihallgatás egész ma­
gán jellegű volt. H i r szerint ő felsége a miniszterek 
előtt kijelentette, hogy a t rónörökös jegyváltása 
minden diplomacziai közvetítés nélkül t ö r t én t . Az 
országgyűlési küldöttségek fogadtatása déli 1 órakor 
tör tént , a nagy kihallgató teremben. A király ülve, 
a királyné a t rón mel le t t balfelől állva hal lgat ták 
Rimor bibornok-érseknek a küldöttség nevében 
mondo t t beszédét. 

A pr ímás a két ház hódolatát , örömét és sze-
rencse-kivánatait nyi lvání tó beszédére ő felsége azt 
válaszolta, hogy a h ű ragaszkodás e kifejezése nagy­
becsű előtte és fia előtt, m9rt ujabb zálogát nyújtja 
azon kapcsolatnak és hűségnek, mely Magyarorszá­
got az uralkodó családhoz fűzi. Meg van győződve 
ő felsége, hogy az ország szintoly meleg ragaszko­
dással környezendi az unokát , min t szeretve tisz­
tel te a boldogult nagyatyát , s hogy meg fogja ta­
lálni a szeretet kedves hazáját . 

A király és királyné a küldöttség tagjaival még 
társalogtak. Azután a főváros küldöttségének foga­
dása következett . E küldöttség feliratot is nyúj tot t 
á t s E á t h Károly főpolgármester az üdvözlő beszéd­
ben emii tet te azt a mély há lá t is, melylyel a főváros 
a menyasszony nagyatyja i rán t viseltetik, ki a fővá­
ros ujjáalkotója volt. A király válasza is hangsú­
lyozta, hogy a főváros örömében látja azon kegyele­
te t is, melyet boldogult nagybátja i rán t Budapes t 
lakossága hálásan megőrzött . 

Az üdvözlések u tán Szlávy és Majláth a két ház 
elnöke távirat i lag küldtek üdvözletet Brüsszelbe á 
t rónörökösnek és ará jának 

A trónörökös és menyasszonya e hó 14-én fény­
képeztették le magukat Brüsszelben; Stefánia her-
czegnőnek csakis gyermekkori arczképe volt eddig. 
A fényképek több alakban készültek. Levétete t t elő­
ször a herczegnő állva és ülve, azután jegyesével ka­
ronfogva ; egy másik képen a herczegnő ül, s jegyese 
mellet te áll az asztalra támaszkodva. A képek délben 
Vil 1 órától 12-ig készültek. Stefánia herczegnő arcz-
képéből már Budapestre is érkeztek példányok, mi 
azonban hű és művészi kivitelű másolatban óhajt­
ván bemuta tn i — közlését e hétről el kellett ha-
lasztanunk. 

A magyar korona és koronázási jelvények arkhae-
ologiai megvizsgálását ő felsége a tudományos aka­
démia kérelmére megengedte. A megvizsgálással 
Ipolyi püspök, Hensz lmann e Pulszky Károly bízat­
tak meg, kik e tárgyban érintkezésbe lépnek a ko­
ronaőrökkel . 

A kolozsvári jótékony bazár összes bevétele 
meghaladja a 3000 i r to t s ezer forint marad a 
jó tékony nőegylet javára . 

Hunfalvy Pál nagyérdemű tudósunk, márcz. 
| 12-én ünnepié 70-dik születésnapját. Hunfalvynál 

25 év óta az akadémiai ülések napján, hétfőn, es­
ténként egy-egy társaskör szokott összegyűlni, mely­
nek tagjai többnyire akadémikusok. E tagok az évek 
során á t változtak, de a házi u r és asszony szere­
tetreméltósága s barátsága mindig ugyanaz marad t . 
Egykor Eeguly, Repiczky, Toldy ta r to j tak e körhez, 
most Greguss, F raknó i s tb . E kör most , Hunfalvy 
P á l 70 dik születésnapja alkalmából, díszes koszorú­
val, üdvözlő beszéddel, sok áldomással és egy tréfás 
verssel lepte meg az ősz tudóst . Az üdvözlő beszédet 
F raknó i monda, a tréfás verset pedig Greguss Ágost 
i r ta , s e szójátékkal kezdődik : «Hetvenkedik H u n ­
falvy Pá l» . 

Nagy életkor. Gyöngyösön nem régiben temet­
ték el a város két legöregebb lakosát. Az egyik 109 
éves férfi volt, a másik 105 éves asszony. Az előbbi 
még teljesen ép fogakkal bír t , s a halá l t megelőző 
napon jóizüen dohányzot t . 

A tavaszi verőfény helyett még mindig téli fagy 
uralkodik, s márczius közepén nem egy helyen ta­
lál tak az országúton megfagyott embereket . E hó 
18-án valóságos deczemberi hó-vihar dühöngöt t 
Zenta és Szeged környékén. 

A magyarországi lapok Ausztriában. Míg ná­
lunk szélűben árulják a bécsi lapokat, Becsben és 
Ausztr iában nem engedik meg a magyar lapok áru­
lását, s a bécsi rendőrség közelebb is visszautasította 
R a u t m a n n kiadónak, va lamint az «Egyetértés» szer­
kesztőjének kérelmét, hogy lapját számonkint árui­
t a t hassa. 
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Előfizetési fölhivás 
a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Újdonságok" 

1 8 8 0 . á p r i l — j ú n i u s i f o l y a m á r a . 

Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése márczius 
hó végével lejár, fölhívjuk, hogy megrendeléseiket ide-
j ében megtenni szíveskedjenek, nehogy a lapok küldé­
sében fennakadás történjék. 

ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E I N K 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság frt g__ 
A Vasárnapi Újság a ,,Világkrónikd"-val együtt • 2.59 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ • g__ 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krnnikd"-val együtt _ _ • {[ | j | 
F é l é v r e : 

A Vasárnapi Újság .... < 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt • 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok « (j._ 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Vildg-

króniká"-val együtt _ _ • J,_ 
• A „Világkrónika" czimű képes heti közlöny, mint 

heti lapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi á ta lánosabb érdekli eseményeket , az azok­
ban kiválóan szereplő személyiségeket népszerű 
nyelven i r t magyarázatokkal kisért képekben mu­
tatja be az olvasónak és részletesebben is ismerteti . 
Közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, útirajzo­
kat, nép- és táj ismertetéseket , szemléltető jelenté­
seket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról , 
ta lá lmányokról , fölfedezésekről, szóval mindazon 
nevezetesebb jelenségekről, melyek akár a politika, 
akár a mivelődés-történet terén, akár az emberi tár­
sadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú 
tudnivalókat stb. — A „Világkrónika" jövőre is he-
t enk in t egy ivén, több képpel i l lusztrálva fog meg­
je lenni . — 1880. j anuár—márcz ius i évnegyedi fo­
lyama 50 krér t még folyvást kapha tó . • 

A „Vasárnapi Ujság"-ból 1879-ről teljes számú pél­
dányokkal szolgálhatunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hírlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-utcza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap félévre 1 frt. 
A Képes Néplap a Világkrónikával együt, félévre 2 frt. 

Halálozások. 
KUBINYI LAJOS, kinek megdöbbentő gyászos ha­

lálát m á r emlí tet tük 1822-ben született Szabolcsme­
gyében. Ügyvédi pályára készült, de a gazdálkodásra 
adta magát . Az ötvenes években külföldön utazot t s 
közgazdasági és müvelődéstörténelmi tanulmányok­
kal foglalkozott. Ez időben fordult figyelme az iro­
dalom felé, s két i rányregényt i r t . Eendszeres iro­
dalmi működése a ha tvanas években kezdődött, s 
ekkor nagy tevékenységet fejtett ki. A «Hon» mun­
katársa lett, hol másfélévig a közgazdasági rovatot 
vezette. A 48-as pár t megalakulásakor a «Magyar 
Újság* fődolgozótársa lett , majd pedig szerkesztette 
is. Sok könyvet, füzetet és röpira tot i r t közgazdasági 
érdekek és kérdések fejtegetésére és azok népszerű 
felvilágosítására. 1878 tói kezdve a «Házi ipar lap-
já»-t szerkesztette, mely a «Néptanitók Lapjá»-nak 
állandó melléklete volt. Szorgalma s munkakedve 
pára t lan v o l t , n e m lehetet t oly időt találni, 
midőn ő kész nem le t t volna a" czikkirásra. Az 
utóbbi években betegeskedni kezdett, s anyagi 
gondok és kínos betegség súlya a la t t t ö r t meg any-
nyi a, hogy erőszakosan kívánt megszabadulni áz 
élettől. Szerény, elvonult természetű és igen jelle­
mes férfiú volt. Annál kinosabbanlepet t meg minden­
kit öngyilkossága. Temetésére képviselők és az írói 
segélyegylet adták össze a szükséges összeget. 
Özvegye és pgy fia maradt , ki jelenleg Szabolcsme­
gyében gazdálkodik. Béke h a m v a i r a ! 

E lhuny tak a közelebbi napok a l a t t : BALOGH 
KORNÉL, Komárom, Győrmegye s Esztergom város 
volt főispánja, Győrmegye volt követe, 76 éves ko­
rában Győrben. — GYERTTÁNFFY JÁNOS, torontál-
megyei földbirtokos, a megye egyik derék fia, 80 
éves korában Gyéren, özvegyet, tiz gyermeket s 
harminczőt unoká t hagyván maga u tán . — DÓSA 
LAJOS tekintélyes földbirtokos Makkfalván, 76 éves 
korában és M.-Vásárhelyen temet ték el. — PAUEB 
B O B O M , nyugalmazot t püspökségi számtiszt, 60. éves 
korában Nagy-Szalontán. — KECSKEMÉTET ÖDÖN, 
néhai Kécskeméthy Aurél publiczista legidősb fia, a 
magyar átalános hi te lbank tisztviselője, 26 éves ko­
rában Budapesten, ifjú özvegyet hagyván maga 
u tán . — GÖNCZ LAJOS gyógyszerész, volt honvédszá­
zados, Csáktornyán. — Telkibányai K O P P I E M I L őr­
nagy s őrmester a magyar testőrségnél, 52 éves ko­
rában Bécsben. — SIMON L A J O S ügyvédjelölt, 25 
éves korában Körmenden. — LUKÁTI LÁSZLÓ, 75 éves 

! korában Pákán . — H A J D Ü B É L A földbirtokos Hont-
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A s z e n t p é t e r v á r i r o b b a n á s . — A czár, a trónörökös és a bolgár fejedelem az ebédlő ajtajában. (Haeuen, a «Monde Illustré» szentpétervári 
tudósítójának rajza után.) 
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megye bizottságának tagja, 29 éves korában Pran-
dorfon. — VANCSAY FERENCZ 72 éves korában 
Czeczén. — Simonfalvi SZÉKELY ZSIGMOND 42 éves 
korában a biharmegyei Lessen. — CHEFALVAY BAR­
NABÁS nyűg. kinestári kasznár 69 éves korában, Vi­
segrádon. — MÁCZY IMRE, táczafeői főesperes, ki 49 
évig volt pap, 72 éves korában Bómában. — NAGY 
SÁMUEL ügyvéd 84 éves korában Debreczenben ; 
ugyanott HALYVO JÁNOS szolnoki nyűg. ev. lelkész 
68 éves korában. —• HUSZÁR MIKLÓS földbirtokos, 
volt honvéd, s a közügyek egyik derék támogatója, 
a szolnok-dobokamegyei Sz.-Margitán. — SCHAUER 
SIMON a liptó-szentmiklósi izr. népiskola veterán 
igazgatója. — VIRÁGH MIHÁLY, volt t isza-nánai segéd-
.legyző, hosszas betegeskedés u t á n élte tavaszán 
Nagy-Körűben. — GUTRUNG JÁNOS, a Varsádon köz­
tiszteletben élő G u t r u n g János egyetlen, hetedfél 
éves fia. 

GYARMATHY SÁMUELNÉ szül. Vass Izabella, Gyar-
inathy Sámuel legfőbb itélőszéki biró neje, 34 éves 
korában Budapesten . — Özv. Z É L I T S MÁRTONNÉ szül, 
Pocskai Antónia , 65 éves korában. — KOVÁCS BLANKA 
dr. Kovács Is tván békésmegyei főorvos szép leánya 
17 éves korában Békés-Gyulán. •— MAY IZABELLA, 
May Fülöp köztiszteletben álló polgár leánya Aradon. 

SAKKJÁTÉK. 
1059-dik számú feladvány Klett Fülöptől. 

aniíg«.e ' g 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1054. sz. feladvány megfejtése. 
Sardotsch N.-töl. 

Megfej tés . 
Vilásos. sutit. 

1. HÍ8 -Ü7 Vc2—d3 a) 
2. Be4—e5: t Kd5—c4 
3 Be5—c5 matt . 
1 
2. Vg6—e4 f 
3. V e i - e 5 matt. 

b. 
1 
2. V g 6 - e 6 \ ... _ 
3. Hd7—f6 matt. 

B l t - e l : b) 
K d 5 - i 6 

B d 4 - d 3 : o) 
Fí7— e6 : 

1 B d 4 - c 4 
2. Vg6—e6 f Kd5—e6 
3. Be4—e5 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Qelsén GleBinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F . H. Tatán 
Josefovits Gyula. Karakón Honiolka János. A pesti 
sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Déva . B. L. Az érdekes czikket köszönettel vettük. 

A képet átadtuk egyik legügyesebbb rajzolónknak. 
M ü n c h e n P. Gy. A képek még nem érkeztek meg, 

de a levél szerint nem késhetnek inár soká. Igyekezni 
fogunk gyorsan fölhasználni. 

B—k. T. A nihilizmus eredetéről szóló czikkso-
rozatát a t Világkrónikádban közöltük, miután e mel­
léklapunkban már több erre vonatkozó közlemény jelent 
meg, s e dolgozata azok kiegészítéséül szolgál. 

Ó h a j t á s . Egy pár jó szót ? Azt adhatunk. Az igye­
kezet megérdemli. A vers azonban zsenge még. Nincs 
benne vezérgondolat; s a befejezés egészen elüt attól, 
a mit előzményei után várnánk. 

Csá t i G y n r i . Most sem jobb. 
K. I . Oly ifjú volt stb. Kiforratlan, homályos dol­

gok. Nagyokat akar mondani s érthetetlen lesz. Máskor 
erőltetett s mégis vigasztalanul prózai a kifejezés. Az 
öt költeményben összesen sem találtunk egy sikerült 
strófát. 

B u d a p e s t . Cs. L. Keresse föl alkalmilag szerkesz-
kor szóval megadjuk a választ. 

Halak. . . stb. Csupa Petőfi-reminiszczen-
cziák! De milyen gyarlók! A mi nem az : még gyöngébb. 

Légyo t ton . Kiég hangzatos ; de ez legtöbb, majd­
nem egyedüli érdeme. 

K r i t i k á n a l u l . Hallod a n y á m . . . . A száműzött. 
— Xándorkának. Az ér. óhajtásom. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Szigeti József.— Anonymus. Költemény. / 

jesi Bélától. — Zsiga bia i . Rajz. Irta: Hentaller Elma. — 
áz első burgonyák. — Az állati marnetizmasról. — A gözház. 

Verne Gyük regénye. — A Szent-Gotthard alagút. — Kossuth 
a népies irodalomról. — Ujabb adalékok a branyiszkói csatáréi 
(négy levél.) — Rácz-őrház a tiszai gáton. — Vándornépség. 
Hermán Ottótól. — A kolozsvári jótékony bazár. — Az or­
szágos képzőművészeti társulat közgyűlése. — Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek.egyletek — Mi újság? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakjtjáték. — Hutinaptár 

Képek: Szigeti József. — Oláh czigány. Koller K. tanár 
fényképe után. — Rácz-őrház a tiszai gáton, Szentes mellett. 
— A< első burgonyasziiret a berlini fejedelmi palota kertjében 
1619-ben. — A gözház (egy kép.) — Az első találkozás a szent­
gotthárdi alagútban 1880. február 29-én. — A branyiszkói 
csata térképe. — A szentpétervári robbanás. 

HETI NAPTÁR. Márcz. hó. 
Kap Katholikut és protestáns Gftrög-Orosz Izraelita 

2ljV C6Virigv. Ben. C Palm Bekénv' 
22II Katalin sz.,0kt. Kázmér, Alfréd. 
23 h lottó hitv. G. tiGyöző 
21S Gábor föangy t Gábor fóangy. 
25 C ,«j.o. B I.N cs. tN.cs. G p B.A. 
26P Nagypén.Man.tiíagJ pent. 
27 S Nagy sz. Rup. t N. szomb. Rup. 

B»ld rálttzásai. ® Holdtölte 26-án 

9 K 1 böjt 40vJ 9 nőv. h. 
lOKodrat |10B.,M.M. 
11 Sophron 
12 Nicephor 
13 Tbeophán 
14 Benedek 

11 Manasz. 
12 
13 Manó 
ÜHusv.el. 

15Agapést.vk.l5 8 M l 
2 óra 39 perczkor délut. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kwiztla F. .1., rs. k, udv. szállitóiia'i, korina 
burgban. 

i Kel cc óta folyvást heces fájddhnikat szenved­
tem jobb váltamban, és karomat sem xajáterejüleg föl­
emelni, ha pedig ez a bal kéz segélyével m e g t ö r t é n t : 
sajáterejüteg ismét leereszteni nem bi r tam ; e mozgá­
sok borzasztó fájdalmakat okoztak, s minden, az or­
vosok által rendelt szerek egészen siker nélkül ma­
radtak. Már at tól féltem, hogy egész életemre nyo­
morék maradok\ . a midőn egy barátom sürgős 
biztatására, az Ón cs. k. szab. üditoVuedvéhez 
folvamodám. A kevés vízzel hígított íi-litii neijccd egy 
vászonrongyot megnedvesítettem, s azzal esfe. karo­
mat vállamtól egészen a könyökhaj lásig beburkoltam. 

Reggel, fölébredés után, min t 2 év óta rende­
sen, karomat nagy elővigyázattal elkezdtem moz­
gatni , a mi máskor mindig a legnagyobb fájdalom­
mal j á r t — most azonban, legnagyobb örömömre és 
meglepetésemre, karomat szabadon, minden segítség 
és fájdalom nélkül bármely irányban mozgathattam és 
min/len fájdalomtól szabad, s karom teljes használatá­
ban vagyok. 

K r z w i z e . Tehorzeuski Viktor, 
, cs. k. postamester . 

A beszerzési források a m a i számunkbaivfoglalt 
tii-littInid czimii hirdetésben vannak fölsorolva. 

% ** 
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%Cj bftuxor haaábzott petit sor, r%xj annak helye egjueri igtaliinil 
ttknjeiir; Mbbatori igtatámal 10 kr»;e«ir. Béljegdi; kolon minden 

Igtatáa után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kianö-hiTatalnnk számara hirdetményeket elfogad BéettHm • u . . | n 

ttein és Vogler Wallnschnaaee Nr. 10, Moss* R. Seüentitte Nr 
Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

ALTÉR ÉS KISS 
Királyné Ő Felségének ndvari divatárúszállitói Budapestéül, 

a tavasz i idényre ""WB. 
ajánlanak gazdagon fölszerelt raktárukból 

legújabb nihakelniéket estélyi, társasági, utczai és utazó-ruhákra, reggeli öltözékek- és pongyolákraj 
t >vábbá 

d i s z k e l m e i k ü l ö n l e g e s s é g e k e t , b á r s o n y b a n , s e l y e m b e n é s g y a p j ú b a n ; 
e r e d e t i p á r i s i m i n t a - r u h á k a t ; 

különösen p e d i g 

l egújabb tavasz i f e l ö l t ő k e t r e n d k i v ü l i választékban;! 
u t a z ó - é s e s ö k ö p e n y e k e t , végűi 

valódi lyoni selyemkelméket ugy mint fekete kasmírokat minden minőségben. m 
C3T Ruhák saját műtermükben a legújabb franczia minták szerint készíttetnek. M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 8 bárminő jg». 

megrendelések legrövidebb idő alatt teljesíttetnek. 
f0F~ K e l m e m i n t á k k i r á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n é l * : . 

Édeskuty L, 
magy. k i r . udva r i ásványv iz -szá l l i t ó , ' 

európai gyógyfürdők és ásványvíz-források vezérügynöke 
Budapesten, Erzsébet-tér 7-ik szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe.; 
Főraktára: 

Í A d e l h e i d , B á r t f a , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s o r u v i z - f o r r á s o k , | 
B u z i á s , C a r l s b a d , C i g e l b a , Cs i z , F r a n z e n s b a d . É l ő p a t a k , E m i , F r i e d - ; 

| r i e b s h a l l , F ü r e d , G i e s s h i i b l , G l e i o h e n b e r g , H a l l , I g m á n d , J o h a n u i s -
| b r u n n , I v á n d a , K i s s i n g , K l a n s e n , K o r i t n i o a , L i p p i k . L n b l ó , ( L u h i ) I 

— M a r g i t - f o r r á s , L n h á c s o v i t z , M a r i e n b a d , N é m e t - K e r e s z t u r , O l e n y o v a , • 
' i P á r á d , P r e b l a , P ü l l n a . P y r n x o n t , R a d e i n , R o b i t s c h , S a i d s o b i t z , S c h w a l -

' b a c h , S e l t e r s , S p a , S n l i g u l i , S z á n t ó , S z l i á c s , S z ó l v a , S z u l i n , j T a r a s p , 
V i c b y é s W i l d u n g e n i f o r r á s o k n a k , 

E z e n régi czég , va lamint az orvos ura*, u g y a t, ez . k ö z ö n s é g bizal 
| m á t b írván , gyors fogyasz tásnak örvend, minek fo ly tán azon h e l y z e t b e n v a n , ; 
[ h o g y mindenkor fris tö l tésű v izekkel szolgálhat . 

A z ásványv izek va lód i sága és fr i s sesége t ek in te tében , a kész le tek a j 
J5 város i főorvos e l l enőrzése a lá vannak he lyezve . 

A i - . j « » í f y * : « - U l v < ' l k i v á n a t r a i i i j j v e i i s z o l g á l u n k . 

J K 2 * Asványviz-ivóhely. ^ ^ 
A köze l fekvö ke l l emes sé tá ló he ly és üz le temben t e t t készüle t n a g y | 

! a lka lmat nyuj tand az á s v á n y v í z gyógyhaszná la tára . 5 7 8 7 ' 
Harienbadii (Lnhi)-largit-lorrás, seltersi, koritniczai. budai keseruvizzel és j 

karlsbadival (ez utóbbi melegítve) pohárszámra is szolgálunk. 
tss£ 

1385SBr laBrysMRsí 

PARIS PARIS Nyári ivad 
AUSZTRIA-MAGYARORSZÁG MÉLYEN TISZTELT HÖLGYEIHEZ. 

A §rands Magasins du §rintemps Parisban, 
t i szte let te l tudatják, h o g y k é p e s fő t a r g y j e g y z é k ü k a nyári ivadra (1) immár megje lent . 

A l egujabbakat tartalmazza se lyem, s ima gyapjú és phantas ia-szövetben, valamint 
a l egszebb mintákat felöltök, je lmezek, gyermekruhák s több effélékből. 

Fönnebb i d i v a t - a l b u m egyút ta l köze lebbi értes í tést tartalmaz szál l í tási fö l téte­
leinkről, u g y a n i s áruink v i t e l - é s v á m-d i j m e n t e s szál l í tásáról egész Ausztr ia-
Magyarországba^a me ly l eg inkább a Printemps által lett é l e tbe l épte tve . Az album, 
bérmentes megkeresésre , mindenkinek i n g y e n é s bérmentve megküldet ik . 

Czim : M r . J U L E S J A L U Z O T 

QRANDS MAGASINS du PRINTEMPS 

PARIS . 

5703 

1) A tirgyjegyaék franczia, német, holland, olasz, spanyol, svéd és din nyelven kapható. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcia 4-ik síim) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

UASUTKISAJÁTITÁSI KÉZIKÖNYV. 

Qyümölcsfák 
(100db kajszinbaraezk, szi lva, 
r ingló e i ö s , 6—7' magas ko ­
rona fa 45 írt o. é.), ribizke, 
köszméte , málna, szeder, spár­
ga-gyökerek , ákácz , magon-

ezok, kaphatók 

Dr. Minin Ignácz 
t a h i - t ó t f a l u s i f a i s k o l á j á ­
b a n . Árjegyzék kivánatra bér­
mentesen küldet ik . 5701 

Arcz-szőr 
e l távo l í tására h ö l g y e k n é l : 
a legújabb méregmentes és 

' ártalmatlan kész í tmény, 
í me ly c supán a szőrt tá­

madja meg , s a g y ö n g é d 
bőrt n e m ingerli . E g y 

üvegcse 1 frt 50 kr. 

Cosmetiane Fluid et Pouűre. 
Mint kendőző szer a l e g I 

j o b b és l egárta lmat lanabb 
kész í tmény, miután a bőrt 
magát fo ly tonos használat 
mel le t t fehéren é s puhán 

megtartja. E g y c s o m a g 
2 forint. 

= Cosmetiane Pasta. = 
A szeplő e l távo l í tására 

szolgál , é s g y ö n g é d , fehér 
bőrt szerez, e g y adag 1 frt 
50 kr. 5689 

lliimliild (Thüringia) . 
B o t t m a n n e r J . , 

gyógyszerész . 
L e t é t : Bécsben N e u s t e i n 

F ü l ö p gyógyszer t . 

U t á n z ó k h a t ó s á g i l a g ü l d ö z t e t n e k . 
C s . k . k i z á r , s z a b a d , á l a m i n n t e 

kávé- és téa-gépek, 
szabadékozva valamennyi államban, 

.liiü'/.tria-.Hairyiirorasííf. Német birodalom, Oroswr 
s/ig, Franeiiaorsiág, Anglia, Spanyolursiág, Olasi-

ország stb. 
Újságolvasás vagy asztali beszélgetés alatt 

ezen elegánsan kiállított gépen az asztalon, ati-
láz legkedveltebb italai (kávé vagy téa) elké­
szíthetők Legrövidebb és legegyszerűbb eljárás. 
Csak 5 perez! E gép ára csappil együtt, mint 
valódi disze minden háztartásnak, rendkníl 
csekély: 5 'M 

2 3 4 6 8 személyre: 
2 frt. 2 frt 50. 3 frt, 3 50 4 frt 

használati utasítással együtt 
Szillitás az összeg beküldése va^y utánvét mel ett, 5 drbnál meg­

felelő engedmény. — Egyedül szállítja az 

Első gyári raktár 
W L A C H A L B E R T BÉCSBEN, 

I I . P r a t e r s t r a s s e 1 8 , E o k e d e r A s p e r n g a s a e . 

AFRMKLIH-TÍRSUUI magy, irod, intézet kiadásában (Budapest, 
egyetem utóra 4) megjelent és kapat** 

iz izraelitái, llMÁm 
történeti és orvosi szempontból. 

Irta D r . Z I F F E R K Á R Ó L "?• 

A r a f ü z - v - e Ö O k r . 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodaimi intézet kiadásában Budapesten (e; 

utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

WktálfelMkXáb&áX^ £ 
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Él 

» 8 

m 
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ás 
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k 1 I Ü I 6T8IAII a . L 
REGÉNY. 

& 

w 

Elbeszélés, 

után francziából 

SZÁSZ KÁROLY. 
Képekkel. 

Á r a f ű z r e 1 f r t S O k r . 

f 

I f 
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A. r ó s z v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n £ 5 0 v o l c s ó b b e l t t t l a t * ! 

Leinjah wrflny! [ iLepjai sirpy! Igen fontos 
a t a v a s z i i d é n y r e . 

KUlönSsen v e n d é g l ő s , fürdőhely iség-tulajdonos , é s bér lő uraknak. 

Uto l só nagy s z á l l í t m á n y ! 
6 9 9 5 v é g különbfé le igen jó m i n ő s é g ű vászon , kanavász , jó mo-

sa tu karton , creton, é s m é g e g y é b a házta i tusban né lkü löshe t l en czikkek. 

§0F~ E hó cégével végleges leszámol'ás. ~̂ B(£ 
Egyik legnagyobb londoni bank bukása 970.000 fontsterlinggel! 

J A M E S Wrth e g y i k l ege lőke lőbb l o n d o n i b a n k á r 
( F i n a n z - A e e n t i e "Vihtr . S t r e e t k e r ü l e t é b e n ) p 

Manches terben rendkívü l i v e s z t e s é g e k fo ly tán 9 7 0 , 0 0 0 font s t l ingge l 

csőd alá került. 
A n a g y m e n n y i s é g ű vászon és e g y é b d ivatke lmék d a r u s í t á s á t , m e l y e k 

ot tan e l zá logos í tva vol tak, a e s ó d - e o n s o r t i u m e l h a t á i o z á s a fo ly tán , 
én n y e r t e m el . 

A k e l m é k j ó s á g á t v a g y o l c sóságát dicsérni fö lös leges , l eg jobban mu­
tatja az t maga a t ény , c sak anny i t vagyok bátor megjegyezni , miszerint az 
a laku l t c s ó d - c o n s o r t i u m azon igyekszik , hogy a föntemli tet t csődöt 
a l ehető l egröv idebben akár mi módon rendezhesse , tehát az árukon 
P * ~ 50 százalékkal olcsóbban! jobban mondva majdnem ingyen " * « 
l u l lesz a d v a ; kérem tehát a n a g y o n t v e v ö k ö z ö n s é g e t megrende lé se i t s ie t te tn i . 
miután i ly p o t j m ár me l l e t t a kész l e t nem s o k á i g tarthat. 

A n a g y o n t. k ö z ö n s é g sz íves párto lását kérve , maradok k ivá ló t isz­
t e l e t t e l C n h í l l o P I Sz . -Fehérvárot t , Városháztér, a 

O u I U I l O l JJ. városház k a p u j a mel le t t . 
C s o m a g o l á s i n g y e n . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a z o n n a l é s a l e g p o n t o s a b ­

b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
V i d é k i megrende lésekné l kérem a ezimet, rende l te tés i h e l y e t u. p. v a g y 

vasút i á l lomást ér thetően kiírni. 5660 

A l e l t á r n a k jegyzéke i , 
150 v é g k i tűnő j ó minős , cs íkos t o l l t a r t ó . . ... 
190 
135 
150 
260 
2 5 0 

röfe I— 
ni előtt mist 
frt kr. frt kr. 

jó minőségű sárga n a n k i n g 
l egjobb m i n ő s é g ű fehéritét len fehér n a n k i n g 
j ó minőségű j ó mosatu ango l oxford 
Vs szé les jó minőségű angya l g y o l c s . 

180 

220 
125 
155 
190 
130 
150 
220 

95 
56 
49 
29 

% 
V. 

s/* 

30 
30 
30 
30 

db. 

•/• > 26 rőfös j ó m i n ő s é g ű j ó mosatu kék kocz-
kázot t kanavász 1 v é g 

• » 26 rőfös j ó m i n ő s é g ű j ó mosatu morva 
kanavász barna v a g y l i la » 

» » 28 rfs j ó minőségű sternbergi g y o l c s ... » 
Vs » 30 rfs jó minőségű halbstadt i g y o l c s • 
*/« » 28 » » » hegy i g y o l c s _ » 

• > amerikai bőrgyo lc s • 
l eg j . > sziléziai vászon • 
finom chiffon női f d i é ' n e m ü e k n e k » 
l eg j . minős , kék, l i la, barna va l . 
rumburgi kanavász > 

30 » legf. ho l landi vászon » 
30 » l eg j . minős , georgswald i vásrou ... » 
4 0 » hol landi vászon _ t 
59 » » » » 

S z ő n y e g - , p a p l a n - é s m a t r á e z o k , f ö l t ű n ő o l c s ó n . 
n a g y fin. levarrott creton paplan 
legfin. nagy , levarrott török creton paplan 
fin. n a g y levarrott bécs i vörös paplan , sz ínes p e t y e k k e l ... 
legfin. n a g y levarrot t s ima bécs i vörös (roug) paplan 

» ke t tős n a g y s . cachmir paplan minden sz ínben 
l e g n . é s l eg jobb a n y a g o k b ó l va ló matrácz tenger i fűvel tö l tve 

• » • » t kever t szőrrel tö l tve 
» legfin. matrácz, t i szta szőrrel tö l tve 24 f o n t s ú l y ú 

13 v é g */« szé les l eg jobb mns. ango l c s invat futó s z ő n y e g röfe 
2 9 » */« » » • » • » » » 
18 » » • legfin. beszövöt t v i rágos török s z ő n y e g » 
23 » » • legf. besz. cheni l ia vir. indiai » » 

A s z t a l n e m U e k á r j e g y z é k e ! 
1 db. *U n a g y s . sz ínes s á v o l y o s abrosz 
1 • » » igen j ó minős , fehér abrosz beszövö t t szé l le l ... 
1 • » » fin. frncz. fehér damaszt abrosz _. _. ... 
1 » */• > legf. > » v a g y sz ínes dam. j o k e y abrosz 
1 » " * » jó mins. fehér abrosz beszövöt t szé l le l és rojttal 
6 • V* » fehér czérna sávo lyzot t sza lvé ta ... ._ 
6 • » » legf. fehér dam. s za lvé ta koczkázot t 
6 > l e g j . mins . t i sz ta czérna fehéritet len sávo lyzo t t törülköző 
6 » l eg j . m i n s . t i szta czérna szépen fehérített törülköző 
6 • legf. fehér dam. törülköző koczkázot t _ _ ._ _ 
6 • legf. v i rágos ango l dam. törülköző _ ... ._ ... 
6 > fin. franczia bat t i sz t z sebkendő sz ínezet t é s szeg . szé l l e l ... 
6 i i » • > t i szta fehér 
6 » » • fél czérna z s e b k e n d ő sz ínezet t szé l le l 
6 • va lód i rumburgi vászon z s e b k e n d ő ... 
6 » » ango l czérna vászon z s e b k e n d ő beszövö t t szín. szé l le l 
6 • • rumb. vászon zsebkendő beszövöt t szin. széllel... 
V é g ü l p e d i g : 

t ö b b ezer k i s sz ínes z s e b k e n d ő 
t ö b b ezer fin. ango l legyező. . . ._ 

4 80 

9a 

3.60 
4 5 0 

5 40 

13 

most c sak 
• » 4 kr. 
» » 25 kr. 

Cl 

A. rozsas v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n S O u/o o l c s ó b b e l a d á s I 

A FRANKGJN-TARSÜI.AT 
magyar irodalmi iatéiet kiadásiban Budapesten (egyetem-atosa 4-ik siám) megjelent > 

minden könyvárusnál kapható i 

Bélyeg- és illeték-szabályok. 
A legnjabb időig terjedő törvények és kormányrendeletek szerint 

Á t d o l g o z t a 

JDr. M A R I S K A 
Második javított kiadás. 

V I L M O S . 
Ara füzvé 1 forint. 

OPPODI és 
* *r x 
A * » ELSŐ UUDAPESTI 

* x > * * 

im Árjegyzéke: 
I - s ö c s o p o r t 

Háló-szoba. 
1 pár 1 a.jt. siffun . . 
1 pár nyomóivá . . . 
1 ajtós moadószekrény. 
2 éjjeli 8. ekrény . . . 

Ebédlő-szoba. 
1 12 szem. ebédlő asztal 
1 kred- ncz, pohárszék . 
6 ni.dezék . . . . 
1 d v n 
1 fakere'fl Iflkfir . . . 

Fogadu-ss- ba. 
1 r'p-z garnitúra . . 
1 dis asztál . . . . 
1 aranykeretü tükör . 

I I . c s o p o r t 
1 pár 2 ajtajú siffon . . 
1 pár nyoszolya . . . 
1 db 2 ajt mosdó . . 
2 db éjjrli szekrény . 

Ebédlő-szoba. 
1 IS szem. ebédlő-asztal 
1 krtdencz álványnyal 
6 finom nádszék . . . 
1 diván gobelinből . . 
1 fdkeretü tükör . . . 

Togadó-szoba. 
1 gobelin garnitúra . 
1 diszaaztal . . . 
1 aranykeretü tükör 
1 ezüstállvány . . . 

Í3f i t 
2' , 
12 „ 
1? , 

16 ír. 
25 , 
1 -
30 . 
15 , 

110 frt 
2.t . 
20 , 

t. 45 frt 
3 0 . 
16 . 
1 * . 

20 frt 
35 „ 
18 „ 
*' ., 2 0 , 

130 frt 
. 25 . 

25 f-t 
12 „ 

I I I . c s o p o r t . 
1 pár faragott 2sjt. siff. 50 
1 „ . nyo-zilva 40 
1 „ márványalai u éjjeli 18 
t db. 1 ajt. mosdószebr. 20 

Ebédlő pzoba. 
1 24 szem ebédlő asztal 35 
6 gót nádszék . . . . 36 
1 fin. kredinczmárványl. 60 
l fakeretO. tükör . . . 30 
1 tükör, alá asztal m&r-

vr nymai . . . . 18 
1 gobelin ottomán . . 60 

Fogadó-szoba. 
1 finom se yemgarnitura 140 
1 faragott disz-asztal . 30 
1 aranykeretü tükör . 30 
1 conzol-asz'. márvány. 18 
1 ezüst-szekrény . . . 50 

I V . c s o p o r t . 
1 pár finom siffon . . 6'1 
1 B . nyosjolya CO 
1 „ márványslapu éjjeli 25 
2 „ . mo-do 35 

Fogadó-szoba. 
1 fin. franczia garnitúra 210 
1 . disz-asztal . . . 40 
1 aranykeretü tükör . 40 
1 „ conzol márványnyal 30 
1 ezüstszekrény . . . 60 
1 öltöző tükör faragott 40 
1 nöi iró-asztal . . . 35 

Ebédlő-szoba. 
frt 1 finom kredencz . . . 75 frt 

1 ebédlő-asztal . . . 5') 
6 faragott gótszék . . 42 
l „ keretű tükör , 40 
1 „ conzol márvány. 25 
1 finom ot o i án . . . 7u 

V . c s o p o r t . 
1 pár igeu finom siff n 80 frt | 
1 v n • nyoszolya 75 
1 „ , „ éjjeli . 30 
1 db mC'dó márvinynyal 40 
1 jatté ivún . . . . 40 
4 táborét te 40 
1 pipere-a ztal tükörrel 2U 

Ebédlő-szoba. 
1 fia. márványalap kred, 100 frt | 
1 „ ebédlő asztal . . 80 
6 , faragott gótszék . 50 
1 „ „ fakerettt tükör 50 
1 „ márványalapu conz 1 3i 
1 ottomin franc. Bourette 80 
2 karszék hozz i . . . 4^ 
4 taborette 50 
1 szervétta' r.:s . . 15 

Fogadó-szoba. 
1 finom egész behúzott 

garnitúra . . . . 250 f. t 
1 disz-asztal . . . 5 0 
I aranykeretü tükör . 100 
1 „ conzol márványlap, 40 
2 draDperia felszerelve 50 
1 finom eztiat-szervaote 75 

ü l d é s e me l l e t t u tánvéte l l e l 
á tvé te l tő l , v i s s z a v é t e t i k és 

frt 

frt 

frt 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k 20 ° /°- n yi e l ő l e g bek 
szá l l í t ta tnak . M e g n e m fe le lő áru 14 n a p a l a t t az 
ö s s z e g v i sszaadat ik . 

Csomago lás 4 %• K é p e s ár jegyzékek i n g y e n . 

Első budapesti bntor-bazár 
OPPODI és ELLENBERGER 

D e á k - u t c z a í 5 - i l £ s z á m I . e m e l e t . 57S8 

f£3T Nagy-Kanizsán: Ellenberger és társa fiókraktára czég alatt. 1£$ 

ÖSSMER JÓZSEF 
rnmbnrgi vászon-raktára a „menyasszonyhoz"! 

Budapest, 7toronaherczeg(tiriyutcza 12.\s%. 
a z u j p o s t a é p ü l e t n e k á t e l l e n é b e n , b . O r c z y f é l e h á z : | 
ajánlja a tavasz i évadra g a z d a g o n fölszerelt raktárát , u. m. r u m b u r g i , c r e a s , 
i r l a n d i , h o l l a n d i , f o n a l é s 8 / Í , "/*, 10/t, 1 2 / i s zé l e s á g y l e p e d ő - v á s z n a i t , asztali | 
kész letek 6, 12 és 24 személyre , t á n y é r k e n d ő k , t ö r ü l k ö z ő k , á g y n e m ű é i t , 
o s i n v a t , len- és batt i szt z s e b k e n d ő k e t , mindennemű c h i f f o n , m a d a p o l a n , 
z o h i r t i n g , e r o i s e vas tagszá lu c r e t o n f e h é r n e m ű és á g y n e m ü e k r e , kézzel és | 
géppe l h ímzet t l en - és bat t i sz t c s íkok és be té tek , f ü g g ö n y ö k , a s z t a l - é s á g y ­
t e r i t ő k , i n g - é s r u h a - p e r k á l , ango l len- és g y a p o t z e f i r - s z ö v e t e k , továbbá I 
i-{:y d ú s a n f e l s z e r e l t f e h é r n e m ű - r a k t á r t ház i szükség le tre , nem különben 
tel jes m e n y a s s z o n y i é s { j r y e r m e k k é s z l e t e i t l e g o l c s ó b b szabott 
árakon. — Á r j e g y z é k e k é s m i n t a - k ü l d e m é n y e k k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n 

m e g k ü l d e t n e k . 5763 

föjr Megrendelések legjobban eszközöltetnek. 1 L 3 3 

A FRADrakm-TÁRSUkuiT 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-atosa 4-ik szám) megjale11' é: 

minden könyvárusnál kasható: 

Állatgyógyászat 
a v a g y 

a lovak, szarvasmarhák, juhok, kecskék és sertések s egyél) 
hasznos háziállatok betegségeinek megismerése s gyógyítása. 

Állatorvosok, falusi gazdák ét gazdatisztek számára 
írták 

E I S E N U A T E R SÁNDOR és GÓBÉI. COELESTIN. 

Harmadik kiadás. 
S z á m o s a s z ö v e g b e n y o m t a t o t t á b r á v a l . 

Ára fűzve 80 kr. 

| J . BZÁM. 1SS0. XXVI. ÉVFOLYAM. 
JVASÁRNAPI ÚJSÁG. 19Ö 

Az igen t i sz te l t k ö z ö n s é g figyelmébe ajánlom a 
Icr-jobb minőségű amerikai f maibó l készül t 

kötő-pamutot, 
gombolyag és motr ingokban , 500 grammos Cdoinag 
li-tól 10. ezámig 1 frt 23 kr., szászoipzági 4 és 6 
fOíbatu pamut ö—10-ig 1 frt 15 kr., végre valódi p o t -
tendorfi kötő- és s z ö v ö p a m u t o t gyár i árakon, ugy 
szinte mindennemű é s sz ínű kötő- , h ímző- é s horgoló-
pamutot. Azonkívül tartok b á r m e l y e lnevezés alatti 
tárgyakat k é z i m u n k á k h o z . K ö t ő . , v a r r á - é s g é p -
selymet, ugysz intén nö i ruhákhoz va ló cz ikkeket . H a l ­
csontot, Schroll-féle o h i f f o n t , m é t e r é t számítva 18 
krtól 40 k i ig . , , , . . 

Saját g y á r t m á n y ú valódi n é g y s z e r sodrott rumburgi 
jtötőczéraát. Varró és C l a r k - f é l e (egyedül valódi) 
„rsóczérna. A l só fona l varrógépekhez é s minden minő­
ségű angol v a r r ó - é s g é p t ű k , va lamint h o r g o l ó - t ű k . 

Raktár szabadalmazot t be l - é s külföldi n ő i f a -
zőkben 1 írttól 1 frt 80 krig, franczia gyár tmány , hal­
csonttal 2 frt 50 krtól 4 frtig. 

Női k ö t é n y e k , r ü c h ö k , g a l l é r o k és k é z e l ő k 
mindenkor a l e g d i v a t o s a b b minögégben . 

Különféle tárgyak ujon szü le te t t g y e r m e k e k szá­
mára minden te t szésszer int i árakban. 

Női é s g y e r m e k h a r i s n y á k é s h a r i s n y a s z á r a k ­
ból tartom franczia, szász és c sehország i g y á r o s o k leg­
jobb gyártmányait , enné l fogva azon he lyze tnek örven­
dek, tisztelt v e v ő i m e t jó l és l ehető í egj i i tányosabb 
árak mellett k iszo lgálni . A z áru va lódiságaért , vala­
mint jó minőségeér t k e z e s k e d i k a 47 é v óta fennál ló 
üzletem. 5760 

U N G E R F. W. FIA., 
D e á k - u t c z a T. 

Legfinomabb minőségű 
g u m m i vagy h a l h ó l y a g - óvszer, 

tnczatia 2 frt tél 6 frtig, va amint kni6iilege»»é, ek nök ré­
cére. -uczaTí 4 frt. 
P o l l Ü Z e r H Ó r " e r v U ö t ö k é s z i t a n é l , B u d a p e s t , 
I U U U 6 G 1 1UU1 D e á k F e r e n c z t t t e a . 

M.'grendelesek postalordiitavac utaavei. inam t a ónnal 
teljesíttetnek. j ^ g 

S z e r e c s e n d i ó f r a l z s a m - J k e n ö c s . 
Ezen nj, az orvo­

tok által, legliat-
soibnak e'iimert 

hajnövesztő kenőcs, 
ku önösen azon 
gyéneknek ajánl­
gató, kik ritka vagy 
irönge híjnövéssel 
lirnak. Általa a haj 
ifirii és igen hoszu 
eend A hajat ruga-
íjossá és f'nyesse 
nek 1 frt 20 kr — Min 'ég friys miu^s-
Tfirhk József gyógvs ert-rahan. kir<i 

teszi, sakiinenéstöl 
és idó előtti mes;-
öszüléstöl megóvja 
Szintúgy felnőttek, 

mint gyermekek, 
egyformán jó siker 
r 1 használhatják, 
minek következté­
benegyetlen család -
nál sem szabadna 
hiányozni. - Ara 
egy nagy szeleuczá-

gben kaphatóBiidaprs'en 
Iv-ntcza 12. sa f6í3 

tiVA 
- — ü l i 

!!Majdnem ingyen!! 
- nemrég megbukott nagy brilaiinia-ezaal gyár fölsaámo 

ása folytán a következő 42 db kiválóan jele. britannia eiii.l 
'argvat esnpan S írt 95 krnjezárért, mint az e'öállitási költse 
<ek alig negyed részeért, adjuk, tehát majdnem ingyen és pedig : 
6 db. kitünó jó asztali kés , britannia-ezüstnyél el, 

valódi an.:ol ac/.él pengével. 
6 „ legfinomabb villa, oritannia-ezüst egy d. ra'.hól 
6 , nehéz britania ezűsr evékanál 
6 „ bri annia-ezast kávéskanál, legjobb min sé^ 
l n tömör britannia-eztist tejazedő. 
1 „ nehéz britannia ezüst teveaszedö. 
6 . britannia-eziiit kéanyugtaté. 
G n felszolgáló tálca, legfin. hornyolva. 
3 „ britannia-ezflst t<ijá«os pohárka: 
1 , I rifann a-es&st tömör kenyérkosár. 
2 , hatáson britan ii-ezüst asztali gyertyatartó. 
1 „ onrannia-ezüst szalon a-ztili csenget) u, ozusl 

hanggal 
4"i tár;y a legfi íomabb britanni i-ezüsibi 

világon létező fémek között 
20 évi has'.nálat 

m mű 
ít b Valamennyi 4> tárry 
/an készítve, a m ;ly a/, erystlen, 
tely örökké fehéren marad, a a valódi ezüsttől 
itán setn killömbö'.tethitö m<g,amiért kezesség is vállaltatik. 
Jzítn és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 5761 
Főraktára ai tlü Í:I,MI britaimia-eiüst-gyáralíiiat: 

3 L A . U é s K 1 N . Í , B á o s , I . E l l s a b e t h i t r a s s e , N r . 6 
Saállitás postautínv-it mill-itt 

14 nap alatt 
megszűntet a vi lághírű D r . R l X - f é l e eredeti P a s t a 
P o m p a d o u r minden t i sz tá ta lanságot az arezon, ú g y ­
mint : s z e p l ő t , m i j f o l t o k a t , pörsenéseket , bőratkát 
himlöhelyct , ragyát , vörös orrot. A bőrnek puha, bár-
sonyszerii külsőt kölcsönöz. A z e ladás jó tá l lá s mel le t t 
történik, s ha a pasta nem lenne hatással , a pénz 
minden nehézség nélkül v isszaadat ik . 1 ser leggel . 
használati utasítással , 1 f i t 50 kr. Kapható 1 4 1 X 
V I L M A . , d r . R l x A d a l b e r t özvegyénél , B é c s b e n , 
S t a d t , A d l e r g a s s e 1 2 , I . S t o o k . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Bndapcst, eeytti m-ntra 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

I 

wMórcziMYára 
MT1>APESTEN, 

•W'yutcu I. ' . h ró Orczy-lél* híz. 
Hölgyeknek : 

Sélaczipó (divaton félczlpj) legflnora-<b-
'an kiállítva frt z.JO 

Wegatta-CMpö hevederrel, lofrűnomabb 
l.sting T. btrböl, legdivato<abb 
»lak frt ».S0 

Et'r asting cúg tniin, fo emtr. ma-
'*"> 'eptlnomubb fajta frt Í.10 

•ot ciúg-topán, 20 cmtr. magát, arSa 
'lnpla talppal fra t . N 

Uraknak: 
Hail cilpt Unom i írbíl frt 1.10 
Wciipd a nyárt Iv.dra, legjobb aerga 

b'rb 1 erői tnlppal frt 3.80 
Ciúgot topánok ehagrlo. vagy aerge-

b'rbíi, lurjnbb fajta frt S.80 
•oriubSr topán (vik-soa) srOa dapla 

alppal •!«« mln^aégfl f t a.— 
Kaidskid-topán (ke«?.tvflbír) képiéinél* 

leejibb roln/la. go frt *.50 
Wgrin v. rlkízes b rcatzmák magaa 

•<árral és dnpla talppal frt 8.S0 
• • * Megrendelések után-ét vagy •» 
"•ég bekfildéae mellet; -^egjobbaa 

teljeaU'atnek tt8 

lil 
EHÉZKORT 

C s . k . k i z á r ó l . s z a b . n j o n n a n j a v í t o t t 
I t U G r A - N Y O a * S É R V K Ö T Ö I t . 

A legújabb t.tlakmany a lí igand, 
amerikai tudor után újonnan javi ott 
rur>nyos sérvköift Politzeríól. ép ugy 
urak, valamint nök és gyermekek ma­
mára; rugók nélkül, tiszta gummibul 
művfs'.ileg szerkesztve, sazon czeljt 
van, ho -y még a legidáltebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, ét ép ugy nappal, a 
1 gfárasztóbb munka, vagy sok járká-

lás m llett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
sérvben szenvedő hivatásiban a legkevósbb • is akadályozva lenne 
sNagvhazonnaljér, ha éjjen át is a testen marid, miután ekkor ki-
vá.ó n jó és kellemes nyomást eszkőzöl a szenvedő rész-kre 

Árak: egyszerű G - 7 frt; kettós 10 - l i frt ; gyermekeknek fele­
vei olcsóbban . - . , . - . 

Nagy raktár antrn] és franczia aezél s»rvkotőkbő\ su«pensnriu -ok­
ból, szőve, gummiból. valamint s arvasbörból • 

(Epil epsieigyógyit tuvei 
uyánDr. K it l i s c h, specia­
lista, Drezdában (Neastadt). 
Legnagyobt) tapasztalattal 
mert eddigelé már 11,000-en 
felül gyógykeaeltettak. 

és sznrvasböl' 
gammfsüspensorinmoknaíTaz a czéljok, horyaterjedé t meggátolják 
— Méhfecskendök, légpárnák, ágybitétek. honapszám-erszenyek, óv-
készülékek, gummi harisnyák és minden gummtáru-czikkek. Sérv-
kö'őknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy kettős legysn-e, 
ugy szintén a derék bősége is. • ." , _ « , « - , 

Megrendeléseket utánvét melle t p sta foHultával eszközöl 574 
l l . l K l a a i i M Á * - c a é s z . k ir - k ö t e l é k k é s z i t o , 
r O l l U Z e r JUOr Ö u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z - n t c z a . 

A házi nevelés. 
P é l d á k b a n e lőadva 

szülői; iic,elői s iHlőnősen tozséa DépkőnyTtáralí 
számára. 

I r ta Zámolyi Varga Mihály. 
A . T E S T I A P O L A S . 

Á r a fttzve 1 i r t 5 0 k r . 
T a r t a l m a : Tájékozásul . A gyermek ég helyzete, 

a népek nagy csaladjában. — A z áldott állapot. — 
A szülői ház szentesaruoka. — A számkivetés vö lgye 
— A szülő és szülöttje. — A bába. — A koma. — A 
gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
könyvéből ' — A z anyai emlők. — A szoptató dajka 
— A uj szülött im-steiség és táplálása. — A száraz 
dajka. — Az uj szülött ápolása. — A sírás. — A lak­
hely . — A z emberi tett. — A test fejlődése. — Hibái-
testalkat. — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. 
A tisztaság. — A körmök. —|A székűrités. — A'liaj. — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — Az izérzék. — A tapintás. — Ne 
kényeztessük a gyermeket . — A test edzése. — Vi 
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
j íték. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék 

A z ital. — Tej . — Viz — Kávé. — Thea. — Bot 
— Sör. — Pál inka, — Az alvás . — Hálószoba. - Az 
á g y . — Agyi ruha. — A nemi tévedés . — A beteg 
szoba. — A ravatal. 

A F 
magyar irodalmi intézet kiadásában 

r a n k l i n - T á r s u l a t 
Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál kaphatók következő 

4»3 
Kimeri 6 árjegyzékek x.t-v-n. 

Joem elajándékozva. 
A megbukott „Egyesült britaii-

! ! í á l * ! . i , v e t t óriási ra tár bekö-'ekezeu 

» a r . efc'y k i v á l ó a n 
I , l , r < britannia-iiOst evő-

azelőtt 

«i».v L- »y nzete-i kotelezeu-
* » k következtében 75 saázalék 
C-k \ í ' r » » r e n alul eladatik. 

Sstsív 
6 "-1 ' k e , » 3«l«9 aczélpengével. 
c - •_*I>gol britannia ezöa' viila, 
« u . T í ""'"nnU-ezitst evőkanál, 
1 aeh r i , " n n U ez"»tkévéskan»1, 
k»nW b " *n n i*- e züst levesszedő 

Vtoaí* bri,,ulDÍa w a s t <«j»*«d3 

6 mHí h o r y ° " ^szolgáló tileza, 
aitUoo kéanyngtató, kristilvból. 
™«P tömör tojásos pohárka', 

1 k i í » \ p o i n P i s czukorUlc a, 
"'Onőbors- vagv ezukortar ó, 

2 h~S 7 U r t t» legfinomabb fajtából, 
, *~°» "zalon asztali gyertya-

( « d b ) M.grendeléseket ntánvét 
• 7 L * . 1 , ' s , e « "JÖMtea beküldése 
"• *»», eifogad „ E g y é n i t 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
A L B A C H Sz. J . A h i t a t ó r á i . E lmélkedések 

I s t en , erény és az örökké v a l ó s á g felett. 
Fordí tot ta T o l d y L á s z l ó , Esztergám föme-
g y e i áldor. (16-ré't, 319 lap.) B ö t b e kötve 
aranyvágássa l 2 frt. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsa l 3 f r t -

G Y Ő B F F Y J v á n . K i s m e n n y e i m a n n a . Har­
madik kiad. (J6-rét, 1S8 1.) Hötve 23 kr. 

G Y Ő B F F Y I v á n T M e n n y e i m a n n a . Kathol i -
kus ima- és é n e k k ö n y v tanuló ifjak és, e l tes-
bek számára. 3-ik k iadás . (16-ret, 2o6 lap.) 

Kötve 50 kr. 

6 frt. 

;»««gyári raitár 

H U N G A B I A. I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv 
minden rendű és ál lapotú keresztény katho-
l ikusok számára. Zsebknadas. E g y a. zel-
metszet te l , (16-rét. 5441.) bőrbe k o t v e ^ r a n y 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal _ 3 frt. 
K é k v. vörös bársonyba kötve , ezüst 

kerettel é8_kapocscsa_l 

T A R K Á N Y I Béla U j r o z s á s k e r t . Imádsá-
T í o ^ S e Í k W k a t o l i k u s keresztény 

„ ivek használatára. I M I I , 440 lap, 
sz ínezett czimlappal és cz imkeppel . 

B ő r b e kötve aranyvágassal • • 
Franczia bőrbe kötve , ^ P 0 ^ ^ 1 . m ' 
U g y a n a z vseHUiadam, (464 lap), ( 

bőrbe kötve , aranyvágassal 
Franczia bőrbe kötve kapoescsal 
Kék v a g y vörös bársonyba kötve, e z u s ^ ^ 

^érettel é s kapocscpal ' 

T A R K Á N Y I BtUa. N a g y o ő j t i k a l a m a . Krisz­
tus kínszenvedésének és halá lának negy­
vennapi megszente lésére a nagyhet i ájta-
tossággal együtt . N é g y aczclmetszette l . 
VIÍI 41 ' 1 ki s 8 rét.) Bőrbe kötve , arany 

vágással f S í 2 0 ! ^ ' 
Franczia bőrbe kötve kapocs. 5 frt - kr. 

T A R K Á N Y I Béla . Á r t a t l a n o k ö r ö m e . Ka 
thol ikus imakönvveeske kis jryermekek szá­
mára. Sok képpel . (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

T A R K Á N Y I Bé la V e z é r c s l l l a g a z ttdv e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. K i s (6-rét, 452 lap.) Ot aczélmet­
szettel , híres műremekek után a kölfőld 

i<lesb művészei által metszve 
Bőrbe kötve , aranyvágással 3 frt 50 kr. 

2 frt. 
3 f r t 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal "> frt -
U g y a n a z z s j e l í k i a d á t * , két 

aczélmetszette l (3941. , 16-rét. 
Bőrbe kötve , aranyvágással 2 frt : 

Francz ia bőrbe kötve kapocscs:il 3 frt 
F i n o m borjú bőrkötésben bronz 

csat ta l 4 frt 
K é k v. vörös bársonyba kötve S frt -
V a l ó d ' k é k v vörös lyoni se lyem 

b á r s o n y b a t iszta ezüst kereszt­
csat-, é s kerettel kötve 12 frt 

- kr. 
kr 

- kr. 
- kr. 

kr. 

T A R K Á N Y I Béla . V e z é r a n g y a l a m e n n y e i 
k o r o n a e l n y e r é s é r e . Katiiul, imádságos és 
é n e k e s könyv . N é g y aczélmetszette l . (8-rét, 
480 1.) Bőrbe kötvej aranyvágással 3 frt. 

U g y a n a z : z s e b k i a d á s , í32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve arany vágással 
2 frt 50 kr. Franczia bőrbe kötve , ka­
pocscsal 4 frt. 

T A R K A N Y I Béla. A k a j a d o n o k ő r a n g y a U , 
kathol ikus imakönyv. (272 lap, k is 8-rét.) 
Vel inpapiron 5 képpel . Franczia bőrbe kötve 
kapocscsa l 5 frt — kr. 
K é k v. vörös bársonyba kötve , 
ezüs t kerette l és kapocscsa l 
U g y a n a z : 5 E » e l > l i i a < i á s , 3 5 2 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany­
vágássa l 
Franczia bőrbe kötve kapható 

frt — kr. 

2 frt 50 kr. 
i frt — kr. 

I T A R K A N Y I Béla. I f j ú s á g k a l a u z a az ö r ö k 
é l e t r e . Kathol ikus imakönyv énekekkel é s 
zsoltárokkal . (16-rét, 312 lap.) Vászonba 
kötve aranyvágással 80 kr. 

| T A R K Á N Y I Béla K e r e s z t é n y ö r e g e k gyé . -
m o l a . Kathol . imádságos könyv. Egy czim­
keppel . (Kis 8-rét; 2(»6 lap.) 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve 8 frt. 

A L B A C H J. S., x í e i l i g e A n k l a n g e . ( i . b i f . 
fflr kathol ische Christen. Xeunzehnte Aüf-
lage . Mit sechs Stahlst ichen (S. (60 Seiten.) 

Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Sehtiber 4 fi. 50 kr. 

( i ebunden in Chagrinledcr mit 
Si lberschl iessen 8 fl. — kr. 

Gebunden in Samnit mit Hilber-
schl iessen 1" A. — kr. 

Z w » n z i | f » t o O i - I f i : i i i « U - v \ . a i í l H í í « ' 
i n k l e i n w t e m T a s f h c n f o r m a t . 
32. 516 Sei ten . , 

Gebunden inChagrinledér mitSchl ies -
sen * "• 

Gebd. in Samint mit Si lbeisc ' i l iegg'n 8 fl 
J A 1 0 aíarian" P. ^ S a m m l n n g k a t k o l i s e k e r 

K i r o h e n g e s a n g e mit einem A n h a n g e von 
sa lbungsvol len Früh-, Abend- ,Mess- , Beicht-
nnd Kommunion-Gebeten (8. 576 Seiten.) 
G e b . in Ledér mit Goldschni t t 1 fl. 40 kr. 

P E L T Z M A N N Gregor P. G e i s t U c h e r W e g -
w e i s e r zur Beforderung der chris t -kathol i -
schen Kirchen- und Hausandacht für al lé 
Sriinde. Mit sechs Stahls i i chen . (592 Se i ten . 
8 ) Gebunden in L e d é r mit Goldschni t t 

1 fl. 80 kr. 
P E L T Z M A N N Gregor P. M a r i a n i s c h e r 

B l u m e n k r a n z zur Beförderun-r der Ver-
ehrung Mariii. Mit sechs Stahls t i chen . 

in 67 Se i t en . 8.) Gebund . in L e d é r mit G o l d -
(tt 4 1 fl. 80 kr. 
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Nélkülözhetlen 
háztartási czikkek, 

valódi britannia ezüstből 
ÍÍ gyári ml negyedrészén taphatclc; u. m.:.j 

^ ^ ^ ^ | ezelőtt mo*t 
r 6 db. UtflnÖ, wztel i kés, *»lódi angol pengére! frt 9.— frt M V 

6 • legfinomabb villa, egy darabbal frt 5 80 frt 1.45 
k 6 • evőkanál, tömör frt 5.80 frt 1.45 i 
| 6 » kávés kanál - . - frt 3 .— frt—.751 
Í 6 • késnyustató, legjobb minőség frt 6.— frt 1.50] 

1 • leresmeritö, legjobb minőség, tömör frt 4.— frt 1. 
I • tejmeritö, legjobb minőség, tömör frt 4.— frt—.50 

h6 » legfin hornyolt angol Yictoria-tálcza frt 2.— frt—.50á 
szép asztali- vagy zongoragyertatartó frt 4.— frt 1.-
ffind a 4 0 d a r a b egyszerre megrendelve (frt 41.<>ö ' 

helyetti csak O f r t T O l t r . csomagolással együtt. 
T o v á b b á k a p h a t ó k m é g : 

ese lö t t m n t ' 
P 6 db. csemege kés, angol pengével - frt 8.— frt £.-

6 » • vüla, egy darabból frt 5.60 frt 1.40 
. 6 * igen csinos kés, gyermekek számára frt 8.— frt 2.-

(6 . » - villa, • • ~ í r t 5.60 frt l.< 
G • « • evőkanál, • - frt 5.60 frt 1.401 
1 mtglepö szép álló toiletetükör, forgatható frt 6.— frt 1.50^ 
1 gyöngyörü szép cinkor Tagy vajszelencze frt 6.— fit 1-50 

(
1 gyönyörű asztali csenget rü, ezüslhanggal frt 4.— frt 1.— , 
2 drb- igen csinos nagy szalon gyertyatartó frt 8.— frt 2.—}\ 
2 A<b. girandole gyertyatartó, 4 karral._ „ - 36.— frt 9 -
2 • • • 6 » » 44.— . 1 1 . — ' 

igen csinos tojástartó frt 6.— frt 1.50 
még szebb tojástartó, tálczával, egy darabban * 11.20 » 2 .80-

^1 • csinoB dohánydobos _ _ „ • 2.— • —.501 
gynfatartó * 3.20 - —.801 

' 1 - theaszürö • 1.20 • — .30 ' 
1 - cznkorhintő * —.80 

. 1 - bors hintő _ „ ... • —.40^ 

Í
l • kézi vagy éjjeli szekrény gyérig tartó • 2.— «—.oOJ 

tartó... _ « 2.40 *—.1501 
1 - fftzelékkanál - 2.40 • - . ( V T 
1 • tisztitópOT, egy-eKy golyó • . — . 1 0 

Tóbb bee 4 kererkedő által •britania-ezügt* ezim alatt hirdetett czik-
Lkek csak rosznl sikerült utánzások, és inkább gyermekjátékszerek, melyek! 
Irövid idő malva feketék Tagy sárgák lesznek. J 

Annak igazolására, hogy e hirdetésünk nem alapszik szédelgésen, 
ezennel nyilvánosan kötelezzük magunkat, h a az áruk valakinek talán 

s nem tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fennakadás nélkül viasza* c 
Lvenni és a pénzt visszaküldeni. A ki tehát jó és szolid árukat ós m-m a 
{rósz, semmire használhatókat akar pénzeért vásárolni, ne küldj/ pénzét! 

a bécsi szédelgőknek, hanem forduljon csakis közvetlenül az 

.Egyesült Britaniiia-Ezfistáruk Gyári raktárába, 
^ B u d a p e s t , HARIS-BAZÁR 17-ik sz. Rondeau. 
B e m e n e t : Varasház-tér 9., és ioronalierczeg-ütcza" 

I _ Levélbeli megrendelések postafordultával i 
f teljesíttetnek és pedig pontosan s lelkiismeretesen.; 

(Szántás i d y 5 kiló suj jér t 33^kr.) 

D r . S t a h l - f é l e 

REMEDIUM 
u n i v e r s a l e . 

Felülmúlhatatlan gyónyerejü 

niindennemü gyomorbajban 
kiváló orvosuktól aünlva, leginkább: íyouior iy i i i i tesp^. ét-
y « i \ lnlnn»áí. rossz rmésxtrs, andnr, felböfögés fülfmró-
dssuk. brlgorrs, hányinger és hasmenés, gyomor- é»hószám-
«örex5k ellen; kölö Mer txngrri brtegoég és kolera elle i; »ér-
szeg'iiyHég sárgaoag és napkor, ideggySngeség, á lmatlan-
ság . a talanós és nemi cySngeség és magtalanság ese eiben. 
Ezen reinediuoi igen kellemesen bevehető élvezeti csikk, és való­
ban csodálatom életrendi mitiöségénél fogva általán véve e /y 
haztart&stxi sem szabadna hiányoznia. C'az&«>k, vadáazatok és 
gyaiogláaokralk Imával különösen czélszerű. Egy eredeti üveg 
(törvényesen védve) V» literrel 1 frt; egy láda ÍZ Ove^gel 
frt 1» 80 

Örömmel bizonyítom, miszerint aa Ön Ital készített dr. S u l . i -
féle Rí mfdiuui aniversale náUm gyomor és bél-beteg-éíben, 
renyhe »meszté-nél éa vérsxeeénységi állapotnál kltnnö szolgá­
latokat tett, agy hogy a szenvedő emberiség érd.kében azt a 
legmelegebben es legbehatóbban ajánlhatom 

Dr. Sehaoniann, cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi"oaégben megrendelhető 

R n s s K á r o l y utódja (Cze rny A n t . J . ) 
labora * oriamában 

B é c s , I . W a U f i s c h g a s s e 3 
8 a raktárakban : Budapesten Törők József gyógyszert, kirá y -
atcza 12 Radoesay és Bányay, koronaberezeg-ntesa, Vilamint 
sok máa jóuevii gyógyszerészek, gyó^ykészitmény-eladók és 

kereskedő nél. 5096 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült barna < s fekete hajnak előbbi termé­
szetes szinét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötétfeke'ére fest. 
Ára 3 frt 20 kr. o. i. A postán küldésnél cs ma-
go i s és bélyegért 20 kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hová minden megrendelések intézendök: 

REISS B. urnái Budapest, 
király-ntcxa 47. sx., I. emelet. 5640 

R A V I S S A N T E H A J - Z S S E N T I A 
Dr. Lejosse-tól Parisban n 

kitűnő ha'ás-ial bír a haj-! 
talaj tisztítására, m-ly a 
haikorpa képződését és a 
haj kihullását meggáto ja: 
uen kedvelt fejmosó szer, 
mert jó ékony hatást esz­
közöl a fejbőrre. 
F.jy üveg ára 1 frt 20 kr. 

Akik valóban j ó , a 
czélnak minden irányban 
megfelelő hajkenöcsötjohaj 
tarán, tegyenek egy kísér­
letet a kitűnő párisi 

RAVISSANTE 
liajkenőcsesel, 

mely a haj*t szepiti'éa ápol-1 
ja, a hajtalajt megerősíti. I 
a kopa képződését meg j 
tárója, a haj kihu'l&satj 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ megakadályozza, annak ter-1 
mészetes fényt és hullámos alaki t kölcsön z, • s a legkésőbb korig! 

j védi a megószülés ellen. Hatása csodálatos. Egy tégely ára 1 frt. | 

Valódi minőségben kaphatók Budapesten: 
I T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n . ! 
[Levélbeli megrendelések postafordultával teljesíttetnek. 

M inden hasszorn áaban, benyálkásodásba .. étvagytalans<gban 
gyomorhurutban, telfuvalkodásban, szédelgésben, váltólái' 

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban 
köszvényben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a nur 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajáoltatnak. - Kgy doboz 15 labdacscsal 21 krba jö; egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba jő. — Kevesebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét. 
R a k t á r a k k i z á r ó l a g c sak 

Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Széchenyi 
sétatér ai uj épülettel szemben, Pozsony ban Pisztóry Bodor 
gyógyszerész urnái, Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urnfl 
Temesvárott Tarezny látván gyógyszerész urnái; Szabadkán' 
Gálll György gyógyszerész urnái,B. i saba Badiea Elek gyógy­
szerész urnái; Öebreezrn Hiebálovits István gyógysz. urnái. 

K i v o n a t o k l i í i l a i i - a t o k b ó l . 
Natyon tisze.t uram! Az öu kárp ti tokocskái nálam kitűnő­

en haszálnak. 
Alib nár. 1878 szept. 17. Kolár Márton, bér'ő. 
Tekintetes ur! A nekem kii dött labdacsok • iliinöen használ­

tak, ezennel mélyen érzett köszöneiemet nyilvánítom ki önnek. 
Isten jut ilmazza meg önnek. 

Rrasznyán 1878 szept. 20. Willigrr Lajos , körvadász. 
Nagyon tisztelt ur! Az ön labdacsainak ki üuö gyógyhatásá-

ért legszívélyesebb köszönetemet, az ég áldását ktvá om az ön 
segítségéért 

O-S'ubny* 1878. szeptember 17. Kuesera Pál. 
Miután tóbbtéle szert bnvette n, 2 éves gvoin irhuutom ellen 

az ön labdacsaival is kísérletet tettem, és hála is ennek, ké tekercs 
azon labdacs tiból en em teljesen meggyógyított, ennek folylán 
azt minden i etegnek ajánlom. 

Kuty 1878 július 7-én. Heszek József, bíró 
A ulirott ezennel nyilvános köszönetet mond az ön labdacsai­

nak gyógyhatásért, háU és köszönet az istennek, miután egy te­
kercset bevettem, egészségesé lettem, daczára annak, hogy 
elúbb már évek óta hiába keres'em segélyt. 

Nag/lak, 1878. augusztus 29 Kadix János, 
Ctipéez mes:er. 

S í m találunk szavakat, melyekkel meghálálhatnánk az ön 
szívességét, melylyel viseltetik a sz-nvedö emberiség irányában. 
Az ön labdacsainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be: 
hála istennek, velük leányunkat meggyógyítottuk, azért azokat 
több beteg is hnzatja. 

Csőmöte 1879. febr. 12. Guttmnnn József. 
A nemrég küldött labdacsok gyomorbaj és dugulás ellen re-

keti nagyon használtak; szomszédom neje már több idő óta egy 
lábsebben szenved, kísérletül átengedtem .eki három doboz Uo-
dacsot, hatodnapon már áldotta azokat, inert sokkai jobban érzi 
magíit é.s alít; vannak fajdalmai; ezen nőnek egy éltes anyja van, 
ki már régóta fejszédülés en szenvedett, ma már e nő is egészsé­
ges Kérek ismét az ön labdacsaiból és én hiszem, hogy róvididóo 
vidékünkről ön sok megrendelést fog venn", mert az ön labdacsa 
nem humbug. 

Wartberg, 1878. febr. 2 áu Kováts József, 
Pálfi gróf knr*adáaz«. 

A Í D n U f l III TsDQIII AT maE7' i r o d < ' n t ° z e t kiadásában (Budapest, 
rílHlllVLin - IHriÚULH I egyetem utoza 4) megjeleat és kaphatói 

I I Fontos láTol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

0 L 0 1 0 1 S 0 N N. H. látszerész, 
^ H Badapest . váoz i -ntc ía 12 . szám. 
*s»r- kgngtakk T-aksitéka a •árui •iligki41iitás»i kitüntetett 
niihiii és táhwi litesifíkitk. (»i«rmgack«r rá Feléperspeetii.) 

megrtanjieióaöi; a lástavoleag jelzésével pootoaaa eszközöltetnek. 

A keresztyén egyház 
a IV. V. VI. századokban. 

I r ta 

D i - . B a u r F e r d i n á n d C l i i - i s t i á n . 

A második német kiadás után 
fordította 

KERESZTÚRI SlHDOR. 
Ára ffixve 2 frt. 

GICHTFLUID 

Evek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény « « J 
lieziimodások, az izmok és idegek feszessége, wrw 

,. futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, touw 
l? helyi görcsök (lábikragöres), idegfájdalmak, i • » 

f szabb ideig tartó bekötések által származott daga 
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok J 

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., vaiam» 
affgkorban beállott erőtlenedésnél. n ^ n - n i i i -

g g ValóSi minőségben a következő g y ó g y t o r a k b * . . V ^ 
pesten Török JAzsef, Esjéken Diet>es S. <*. rw w , 
Fistory Bódog, Hagy-Sxebenbeii Moncher W. F , zagr. 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
raás*. kir. i4Tari szállító- és kerületi gyógjsierésinél, aorneii 

Ára egy üvegnek 1 frt o. é. • 
tm~ Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y ^ ^ 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a * - , ^ 
időnként a vidéki lapok utján közhirre t é t e t n e ^ 

A MAGYAR TÖRTÉNET 
KÜTFÖI 

A Z Á R P Á D O K K O R Á B A N . 

A m. 

I 

IrU 
Dr . MAROZALI H E N R I K . 

t akadémia által Vitézdijjal jutalmazott 
pályamunka. 

jíra fűzve 1 frt tO kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT" 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, •fíJJJL. 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál k a p u ^ 

• 

i tizenötéves kapitány. 
R E G É N Y . 

VERNE GlYULA 
után f rancaiból 

S Z Á S Z K Á B . 0 L Í -
Képekkel. 

A r a fttsve 1 frt 8 0 kr . 

• \ t t n ¥ U i k . r n 

nfr 

'0=^- rff^srC -i 

*3±^'\ 

BD/'Bnnii I 

S r^MPi 
Előflzetái föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész érre 12 írt 
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A TRÓNÖRÖKÖS JEGYESE. 

ANEMZETEKRE valóban nem közönyös, ki 
kit a sors élettársul rendel ural-

. kodójuk mellé. Még ha teljességgel 
nem állana is az angol államférfi mondása, 
hogy a hol férfi az uralkodó, ott a nők, a 
hol a nő az uralkodó, ott a férfiak ural­
kodnak : — nekünk magyaroknak valóban 
elegendő alkalmunk volt megérezni a szá­
zadok folytában, mi az, ha Magyarország 
koronás királyának nejében egy jó szel­
leme, nemtője van, s mi az, ha ugy áll 
trónja mellett, min t egy ártó szellem, 
szivében több gyűlölettel, min t szeretettel. 

Emlékezhetünk arra az időre, midőn 
király és nemzet félreértve, nem ismerve 
egymást, oly szomorú éveket élt, s az 
erőszak és félelem volt az egyetlen ka­
pocs, mely összetartá : min t a tavasz első 
langy szellője, ugy hatot t az uralkodó 
házasságának hire a dermedt társadalmi 
életre is. S azontúl mindinkább olvadozni 
kezdett a jég s tünedezni a fagy nemzet 
és uralkodó között, mig végre bekövetkez­
tek a szép, derült, meleg napok s megér­
ték «piros pünkösdjüket» a koronázásban. 

Nem volt akkor titok senki előtt, ki az, 
a kinek e kedvező időváltozás első sorban 
köszönhető, ki ki a fecske jobb napo­
kat igérő szerepére vállalkozott, s végül 
meg is hozta a kiengesztelődés, megegye­
zés és szeretet tavaszát azokra nézve, kik 
csak e szeretet őszintesége által erősek 
egyedül. Egy nő volt az, ki a nemzet­
nek visszaadta királyát, a királynak visz-
szaadta nemzetét , egy nő, a legelső ma­
gyar asszony: a királyné. 

Sokkal ujabb dolog ez, semhogy már 
elfeledtük volna. 

Királyasszonyunk kezdettől fogva ro­
konszenvezett a magyar nemzettel . Lehet , 
hogy a nemzet akkori szomorú sorsa 
ébreszté föl szivében először azt a rokon­
szenvet, melyet gyöngéd szívben minden 
tragikai végzet mindenkor fölidéz. Hogy 
a részvét később őszinte vonzalommá vál­
tozott, az csak t e rmésze tes : a magyar 
nemes, nagyszivü és nagylelkű nemzet 
volt m indenha ; meg is szerette, a ki meg­
ismerte. S a királyné jó indulata Magyar­
ország i ránt példabeszédessé vált csakha-
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mar, ugy hogy már szinte féltékenységet 
keltett a bécsiek szemében. De történeti 
ténynek marad fönn, hogy fejedelemasz-
szonyunk a legszebb szerepet vállalta ma­
gára, mely koronás nőnek kinálkozhatik: 
a béke, a szeretet angyalának szerepét. 

Megjött az idő, midőn Magyarország 
leendő királya keresett élettársat magának. 
Ha a magyar nemzet megemlékezett arról 
a befolyásról, melyet királynéi gyakorol­
tak uralkodóira, — lehetetlen, hogy nagy 
érdeklődés nélkül tekintett volna a vá­
lasztás elé. S midőn meghallotta a válasz­
tás h i r é t : lehetetlen, hogy örömet ne 

érzett volna fölötte, mer t hiszen a hirben 
benne volt az is, hogy Magyarországnak 
oly királynéja lesz, ki már eddig se volt 
hozzánk idegen, kit már gyermekkorában 
megtanítottak édes anyja hazáját szeretni, 
s ki ha mihozzánk jön, csak haza jön. 

Magyarország történetének egyik leg­
jelentékenyebb korszaka az az ötven év, 
mely egy dicső emlékezetű föherczeg ná­
dorságával függ össze. József nádor idejére 
esik Magyarország újjászületésének kor­
szaka, az a nagy idő, mely oly hatalmas 
teremtő szellemeket adott a hazának, köz­
tük a nádort magát félszázadig tartott 
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